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[BoWHa n3onauyus
D Double isolation

HoceTe 3awmTHN aHTUdOHM! Hocete 3awmtHn o4mnna!l
Always wear hearing protection! Wear safety glases!
MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebda! HoceTte 3awmuTtHa macka!
Refer to instruction manual booklet! Wear dust mask!

N306pa3eHu enemMeHTu:

1. OcHoBa

2. KonoHa

3. MoaBuxeH nnoT

4. EnextpoaBwuraren

5. BbpTAwa pbKkoxBaTka 3a npobuBaHe

6. MpeanaseH kanak Ha peMa4yHaTa npeaaBka
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OpurnHanHa MHCTPyKUMUA 3a ynotpebda

YBaxaemu notpeéurenu,

Mo3gpaBneHus 3a MokynkaTa Ha MawuHa OT HaW-Gbp3opa3BuBaljaTa ce Mapka
3a eneKkTpuYyeckm u nHeBMaTu4yHu mawwmHu - RAIDER. [pu npaBunHo wuHcTanupaHe u
ekcnnoarauusi, RAIDER ca curypHu u HagexaHu mawuHu u pa6oTaTta ¢ Tax we Bu goctaBu
WUCTUHCKO yaoBoncTBue. 3a BaweTo ynob6cTBO € n3rpageHa v otnmyHara cepBusHa mpexa c 45
cepBM3a B UAnara cTpaHa.

MNpenu aa n3nonssare Ta3u MalinHa, Monsi, BHUMaTESTHO ce 3ano3HainTe ¢ HacToswaTa
“UHCcTpyKuMATa 3a ynotpebda”.

B wuHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT M C uUen ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTa wu
ynotpeb6a, npoyeTeTe HacTOALWMUTE UHCTPYKLUM BHUMATEIHO, BKIIOYMTENHO NMpenopbKUTe U
npepgynpexneHusTa B TAX. 3a u3bsAAirBaHe Ha HEHYXHW TPELIKA U UHUMAEHTU, BaXHO € Te3un
VHCTPYKLUMM Aa OCTaHaT Ha pasnornoxeHue 3a Obaelum cnpaBku Ha BCUYKW, KOMTO Lue nonssar
MalwimHaTta. AKo sl npoAaaeTe Ha HOB cOGCTBeHUK To “UHCTpyKuMsiTa 3a ynoTpeba” TpsabBa ga
ce npepafe 3aefHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBUS NMons3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUuuTe 3a pabora.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOWEH npeacTaBUTen Ha
npousBoAuTensa U co6CcTBEHMK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha
c¢upmarta e rp. Cocma 1231, 6yn. “Nlomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. OT 2006
roauHa BbB (pMpmaTa e BbBeJeHa cucTemara 3a ynpasrieHue Ha kadectBoto ISO 9001:2008
c obxBaT Ha cepTudumkaumaTa: Tbprosus, BHOC, MU3HOC M CepBMU3 Ha NpodecoHarnHu n xobm
eneKTpUYeckn, NHeBMaTU4YHU U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obuia xene3apus. CepTudukarsT
e uspgapeH ot Moody International Certification Ltd., England.

TexHUn4YecKku gaHHU

napameTbp mepha CTOMHOCT
eAnHULa
Mogen N RDP-BD02
HoMuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK: Hz 50
HomuHanHa molHacT W 450
O6opoTK Ha NpaseH xo4 min-' 270-2800
MaTpoHHUK: mm 1.5-16.
Bucouuna: mm 1020
[Onametbp Ha nnorta: mm 290
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BHUMAHUE!
MpoueTteTe pbKOBOACTBO 3a ynoTpe6a BHMMaTenHo, 3a Bawa co6cTBeHa GesonacHocT, npeau aa
NpUCTBLNNUTE KbM eKcrofioaTaums Ha MalimHaral

WHCTPYKLN 3A BESOMNACHOCT
Mpu pabota ¢ MawwMHaTta BMHaru crnasBaWTe HacTOSILUUTE MHCTPYKUMM 3a ynotpeba, Kakto u
NPUIoXeHUTe KbM OKOMIIIEKTOBKaTa Ha MHCTpyMeHTa «O6Lwm npaBuna 3a 6e30nacHOCT Ha TpyAar.

B ToBa pbKOBOACTBO Ca M3NON3BaHW CrieAHUTE CUMBOJIU:

BHUMAHUE! ChLyecTByBa pMCK OT HapaHABaHe Uy NoBpeaa Ha MHCTPYMEHTa.

BHUMAHUE! Mpepu 3anouBaHe Ha paGoTa C MHCTPYMeHTa ce 3ano3HalTe C MHCTPyKUUsTa 3a
eKkcnnoarauus.

W3nonsBawnTte npeanasHu oumna

BbBEOHEUE
To3u MHCTPYMEHT e NpeAHa3HayYeH 3a NpobvBaHe B AbPBO U MeTar, a CbLUo Taka 1 3a NpobuBaHe Ha
KepamuKa 1 nnacrMaca.

OOMbIHUTENHU AKCECOAPU

. M3nonaBaiTe caMo opurMHanHuTe akcecoapm Ha “Raider”

. Mpu moHTMpaHe u ynoTpe6Ga Ha akcecoapu, He npousBegeHuM oT “Raider”, cnepsauTe
MHCTPYKLMUTE Ha CbOTBETHUA NPOU3BOAUTEN

. M3non3BaiTe caMo NPUHAANEXHOCTU, YUATO JOMYCTMMA CKOPOCT Ha BbPTEHe e No-rofisiMa unu
paBHa Ha MaKCcMMariHaTa CKOPOCT Ha BbpPTEHe Ha Npa3eH X0/ Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa

. He n3anonseanTe noBpeneHu, aecopmmpaHmn unu Bubpupalum wnudosawm/pexeLuy akcecoapm

. Ma3eTe akcecoapuTe oT yaapu U cbTpeceHus

NPEOW YNOTPEBA

. MNpepn Aa uv3nonseaTte MawuvHaTa 3a MbPBM NMbLT, Ce NpenopbyBa Aa Nony4yuTe npakTuyecka
MHdopMaLmsi OTHOCHO paboTara ¢ Hest

. He pabortete c matepuanu, cbabpxalm asdect

. 3aTerHere paboTHUTE YacTu NPU ycrnoBue, Ye Te He ca CTabUNHU

. He 3aTArante mawmnHaTa B npeca unu mMeHreme

. M3nonsBanTte HanbNHO pa3rbHaTH Kabenu ¢ npeanasHy yabimkuTenu 3a Tok 16 Amps

. MNpwu paGoTa HoceTe 3alMTHM OYMmna U pbKaBULK, Tanu 3a yLwK , MpaxoBa Macka U YCTONYMBU
00yBKU; NpU HEOGXOAMMOCT U3NON3BaNTe NpPecTunka

. Mpu BKNIOYBaHe B KOHTaKTa ce yBepeTe, Ye MallmHaTa e U3KIoyeHa

NPU YNOTPEBA

. Mpu BKkNOYBaHe Ha MOLLHM €NIEKTPOYypPeaAM € Bb3MOXHO Bb3HMKBAHETO Ha KpaTKOBPEMEHHU

KonebGaHus Ha HanpeXeHWeTo B 3axpaHBawara Mpexa; Npu CbBMNageHue Ha HeGnaronpuATHU
obcTosAiTencTtBa € Bb3MOXHO yBpeXaaHe Ha Apyrv BKIOYEHU B Mpexarta ypeau (Npu umnegaHc Ha
3axpaHBaLiaTa Mpexa, no-manbk ot 0,25 Q cmyLeHMATa ca NpeHe6GPEeXMMOo Mariku)

° Ma3eTe kabena aaney oT ABUXKLLMTE CE YaCTH; npexsbpneTe kabena oT3apg, garne4 or MallMHaTa

. Ako kabenbT ce nospegu unu cpexe no BpemMe Ha paGOTa, He ro OOKOCBaWTe; BegHara
M3KIoYeTe Lencera; HAKora He U3nosn3BanTe MallMHaTa ¢ nospeneH kaben

° Masete pbUeTe CU OT BbpPTALUUTE Ce YacTu

. Mpwn pa60Ta C MeTanu ce oTaensAaT UCKpKU, npenopb4yBa ce B 6nu3ocT Aa HAMa Apyru nuua vnu
NleCHOBb3MJNTaMeHUuMun Mmatepuanu

. B cnyqaﬁ Ha eJieKTpu4yecka UM MexaHu4dHa noBpena, BegHara W3Krw4yeTe MawuvHaTta u
npeKbCcHeTe 3axpaHBaHeTO

° B cnyqaﬁ Ha NnpeKkbCcBaHe Ha 3aXxpaHBaHeETO UMK HeO4YaKBaHO U3MBKBaHe Ha wencena, BegHara

NpeBKIIlOYeTe KIloYa 3a BKIOYBaHEe/U3KIo4BaHe B u3ko4yeHo nonoxeHue (OFF), 3a pa usberHerte
pecTtapTupaHe Ha MallMHaTa.
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. Mpu cnupaHe Ha MaluMHaTa, He npunaranTe cuna.

CINEQ PABOTA

. Mpenu aa noctaByUTe MalMHaTa, M3KIKOYETEe MOTOpa U ce yBepeTe, Ye BCUYKU MOABMKHU YacTu
Ca HanmbITHO HEMOABWKHMN

. Cnep kaTo M3KMOYUTE MallMHaTa, HUKOra He mpunaraniTe AOMbIIHUTENHA cuna 3a Aa crnperte
BbPTEHETO Ha akcecoapuTe

YMNOTPEBA
MNMocTaBsiHe Ha NoAXOAALLO CBPeAno
M360pBbT Ha CBpeArno e B Npsika 3aBMCUMOCT OT MaTepuana KoMTo Liie obpaboTBarte (BX. TEXH. X-Ku)

BHumanue! MocTaBAHeTO Ha cBpeAanoTo, TpﬂGBa Aa Ce U3BbpLiBa BUHaArun npun U3Krnro4yeHa MalluHa.

MocTaBsiite cBpeagnoTto noxpaﬁ B NaTPOHHMKa. 3aterHete AoGpe C NoMoLUTa Ha KIfnk4a OT KOMMNJieKTa.
lMpoBepeTe 3aTAraHeTo Ha CBPEASIOTO, KaToO NMOCTaBUTE KIko4ya nocredoBaTeniHO U B TpUTe OTBOpa Ha
naTPOHHUKA. U3BapeTe kniova ot OTBOpa npegv Aa BKI4YnuTe GopmaumuaTa B KOHTaKTa.

BknrouBaHe

1. HatucHerte 6yToHa 3a BKntouBaHe 1 cTapTupare 6opmalumHara.

2. Ypes npeBKntouBaTena Ha 060poTU MoXeTe Aa nsbepete HeobxoauMaTa CKOPOCT Ha BbPTeHe, KOAATO
6u 6una Han-nogxoasla B 3aBUCMMOCT OT MaTepuana, KouTo obpaboTeare.

W3kniouBaHe

HaTtucHeTe GyToHa 3a U3KIOYBaHe, KaTo MO TO3M HAaYMH MallMHaTa ce NpuBeXaa B NOKOW.
ObGe3onacsaBanTe AetannuTe, KOMTo obpaboreare. ManonssanTe MeHreme.

He ynotpeb6saBaiiTe cuna npu cnMpaHeTo Ha BbPTALMTE Ce YacTu.

Mpu Hann4MeTo Ha MexaHWYHa UNK enekTpuyecka noeBpeaa, HesabaBHO M3KNioYeTe GopMaluMHaTa.
M3nonseanTe 3alyMTHN ounna npu obpaboTkara Ha MeTanHu u AbPBEHU AeTaunu.

FAPAHLIUA / OMA3BAHE HA

OKOINHATA CPEOA

. MoanbpxanTe BUHArM enNEeKTPOMHCTPYMEHTa W 3axpaHBawma kaben umctn (ocobeHo
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPM)

He ce onutsaiiTe ga nouncTBaTe MaluMHaTa KaTto MbXaTe 3a0CTPEHM NpeaMeTU B BEeHTUNaLMOHHUTE
oTBOpUTE

MNpeau nouncTeaHe UsKno4yeTe Wencena

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA

anI n3nons3BaHe Ha eNneKTpn4eCckn MHCTPYMEHTU, C Lief1 HaMmarisiBaHe Ha pUCKa OT noXap, TOKOB yaap n
HapaHsiBaHUsi, TPsIGBa Aa ce cna3BaTt crefiHUTe OCHOBHM MepKM 3a 6e30nacHOCT.

MpoueTeTe U3LANO HacTosiLUUTE yKa3aHUA, Npeau Aa NycHeTe B AelCTBUe ToBa usgenuve. 3anaserte
HacToAlUTe yKasaHus:

1. MpoBepeTe HanpexeHWeTO, yKa3aHoO Ha chupmeHaTa Tabernka

2. NopabpxaiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO

Be3nopsAAbKLT Ha PaGoOTHOTO MSICTO yBeNM4YaBa ONacHOCTTa OT TPYAOBU 311I0MONYKU;

3. CbobpassiBanTe ce € yCrnoBusiTa Ha paboTHOTO MSICTO

He octaBsiiiTe MHCTpyMeHTUTe cU Ha AbXA. He nanonssaiTte enekTPOUHCTPYMEHTU BbB BriaXHa unm
MokKpa cpepfa. Pa6otete npu fo6po ocBeTneHue. He uanonssaiTte enekTPOUHCTPYMEHTU B GnM3ocT Ao
necHozananMmMmm Te4HOCTU U ra3oBe;

4. Npeana3BaiTe ce OT TOKOB yaap

U3barsante CbMPUKOCHOBEHME Ha TAJNIOTO CbC 3a3eMeHU NOBBHLPXHOCTU (Hanp. Tp'bﬁOI'lpOBOFWI,
paguaTopu, KyXHEHCKWU NeYKu, XnagunHuum);

5. He ponyckaiiTte geua B onacHa 6nusoct
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He no3BonsiBaiiTe Ha BLHLUHM N1Lia Aa ce OKOCBAT A0 MHCTPYMEHTUTE BU UIK 4,0 3aXpaHBaLLys LUHYP;
APBXKTE MM Ha Pa3cTosiHME OT PaGOTHOTO CU MACTO.

6. CbxpaHsiBaTe HEM3NON3BaHWUTE MHCTPYMEHTUN Ha NOAXOASALLO MACTO

CbXxpaHaBaWTe MHCTPYMEHTUTE, KOUTO He U3MNon3BaTe B MOMEHTa, B CyXu 3aKI/TlOYeHU MOMeLLEeHUs,
KbAeTo He MoraT Aja 6baaT 4OCTUNHATH OT AeLa;

7. He npetoBapBaiTe MHCTPYMeHTa

Tow wWwe cBbpLUM paboTaTa Nno-Ao6pe u No-6e3onacHo B ykazaHUs OT NPou3BoAUTeNsa o6xBar;

8. U3anonsBanTe noaxoaALwmaA 3a paboraTta MHCTPYMEHT

He ce onutBaiiTe Aa HakapaTe Manku MHCTPYMEHTU WNK NMPUCNOCOGNEeHUsa Aa BbpLluiaT paboraTta Ha
rorneMu 1 MoLLHU MHCTPYMeHTU. He nsnonseainte MHCTpyMeHTUTe 3a HecneumdUyHM AerHocTu (Hanp. He
M3nonsBanTe LMPKYIAp 3a psidaHe Ha KITOHWU UMy Ha AbHepw);

9. PaboTeTe ¢ noaxoaso paboTHO 06neksno

He HoceTe LUIMPOKK Apexu unu yKkpalieHus; Te MoraTt Aa 6baaT 3axBaHaTh OT ABWKeLMTe ca AeTannm
Ha malwmHaTa. Mpu pabota Ha OTKPUTO ce MpenopbYBa HOCEHETO Ha MpeAnasHu rymMeHu pbkaBuum U
00yBkMu cbC cTabuneH rpaindep. Ako cTe ¢ AbJIra koca, HoceTe npeAnasHa Mpexa;

10. UsnonsBanTe npeagnasHy ounna

OcBeH ToBa u3non3BaWTe AuxaTenHa UMM NpoTMBOMpPaxoBa MacKa, ako pA3aHeTo € CBbP3aHo C
oTAensiHe Ha npax;

11. U3non3BanTe nNpaxoyrnoBuTenu

AKO KbM ypeauTe MoraT Aa ce NMOCTaBAT NMPUCMNOCOGNEHUsA 3a M3BNMYaHe U cbOMpaHe Ha npaxa,
ocurypete TAXHOTO NOCTaBsAHE M NPaBUITHO U3MON3BaHe;

12. He yBpexaanTe 3axpaHBalLUsLLHYP

Hukora He ApbXXTe MHCTPYMEHTA 3a 3aXpaHBaLLys LHYP, HUKOra He AibpnanTe LWHYpa, 3a Aa U3KIYuTe
Lierncena oT KOHTaKTa, U npeanasBanTe kabena or omacrnsiBaHe M AONUP OO HaropelieHn npegmMeTv u
ocTpu pbboBe;

13. 3acTonopsBanTe o6paboTBaHOTO U3denue

W3nonsBante 3atArawm ckobm unm MeHreme 3a 3actonopsisaHe Ha o6paboTBaHOTO u3genve; ToBa e
no-6e3onacHo, OTKONKOTO aKo o AbLPXMUTE C pbKa, a BUe Lie MOXeTe Aa u3nonssare u ABeTe CU pbLie 3a
paboTa c UHCTPYMEHTA;

14. He ce npotsranTe, 3a fa AOCTUrHETE NpeaMeTH U3BLH obcera Bu

Pa6oteTe BUHar1 B CTaGUIIHO NosoXXeHne 1 NOCTOSAHHO NoAAbPXKaWTe paBHOBECHE;

15. OTHacsNTe ce rPMXIMBO KbM MHCTPYMEHTUTE CU

MopabpKanTe MHCTPYMEHTUTE CM OCTPU M YUCTK, 3a Aa paboTuTe Mo-KayecTBEHO M No-6e3onacHo.
Cb6niopaBanTe ykasaHUsiTa 3a nopapbLKKa U CMsiHa Ha npucnocobneHusTa. NepnoavyHo npoBepsiBanTe
3axpaHBalMs LWHYP U Lencena Ha MHCTPYMEHTa M ako OTKpueTe noBpepa, NoBepeTe PeMOHTa UM Ha
kBanuduumpaHo nuue. NposepsaBanTe NePUOANYHO NON3BaHUTE YALIDKUTENN U 3aMEeHANTE NOBpeaAeHUTe.
MNopabpxanTe pbKOXBATKUTE CYXWU, YUCTU U He AONycKanTe 3aLanBaHeToO UM C Macrio U rpec;

16. U3kntouBanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT 3axpaHBallaTa Mpexa

U3kniouBanTe eneKTPOMHCTPYMEHTa OT 3axpaHBaljata Mpexa, Korato He ro usnonssate, npeau
TeXHUYeCcKo obcnyXBaHe UMK KOrato CMeHsiTe paGoTHWUTE MPUCNOCOGNeHUsi, KaTo CMEHSIeMU HOXOBe,
cBpeArna u pexelum UHCTPYMEHTH;

17. He ocTaBsiiTe KNOYOBE NO €NIeKTPOUHCTPYMEHTA

Cb3panTe cv HaBuKa Npeau nyckaHe B AeNCTBME Ha eNEeKTPOMHCTPYMeHTa Aa npoBepsBaTte Aanv
BCUYKMU KITHOYOBE U perynupyemMm rae4Hu Kro4oBe ca OTCTPaHEHU OT Hero;

18. Npeana3BsanTe ce OT BKJIOYBaHe N0 HEBHUMaHUe

He apbxTe BKMOYEHM B MpexaTra MHCTPYMEHTM C NMocTaBeH BbpXy MYCKOBUS NMpeKbCBay MPbLCT.
Mpu BknioyBaHe Ha MHCTPYMEHTa B MpexarTa ce yBepeTe, Ye MYCKOBUAT MpPeKbCBay € B MOoXeHue
“N3KNIoYeHo”;

19. U3nonzBaiiTe yabmkuTenu npu paborta Ha OTKPUTO

Mpu pabota ¢ MHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO M3MNon3BauTe camo NMpeAHa3HavyeHW 3a LenTa U CbOTBETHO
0603Ha4YeHU yabmKuTenu;

20. BbaeTe BUHaru Hawpek



RAIDERSE:
[Pro

CnepeTe KakBO BbpLUMTE, NOCTHLINBaWTe pa3yMHO U He paboTeTe C MUHCTPYMEHTA, KoraTo cTe YMOpPeHU;

21. NpoBepsiBaiTe 3a NOBpPeAeHN YacTn

MNpeav aa 3anoyHeTe paboTa ¢ MHCTPYMEHTa, BUHAru NpoBepsiBanTe BHUMaTESNHO Janu npeanasHute
YyCTPOMCTBA M APYruTe HYacTu paboTAT U3PSAAHO U U3MbNHABAT hyHKLMUTE, 32 KOUTO Ca NpeAHa3Ha4YeHM!.
MpoBepsBanTe LLIEHTPOBAHETO U 3aKPenBaHETO Ha ABMXKELUUTE Ce 4acTW, KaKTo U 3a NOBPeAEeHU YacTu.
MpoBepsBanTe Aany BCUYKM YacTU Ca MOHTMPAHW MPaBUITHO, KaKTO U BCUYKW APYrM YCIIOBUS, KOUTO
Morar fa BNusAST BbpXy pabotarta um. MoeBpeaeHn unu aedekTHn npeanasHy yCTpoMCcTBa, NpeKbeBayim U
Apyrv YacTu TpsAibBa ga 6baaT PeMOHTMPaHU UK NoAMEHeHU oT kBanuduumpaHo nuue. He nsnonseairte
VHCTPYMEHTH, KOMTO He MoraT Aia 6'b/ie BKITHOYEHW U U3KITHOHYEHM OT MYCKOBUAT NPeKbCcBaYy;

22. BHumanue! M3nonssainTte MHCTPYMeHTa U NpucnocobneHusita My B CbOTBETCTBME C HacTosLUTe
yKasaHus 3a 6e3onacHa paboTta M Mo HauyMHa, yKa3aH 3a CbOTBETHUSA MHCTPYMEHT, KaTo umare npeasug
paboTHuTe ycroBusiTa U pabortara, KOATO TpAOBa Aa ce M3BbLPWW. M3non3BaHeTO Ha MHCTPYMEHT 3a
onepauun, pa3ninyHu oT Te3n, KOUTO OGMKHOBEHO Ce OYaKBa [a U3BbpLUBA [AAEHUAT MHCTPYMEHT, MoXe
Aa npeav3BuKa pUCKoBa CUTYaLms;

23. NoBepsiBaiiTe peMOHTa Ha MHCTPYMEHTa caMo Ha KBanudmumpaHo nvue

To3un eneKkTPOMHCTPYMEHT OTroBapsA Ha CbOTBETHUTE NpaBuna 3a 6e3onacHocT Ha Tpyaa. [lonycka ce
M3BbPLUBAaHETO HAa PEMOHTHU AEMHOCTU CaMo OT KBanudULMpaH nepcoHarn ¢ U3non3BaHe Ha OpUrMHanHu
pe3epBHM YacTu, B MPOTUBEH Cly4an 3a paboTelums CbLECTBYBa 3Ha4YMTEeNHa ONacHOCT OT 3M10MorykKa.

24. Ona3BaHe Ha OKONnHaTta cpepa.

C ornep ona3saHe Ha OKOJNHaTa cpefa efleKTPOMHCTPYMEHTBLT, AOMbIIHUTENHUTE NPUCNOCOGNeHns

M onakoBKaTa TpAAbBa Aa 6bAaT NoAnoXeHn Ha nogxoAsia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MNoOn3BaHe
Ha

CbAbpXaluTe ce B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnante enekTpoMHCTpPyMeHTH nNpu butoBute otnaabum! CwrnacHo Aupektusa 2012/19

EC oTHOCHO u3ne3nu ot ynorpeba enekTpU4eckn u erieKTPOHHM YCTPOMCTBA M YTBbPXKAaBaHETO U
KaTo HauMOHarieH 3aKOH eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT Aa ce M3MnonsBaT noseyvye, TPAGBa
Aa ce cbbOupar otaenHo v Aa 6bAaAT noanaraHn Ha noaxoasua npepaboTka 3a ONon3oTBOpPsABaHe Ha
CbAbpXaluTe ce B TAX LleHHU BTOPUYHU CYPOBMHU.
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Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit RDP-BD02
model - 230
Rated supply voltage: VAC 50

AC frequency: Hz 450
rated moshtnast W 270-2800
Idle min-! 1.5-16.
chuck: mm 1020
height: mm 290
Diameter max: mm 290

Items displayed:

1. Basis

2. Column

3. Movable countertop

4. Electric motor

5. Swivel handle for drilling
6. Traction control cover
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WARNING
Read this manual carefully before using the machine, for your own safety.

SAFETY INSTRUCTIONS

When using the machine, always observe the enclosed safety instructions as well as the
additional safety instructions

The following symbols are used throughout this manual

Denotes risk of personal injury or damage to the tool

Caution! Read the instruction manual and follow the warning and safety instructions!

SAFETY INSTRUCTIONS

GENERAL

. Read and save this instruction manual

. Only use this tool for dry grinding/cutting

. Only use the flanges which are supplied with this tool

. This tool should not be used by people under the age of 16 years

ACCESSORIES

3 Use the original ,,Raider” accessories which can be obtained from your “Raider” dealer

o For mounting/using non-“Raider” accessories observe the instructions of the manufacturer
concerned

. Use only accessories with an allowable speed matching at least the highest no-load speed
of the tool

o Do not use damaged, deformed or vibrating grinding/cutting discs

3 Protect accessories from bench, shock and grease

BEFORE USE

o Before using the tool for the first time, it is recommended to receive practical information

. Do not work with materials containing asbestos

o Be careful of hidden electrical wires or gas- and water pipes; check the work area, for
instance with a metal detector

. Be careful when cutting groves, especially in supporting walls (slots in supporting

walls are subject to countryspecific regulations; these regulations are to be observed under all
circumstances, so before beginning work, consult with the responsible structural engineer, architect
or construction supervisor)

. Clamp the workpiece in case it does not remain stationary from its own weight

o Do not clamp the tool in a vice

. Use completely unrolled and safe extension cords with a capacity of 16 Amps (UK 13
Amps)

3 Wear protective glasses and gloves, hearing protection , a dust mask, and sturdy shoes;
when necessary, also wear an apron

. Always mount auxiliary handle 2 and protective guard 3; never use the tool without them

. Be sure tool is switched off when plugging in

DURING USE

o Inrush currents cause short-time voltage drops; under unfavourable power supply

conditions, other equipment may be affected (if the system impedance of the power supply is lower
than 0,25 Ohm, disturbances are unlikely to occur)

. Always keep the cord away from moving parts of the tool; direct the cord to the rear, away
from the tool
. If the cord is damaged or cut through while working, do not touch the cord, but immediately

disconnect the plug; never use the tool with a damaged cord
. Keep hands away from rotating accessories
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. When grinding metal, sparks are generated; keep other persons and combustible material
from work area

o In case of electrical or mechanical malfunction, immediately switch off the tool and
disconnect the plug

. In case the cutting disc is blocked, resulting in jerking forces on the tool, immediately
switch off the tool

. In case of current interruption or when the plug is accidentally pulled out, unlock the on/
off switch immediately and put it in the OFF-position in order to prevent uncontrolled restarting

. Do not apply so much pressure on the tool that it comes to a standstill

AFTER USE

. Before you put down the tool, switch off the motor and ensure that all moving parts have
come to a complete standstill

. After switching off the tool, never stop the rotation of the accessory by a lateral force

applied against it.
. WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

. Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire in the cord of this tool to the earth
terminal of the plug
. If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool, it must be disposed of safely

and not left unattended

GUARANTEE / ENVIRONMENT
. Always keep tool and cord clean (especially the ventilation slots)
Do not attempt to clean ventilation slots by inserting pointed objects through openings

Disconnect the plug before cleaning

. This “Raider” product is guaranteed in accordance with statutory/country-specific
regulations; damage due to normal wear and tear, overload or improper handling will be excluded
from the guarantee

. In case of a complaint, send the tool undismantled together with proof of purchase to your
dealer or the nearest “Raider” service station

SAFETY INSTRUCTIONS

When using electric tools, the following basic safety precautions should always be followed to
reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.

Read all these instructions before attempting to operate this product. Save these instructions.

1. Check voltage indicated on nameplate;

2. Keep work area clean

Cluttered areas and benches invite injuries;

3. Consider work area environment

Do not expose power tools to rain.

Do not use power tools in damp or wet locations. Keep work area well lit. Do not use power tools
in presence of flammable liquids or gasses;

4. Guard against electric shock

Avoid body contact with earthed surfaces (e.g. pipes, radiators, ranges, refrigerators);

5. Keep children away

Do not let visitors contact tool or cord; they should be kept away from work area;

6. Store idle tools

When not in use, tools should be stored in a dry and locked-up place, out of reach of children;

7. Do not force the tool

It will do the job better and safer at the rate for which it was intended;

8. Use the right tool

Do not force small tools or attachments to do the job of a heavy-duty tool. Do not use tools for
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purposes not intended (e.g. do not use a circular saw for cutting tree limbs or logs); EZZD

9. Dress properly

Do not wear loose clothing or jewelry; they can be caught in moving parts. Rubber gloves and
non-skid footwear are recommended when working outdoors. Wear protective hair covering to
contain long hair;

10. Use safety glasses

Also use face or dust mask, if cutting operation is dusty;

11. Connect dust extraction equipment

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used;

12. Do not abuse the cord

Never carry the tool by the cord, never yank the cord to disconnect it from the socket, and keep
the cord away from heat, oil and sharp edges;

13. Secure work

Use clamps or a vise to hold the work; it is safer than using your hand and it frees both hands to
operate the tool;

14. Do not overreach

Keep proper footing and balance at all times;

15. Maintain tools with care

Keep tools sharp and clean for better and safer performance. Follow instructions for maintenance
and changing accessories. Inspect tool cords and plugs periodically and, if damaged, have them
repaired by a qualified person. Inspect extension cords periodically and replace them, if damaged.
Keep handles dry, clean and free from oil and grease;

16. Disconnect tools

Disconnect tool when not in use, before servicing, or when changing accessories such as blades,
bits and cutters;

17. Remove tool keys

Form the habit of checking to see that keys and adjusting wrenches are removed from the tool
before turning it on;

18. Avoid unintentional starting

Do not carry a plugged-in tool with a finger on the switch. Be sure the switch is off when plugging
in;

19. Outdoor use extension cords

When tool is used outdoors, use only extension cords intended for use outdoors and so marked;

20. Stay alert

Watch what you are doing, use common sense and do not operate tool when you are tired;

21. Check damaged parts

Before you use the tool, always carefully check the guarding and other parts to determine that
they will operate properly and perform their intended functions. Check for alignment of moving
parts, binding of moving parts and breakage of parts. Check for proper mounting of all parts and
any other conditions that may affect their operation. A guard, switch or other part that is damaged
or defective should be properly repaired or replaced by a qualified person. Do not use tool, if switch
does not turn it on and off;

22. Warning! Use the tool and its accessories in accordance with these safety instructions and
in the manner intended for the particular tool, taking into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the tool for operations, different from those normally expected to be
performed by the particular tool, could result in a hazardous situation;

23. Have the tool repaired by a qualified person

This electric tool is in accordance with the relevant safety rules. Repairs should only be carried
out by qualified persons using original spare parts, otherwise this may result in considerable danger
for the user;
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USE

Insert the appropriate drill bit

The choice of drill bit is directly dependent on the material that will handle (see tech. Attributes)

Attention! Placing the drill bit must always be carried off in the machine.

Put up in drill chuck. Tighten using a key from the set. Check the tightening of the drill by placing
the key in the three successive opening of the chuck. Remove the key from the hole before turning
in contact drill.

INCLUSION

1. Press the power button and start the drill.

2. With the switch to speed you can select the speed that would be most appropriate depending
on the material to handle.

EXCLUSION

Press the exclusion and thus the machine is brought to rest.

Securing details of that process. Use a vise.

Do not use force in stopping the rotating parts.

In the presence of mechanical or electrical breakdown, immediately turn off the drill.
Use safety glasses when handling metal and wooden parts.

Environmental protection.

In view of environmental power, additional accessories and packaging must be subjected to appropriate
processing for reuse of the information contained in these materials.

Do not dispose of household waste power! Under the EU Directive 2012/19/EC on scrapped electrical and
electronic equipment and promoting law and national power, which can be used more, must be collected
separately and be subjected to appropriate processing for recovery of contained therein scrap.
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Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de elec-
trice si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipa-
mente sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii
excelente si a construit o retea.
nainte de a utiliza acest aparat, v rugam s cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu
atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evi-
ta greseli inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile
pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de
utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor
utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii 1ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de
servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certi-
ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
model - RDP-BD02
Tensiunea nominala de alimentare: VAC 230
frecventa AC: Hz 50
moshtnast evaluat W 450
Inactiv min 270-2800
Chuck: mm 1.5-16.
fnaltime: mm 1020
Diametru max: mm 290

Articole afisate:

1. Bazele

2. Coloana

3. Blat mobil

4. Motorul electric

5. Maneta pivotanta pentru gaurire
6. Capacul de control al tractiunii
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AVERTIZARE
Cititi acest manual cu atentie inainte de a utiliza aparatul, pentru siguranta dumneavoastra.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

When using the machine, always observe the enclosed safety instructions as well as the
additional safety instructions

Urmatoarele simboluri sunt utilizate in acest manual

Denota riscul de vatamare corporala sau de deteriorare a sculei

Prudenta! Cititi manualul de instructiuni si urmati instructiunile de avertizare si de siguranta!

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

GENERAL

» Cititi si pastrati acest manual de instructiuni

« Utilizati numai acest instrument pentru slefuirea / sfredelire pe uscat

* Folositi doar flansele care sunt alimentate cu acest instrument

* Acest instrument nu ar trebui sa fie utilizate de catre persoanele cu varsta sub 16 de ani

ACCESORII

e Use the original ,,Raider” accessories which can be obtained from your “Raider” dealer

* Pentru montarea / utilizarea non accesorii ,Raider” respectati instructiunile producatorului in
cauza

* Folositi numai accesorii cu o potrivire vitezad admisa cel putin cea mai mare viteza fara sarcina
a sculei

* Nu utilizati deteriorate, deformate sau vibreaza de rectificat / discuri de taiere

* Protejati accesoriile de impacturi, socuri si unsoare

INAINTE DE FOLOSIRE

« Inainte de a utiliza instrumentul pentru prima dati, este recomandat si primeasca informatii
practice

* Nu lucrati cu materiale ce contin azbest

* Ai grija de cabluri electrice ascunse sau conducte de gaze si apa; check the work area, for
instance with a metal detector

* Be careful when cutting groves, especially in supporting walls (slots in supporting walls are
subject to countryspecific regulations; these regulations are to be observed under all circumstances,
so before beginning work, consult with the responsible structural engineer, architect or construction
supervisor)

* Fixati piesa de prelucrat, in cazul in care acesta nu raméane stationara sub propria greutate

* Do not clamp the tool in a vice

* Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate , cu o capacitate de 16 amperi (Marea
Britanie 13 amperi)

* Purtati ochelari de protectie si manusi, de protectie a auzului, o masca de praf, precum si
incaltaminte solida; atunci cand este necesar, de asemenea, purta un sort

» montati intotdeauna méanerul auxiliar 2 si dispozitivul de protectie 3; Nu folositi masina fara a le

* Asigurati - va ca masina este oprita in care conectati

TIMPUL DE UTILIZARE

* Curentul de pornire provoca o cadere de tensiune de scurta durata; in conditii nefavorabile
de alimentare cu energie, alte echipamente pot fi afectate ( in cazul in care impedanta de sistem a
sursei de alimentare este mai mica decéat 0,25 Ohm, tulburari este putin probabil sa apara)

* Pastrati intotdeauna cablul la distanta de parti a sculei in miscare; orientati cordonul spre spate,
la o distanta de instrumentul

+ In cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in timpul lucrului, nu atingeti cordonul,
dar deconectati imediat stecherul; Nu utilizati masina cu un cablu deteriorat

* Tineti mainile departe de accesorii rotative

* La méacinare metal se produc scéantei; pastrati alte persoane si materiale combustibile din zona
de lucru

+ in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice, opriti imediat unealta si deconectati fisa
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* In cazul in care discul de taiere este blocat, rezultand in convulsie asupra sculei, opriti imediat
unealta

+ In caz de intrerupere a curentului atunci cand fisa este tras in mod accidental, debloca imediat
pornire / oprire si puneti - | in pozitia OFF, pentru a preveni pornirea necontrolata

* Do not apply so much pressure on the tool that it comes to a standstill

DUPA UTILIZARE

« inainte de a aseza instrumentul, opriti motorul si s se asigure c& toate elementele mobile si- au
oprit complet

» After switching off the tool, never stop the rotation of the accessory by a lateral force applied
against it.

 Atunci cand conectati nou de 3-pini (humai in Marea Britanie):

* Nu conectati albastru (= neutru) sau maro (= - vii) a firului din cablul acestui instrument la borna
de impamantare a dopului

» Daca, din orice motiv , stecherul vechi se taie cordonul de acest instrument, acesta trebuie sa
fie eliminate in conditii de siguranta si nu trebuie lasate nesupravegheate

GARANTIE / Mediu

« Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de ventilatie)

Nu incercati sa curatati fantele de ventilatie infigand obiecte ascutite prin deschideri

Disconnect the plug before cleaning

e Acest produs ,Raider” este garantatd in conformitate cu reglementarile legale / specifice
pentru fiecare tara; deteriorari cauzate de uzura normald, de suprasarcina sau manipularea
necorespunzatoare vor fi excluse din garantie

+ In caz de reclamatii trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumpérare la dealer sau la cea
mai apropiata statie de serviciu ,Raider”

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Atunci cand se utilizeaza scule electrice, urmatoarele masuri de precautie de siguranta de baza
ar trebui sa fie intotdeauna respectate pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare si vatamare
corporala.

Cititi toate aceste instructiuni inainte de a utiliza acest produs. Pastrati aceste instructiuni.

1. Verificati daca tensiunea indicata pe placuta de identificare;

2. Pastrati zona de lucru curata

Cluttered areas and benches invite injuries;

3. Consider work area environment

Do not expose power tools to rain.

Nu folositi sculele electrice in mediu umed sau umede. Pastrati zona de lucru bine luminat Nu
folositi sculele electrice in apropierea lichidelor sau gazelor inflamabile;

4. Guard against electric shock

A se evita contactul cu elementele legate ( de exemplu, tevi, radiatoare, plite, frigidere);

5. Nu permiteti accesul copiilor

Do not let visitors contact tool or cord; they should be kept away from work area;

6. Store idle tools

When not in use, tools should be stored in a dry and locked-up place, out of reach of children;

7. Nu fortati unealta

Se va face treaba mai bine si mai sigur, in ritmul pentru care a fost destinata;

8. Utilizati instrumentul dreapta

Nu fortati unelte mici sau accesorii pentru a face loc de munca a unui instrument de grele. Nu
folositi sculele in alte scopuri decat cele recomandate ( de exemplu nu folositi un ferastrau circular
pentru taierea trunchiurilor de copac);

9. imbracati -va corespunzitor

Nu purtati haine largi sau bijuterii; they can be caught in moving parts. Rubber gloves and non-
skid footwear are recommended when working outdoors. Purtati de par de protectie Acoperiti parul
lung;

10. Folositi ochelari de protectie
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De asemenea, utiliza o masca de protectie, in cazul in care operatia de taiere este mult praf;

11. Connect dust extraction equipment

in cazul in care sunt prevazute dispozitive pentru racordarea instalatiilor de extractie de praf si de
colectare, se asigura ca acestea sunt conectate si utilizate in mod corespunzator;

12. Nu fortati cordonul de alimentare

Nu transportati scula de cordon, nu trageti niciodata cordonul electric pentru deconectarea de la
priza, si sa pastreze cablul departe de caldura, ulei si muchii ascutite;

13. de serviciu securizat

Folositi cleme sau o menghina pentru a fixa bine piesa; este mai sigur decat sa va folositi mana
si - | elibereaza ambele maini pentru manevrarea masinii;

14. Nu va supraestimati

Pastrati -va intotdeauna stabilitatea si echilibrul in orice moment;

15. Mentinerea cu grija sculele

Pastrati sculele bine ascutite si curate pentru o performanta mai buna si mai sigura. Urmeaza
instructiunile de intretinere si accesorii de schimbare. Verificati cablurile de scule si dopuri periodic
si, in caz de deteriorare, le - au reparat de catre o persoana calificata. Verificati periodic cablurile
prelungitoare si inlocuiti - le, in caz de deteriorare. Pastrati manerele uscate, curate si lipsite de ulei
sau vaselina;

16. instrumente Deconectati

Instrument de deconectare , atunci cand nu este folosit, inainte de intretinere sau in cazul
inlocuirii unor dispozitive , cum ar fi discurile, varfurile si dispozitive de taiere;

17. Remove tool keys

Format obiceiul de verificare pentru a vedea cheile sau dispozitivele de ajustare au fost indepartate
de la masina inainte de ao conecta;

18. Avoid unintentional starting

Nu transportati masini conectate la retea cu degetul pe comutator. Asigurati - va ca intrerupatorul
se afla in afara situatiilor in care conectati;

19. in aer liber cablurile utiliza extensia

Atunci cand instrumentul este utilizat in aer liber, folositi numai prelungitoare destinate utilizarii
marcate in aer liber si asa mai departe;

Alerta 20. sedere

Uita - te la ceea ce faci, rational si nu folositi masina atunci cand sunt obosit;

21. Verificati partile deteriorate

inainte de a utiliza masina, verificati intotdeauna cu atentie de protectie si alte componente
pentru a stabili ca acestea vor functiona in mod corespunzator si indeplini functiile pentru care sunt
destinate. Dispozitivele de protectie pieselor in miscare, legarea de piese si componente sunt rupte
in miscare. Verificati montarea corecta a tuturor partilor si orice alte conditii care ar putea afecta
functionarea acestora. A guard, switch or other part that is damaged or defective should be properly
repaired or replaced by a qualified person. A nu se folosi instrumentul, in cazul in care intrerupatorul
nu comuta in pozitia pornit si oprit;

22. Atentie! Folositi masina si accesoriile ei in conformitate cu aceste instructiuni de protectie si
conform modului de functionare specific al masinii, ludndu -se in considerare conditiile de lucru si
de lucrarea care urmeaza sa fie efectuata. Folosirea masinii pentru lucrari, diferite de cele asteptate
in mod normal , sa fie efectuate de o anumita masina, ar putea avea ca rezultat intr - o situatie
periculoasa;

23. Masina trebuie reparat de catre o persoana calificata

Aceasta scula electrica este in conformitate cu normele de siguranta. Reparatiile vor fi executate
numai de catre un specialist folosind piese de schimb originale, in caz contrar acest lucru ar putea
genera un pericol considerabil pentru utilizator;

UTILIZARE

Introduceti burghiul corespunzéator

Alegerea burghiului este direct dependenta de materialul pe care se va ocupa ( a se vedea Tech.
Atribute)
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Atentie! Plasarea coroana de foraj trebuie sa fie intotdeauna scos de pe teren in aparat.

Pune in mandrina. Strange , folosind o cheie din setul. Check the tightening of the drill by placing
the key in the three successive opening of the chuck. Remove the key from the hole before turning
in contact drill.

INCLUDERE

1. Apéasati butonul de pornire si incepe procedura.

2. Odata cu trecerea la viteza de care se poate selecta viteza care ar fi cea mai potrivita , in functie
de materialul de manipulat.

EXCLUDERE

Apasati excluderea si, astfel , masina este adusa sa se odihneasca.

Asigurarea detalii cu privire la acest proces. Utilizati o menghina.

Nu se va folosi forta in stoparea piesele rotative.

in prezenta unor defectiuni mecanice sau electrice, opriti imediat masina de gaurit.

Folositi ochelari de protectie la manipularea pieselor metalice si din lemn.

Protectia mediului.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer! in conformitate cu Directiva Pentru a proteja mediul,
echipamentele, accesoriile si ambalajele trebuie supuse unui tratament adecvat pentru reutilizarea
materiilor prime continute in acestea. Pentru a usura reciclarea, piesele din materiale artificiale sunt
etichetate corespunzator. Nu aruncati masina la deseurile menajere! in conformitate cu Directiva
2012/19/ CE privind dispozitivele electrice si electronice scoase din uz si validarea si ca legislatie
nationala, echipamentele care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si supuse unei
prelucrari corespunzatoare pentru recuperarea deseurilor continute materii prime secundare
valoroase.
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MK OPUITMHAIIHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHU KOpUCHULN,

YecTuTkM 3a KynyBake Ha MallMHa of Gbp3opa3BuBaLlaTa ce OpeHA 3a enekTPUYHU U
nHeBmartcku anatku - RAIDER. NMpu npaBunHo nHctanupawe n paéorta, RAIDER ce curypHu n
[OBEpPrIMBY MalLMHU 1 paboTaTa co HUB Ke BU OBO3MOXM BUCTUHCKO 3apoBoncTeo. 3a Baweto
NOroAHOCT € u3rpageHa U ognuyHaTa cepBUCHa Mpexa.

Mpen pa ja kopucTuTe oBaa MaluMHa, Be MONMMe BHMMAaTesIHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnaTtcTBaTta 3a ynotpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36eaHocT u co uen pa ce obe3deau npaBunHa u ynorpe6a,
npoyuTajTe rm ynatcrBata BHUMaTernHo, BKIy4yBajku npenopakuTe u npeaynpeayBakarta BO
HMB. 3a u3berHyBate Ha HeMoTPeOHM rPeLKn U MHUMAEHTU, BaXXHO € OBMEe MHCTPYKUUM aa
ocTaHaT Ha pacnopfrioxkarake 3a uaH1UTe M3BellTan Ha cuTe KoM Ke MM KopucTaT MalluMHaTa.
Ako ja npogaaeTe Ha HOB COMCTBEHUK Toa “YnaTtcTBaTa 3a ynortpeb6a” Tpeba Aa ce npepape
3aefHO CO Hea, 3a Ja MOXe HOBMOT KOPUCHMK [a ce 3ano3Hae CO COOABETHM MepKu 3a
6e36egHOCT M ynaTcTBaTa 3a paboTa.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacTeH MpeTCTaBHMK Ha MNPOM3BOAUTENOT
M cOonCTBEHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBake Ha KOMMNaHujata e
Codpuja 1231, 6yn “Ilomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogrMHa BO KOMMaHujaTa € BOBeJeH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co KBanuteToT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: Tprosuja, yBo3, U3BO3 U cepBUC Ha NpodreCUoHanHu
M XO0M eneKkTpUYHU, MHEBMATCKM U MEXaHUYKU anaTku U 3aeaHuYKa xapasep. Ceptudmkaror
e uspapeH o Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU MNOOATOLUN

napameTsp eAuHULA BpeAHOCT
moaen - RDP-BD02
HomuHaneH HanoH: VAC 230
dpekBeHUWja Ha Han3MeHnYHa cTpyja: Hz 50
HOMMHanHa MoLlHacT w 450
MpaseH min-! 270-2800
Yak: mm 1.5-16.
BUCUHA: mm 1020
HwnjameTap Ha nnoyara: mm 290

MpukKaxaHu enemeHTu:

1. OcHoBa

2. KonoHa

3. MopBuxeH cTon

4. EnektpuyeH motop

5. 3aBpTeTe ja paykaTa 3a Ayn4yeme

6. Kanak 3a KoHTpona Ha Nnponu3ryBakbeTo
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NPEOYNPEOYBAHE
MpouunTajTe ro BHUMaTEsNIHO OBa yNaTCTBO NpeA Aa ja KopMCcTUTe MallMHaTa, 3a Bawara 6e36eHOCT.

YNATCTBO 3A YINOTPEBA

Mpwu KopucTewe Ha MallMHaTa, ceKkoralw rv no4yMTyBaaT 3aTBOpPeHM ynaTtcTBaTa 3a 6e3beaHocr,
KaKo U AONONIHUTENTHU ynaTcTBa 3a 6e36egHocT

CnepgHuTe cuMGonu ce KOpUcTaT BO TEKOT Ha OBOj NPUpPaYHuUK

O3HauyyBa p13uK of NMUYHA NOBpPeAa UNu oliTeTyBake Ha anaTtkara

BHuumanue! [pouuTtajTe ro ynatcTBoTO 3a ynoTrpeba u cnepete rM MHCTPyKUMUTE 3a
npeaynpeayBake U 6e36egHocT!

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

onwTn

* [pouynTajte rv U cnacu ro osa ynaTrcTBo

* KopucTteTe ja oBaa anartka 3a cyBo 6pyceme / ceuere

* Kopuctete camo npupabHuum 3a kom ce ob6e3beaeHu co oBaa anatka

* OBOj anart He TpeGa ga ce KOPUCTU Of CTpaHa Ha nyfe Ha Bo3pacT noa 16 roguHU

aopATouun

* Kopuctete ro opurnHanot “Pajoep” nopmatoum Kou moxe aa ce gobwujat op Bawwmot “Pajoep”
avnep

* 3a MoHTaxa / KopucTewe Ha He-onpema “Pajaep” Bo o6sup ynaTtcTtBaTa Ha NpouU3BOAUTENOT
3arpuxeHm

* KopucteTte camo goaaroum co fo3BoneHa 6p3nHa nojaByBawe Hajmanky Hajronema 6p3uHa 6e3
onToBapyBaHh-€e Ha anaTkaTa

* He ynoTtpe6yBajTe owTeTeHu, aechopmupaHmu unm Bubpupa 6pycere / cevewe ANCKOBU

e 3awTUTETe AoAaToUM oA yaap, WOK U MacT

NPEQ YNOTPEBA

* [pea ynotpeba Ha anaTka 3a NpB nar, ce Npenopayvysa Aa ce Ao6ue NpakTU4HU uHdopmaumm

* He ce paboTu co maTepujanu WwTo cogpxart asbecT

* YyBajTe ce oA CKPUEHM eNeKTPUYHU XULUM WUNM gas- MU BOAOBOAHM LIEBKWU; NMpoBepeTe Ha
paboTHaTa NOBpPLUMHA, KAKO Ha MpUMep CO MeTan feTeKTop

* BupeTe BHMMaTenHU Kora cevyere LyMu, 0CO6eHO BO NOTMOPHM SUAO0BU (CIIOTOBU BO NOTMOPHU
sMaoBU ce npeaMeT Ha countryspecific nponucu; oBue nponucu pga ce mouutyBaaT BO cUTe
OKONHOCTH, Nna npeAa Aa noyHeTe co paboTa, ce KOHCYNTUpaaT CoO OArOBOPHMUTE rpafexeH UHXeHep,
apXUTEKT UNu rpapexeH HaA30pPHMK)

* Cteray paboTHOTO Nap4e BO crly4aj fla He ce OCTaHe BO MUPYyBak€ Off CONCTBeHaTa TeXuHa

* He Cteray anaTtka BO MeHreme

* KopucTteTe ro ogBuTKan LenocHo u 6e36eaHo NpoAomkHU kabnu co kanauuTteT oA 16 3acunyBsauum
(Benuka BputaHuja 13 3acunyBsauu)

* HoceTe 3awITuTHM ouuna u pakaBuLM, 3alUTUTa Ha CNyXOT, Macka 3a npaluvHa U LBPCTU YeBNu;
Kora e NoTpebHo, UCTO Taka, HocaT Ha NpecTunka

» Cekoralu ga ce Kayu noMoluHaTa payka 2 1 3aliTuTHa cTpaxa 3; Hukoraw He kopucTeTe anart 6e3
HUB

* BupeTte cuUrypHu aeka ypenor e UCKIyYeH Kora NpuknyvyyBake

3a Bpeme Ha ynoTtpeb6a

* Hanop CcTpyu NpeAu3BMKyBaaT KpaTKOTpPajHU MafoBWM Ha HamnoH; Nnoj HErnoBOJSIHU YCIOBU Ha
HanojyBake, Apyra onpema Moxe Aa 6uge 3acerHaTa (ako oTNOpPOT Ha CUCTEMOT Ha cHabayBake co
eneKTpU4Ha eHepruja e nomana op 0,25 omu, HapyllyBaka, HajBepojaTHO, HeMa a ce Chny4u)

* KaGenot cekorawl gpxeTte ro noparneky oA NoABWXHUTE AeNOBU Ha anartka; HacovyyBake Ha
kaben Ha 3agHaTa cTpaHa, Aaneky oA anarka

* AKo KabenoT ce olWITETU UMK NpeceYye 3a BpeMe Ha paboTtaTa, He AonupajTe ro kabenot, BegHall
MCKNy4eTe ro NpuKNy4YokoT; Hukoraw He KopucTeTe anart co oWTeTeH kaben 3a HanojyBake

* [ip:xkeTe ru paueTe noganeky o poTupayvkum goaaToum

* Mpu rnopgawe Ha meTan, ce co3fgaBaaTt UCKPU; Aa BoAM U APYrU nuua v 3ananue matepujan of
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paboTHaTa noBpLINHa

* Bo cnyyaj Ha eneKkTPUYHU UMM MeXaHUYKU AedpekT, BeAHall UCKITyYyeTe ro anaToT U Ucknyyerte
ro kabenor

* Bo cnyuaj Ha Anck 3a cevewe e GrnokupaHx, WTo pe3ynTtupa co jerking cunu Ha anartoT, BegHaw
ucknyyeTe ro anartor

* Bo cnyyaj Ha TEeKOBHWTe MPEKWH UMM KOra MPUKIYYOKOT € Crny4yajHo M3Baau, BeAgHaw Aa
ro oTkny4yuTe 3a BKNydvyBake / UCKNy4YyBawe U ro ctaBu Bo off-nosuumja co uen paa ce cnpeuun
HEKOHTPONMpPaHoO pecTapTUpame

* [la He ce TONKY MHOTY NPUTUCOK BP3 anarToT WTo fgoara [o 3acToj

MO YNOTPEBA

* Mpen pa ce cnywTn Ha anaTka, u3racHeTe ro MOTOPOT U Aa ce obe3bean Aeka cuTe NOABUXHU
OenoBu ce aojae Ao LernoceH 3acToj

* Mo uckny4vyyBaweTO Ha anaTkaTa, HMKOrall Hema Aa npectaHam Ha poTauuja Ha AoAaTok of
cTpaHa Ha CTpaHM4YHM cunarta NpoTUB Toa.

* Kora ro noBp3yBaTe HOB 3-NUHCKU Npukny4ok (Benuka BputaHuja camo):

* He noBp3yBajTe ro cuHo (= nep) unu kadeasa (= XXKMBO) KuULa Ha Kabenot Ha oBaa anaTka 3a
3emMjaTa TepMMuHan Ha NPUKITy4YOKOT

* AKO mopaaM Hekoja MPUYMHA Ha CTapuOT MPUKIYYOK € OTCeYeH of mano4yHa BpBLA Ha oBaa
anaTtka, Taa Mopa ga 6upe 6e36eaHo Aa ce oTcTpaHaT U Aa He ce ocTaBu 6e3 Haasop

FAPAHLUWUJA / xuBoTHaTa cpeguHa

» Cekoraiu gpxeTe anatka u kabenort yucrta (ocobeHoO oTBOpUTE 3a NnageHe)

He o6bupyBajte ce Aa ce uCUUCTM OTBOpPUTE 3a BEHTUNALMja CO BMeTHYBak€e Ha OCTpU npeameTyn
HU3 OoTBOpUTE

o ncknyumte anaparorT, npea Yncrere

* OBOj “Pajaep” npouM3BOAOT e 3arapaHTUpaHa BO COIMMAacHOCT CO 3aKoHCKkuTe /| mponucuTte
cneunduMyHM 3a 3emjaTa; oLlITeTyBake Kako pe3ynTtaT Ha HopmanHa ynotpe6a u abemwe,
npeontoBapyBake UM HeNMpPaBUITHO paKyBake ke 6uaaT UCKNyveHu oA rapaHuumjata

* Bo cnyuaj Ha xan6a, ucnparerte ro anator undismantled 3aegHo co gokas 3a KynyBawe Ha
BalUMOT NpoaaBay unu Hajéonuckuot “Pajaep” cepBuc

YNATCTBO 3A YINOTPEBA

Mpn KopucTewe Ha eneKTPMYHM anaTu, criefjHMBe OCHOBHW MEpPKW Ha npeTnasnuBocT Tpeba
ceKoraiu fja ce criefy 3a ia ce HaManu pU3MKOT of noxap, CTPYEH yaap U NMYHU NoBpeau.

MpouunTajTe rm cute oBMe ynaTcTea npea aa ce obuaere ga paboru co oBoj npousBoA. 3a4yBaj
rv oBue ynatcTBa.

1. MpoBepeTe Aanu HaNoOHOT, HaBeAeH Ha NIoYKaTa;

2. [la ce yyBa paboTHaTa NoOBpPLUNHA YNCTa

MpenonHu obnacTu n KNynu nokaHyBame noBpeau;

3. Paamucnere pa6ora obnacTt Ha XXMBOTHaTa cpeAnHa

He nanoxysBajte anar goxa.

He kopucTeTe anaT Bo BnaxHa unu BnaxHu mecta. YyBajte paboTHaTa noBpLuMHa O6pPO ocBeTNEH
He kopucTeTe anaTt Bo NpUCyCTBO Ha 3ananvBu TEYHOCTU U racoBMU;

4. 3awTUTa NPOTUB ENEeKTPUYEH LLIOK

N36erHyBajTe oM3nMyKn KOHTAKT CO 3a3eMjeH NOBPLUMHU (Ha NpuMep, LieBKWU, paaunjaTopu, LWNOpeT,
cdpuxunaep);

5. [ipxkeTe rn Aeuarta nopaneky

He pos3BonyBajTe noceTutenu KOHTaKT anaTka unu p6eTHUOT MO30K; TMe Tpeba Aa ce uyBa
nopaneky of paboTrHaTa NOBpLUMHA;

6. [la ce yyBa anaTku HeakTUBEH

Kora He e Bo ynotpe6a, anaTku Tpeba Aa ce YyyBaaT Ha CyBO M 3aKily4eHU-up MecTo, HaABoOp of,
podaTt Ha Aeua;

7. He rm nputucKajTe Ha anaTkarta

Toa ke ja 3aBplm pabortaTta nogo6po un no6e3deaHO Mo cTanka 3a Koja e HaMeHeTa;

8. Ynorpeba Ha npaBoTO anartka
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He npucunyBajte manu anatM unu gopaaTtouum 3a Aa ja 3aBpwK pabotaTta Ha anartka Tewku. He
KopucTeTe cpefcTBa 3a LenvM KoM He ce HameHeTu (Ha Mpumep, He ro KopucTaT KPYXXHW NMUnu 3a
ceyere APBO EKCTPEMUTETU UIK JIOTOBMU);

9. Ce obnekyBaaT npaBUITHO

He HoceTe Wwinpoka obneka unu HakUT; TUe Moxar Aia upat dhaTeHn Bo NnoABUXKHKU AenoBu. NymeHu
pakaBuum M 0OyBKM Henmu3raea ce npenopadysa npu pabora Ha orBopeHo. HoceTe 3alITUTHKM Koca
noKpvBaH€e [ja CoApXW AonNra Koca;

10. YnoTtpeba ounna 3a 6e36egHocCT

MWcTo Taka ce KOpUCTU 3a NULEe UK NpaLIMHa Macka, ako cevyere onepauuja npawimHa;

11. NoBp3eTe eKkcTpakuunja onpema npawimHa

[okonky Tpeb6a Aa ce MHCTanupaar ypeau 3a eKcTpakuuja Ha npawuvHa u cobupatre, ocurypere ce
AeKa Tue ce NoBpP3aHM M NPaBUITHO Ce KOPUCTaT;

12. He ro ka6enot

Hukoraw He ro gpxete ro anaTtoT co KabGemnoT, HMKOraw He ro BrevyeTe ro kabenor 3a Aa ro
WCKITyuMTe of CTpyja, v Aa ja 3aapXxuTe Ha kabenoTt noganeky oA TOMJIMHA, Macrio U OCTpy paboBu;

13. 6e3begHa paboTta

Kopuctete npctviwa unu meHreme Aa ce ofgpXu Ha paborta; Toa e nob6e36efHO OTKONMKY CO
KOpUCTeH€e Ha BallaTa paka U Aa ro ocno6oam aBsete paue 3a Aa pabortat Ha MHCTPYMEHT;

14. He uamama

YyBajTe nonox6a n pamHoTexa Ha cuTe BpeMUiba;

15. OppKyBaHe Ha anaTku co Hera

YyBajTe anaTku ocTpu U YNCcTK 3a Nogo6po n no6esbeaHo nepcdopmaHcu. Cnegete rvm ynarcreara
3a oApXKyBake U MeHyBake Ha foAaTtouun. YBUA anaTtka kabnv v npuknyyoum nepmoanyHo U, ako e
olITeTEH, MM NonpaBu oA cTpaHa Ha KBanudukyBaHo nvue. YBUA NPOoAOIKHA Kabnv nepuoanyvHo m
Aia 'y 3ameHar, ako ce olwTeTar. YyBajTe rm paykute cyBu, YNCTM M 6e3 Macno u macT;

16. MNpeknHu anatku

MpeknHu anaTka Kora He e BO ynoTpeba, npea cepBucupare Unv npy npomMeHa Ha 4o[aToum Kako
LITO Ce HOXEeBW, GUTOBM U ceKauu;

17. U3BapeTe kny4yeBu anaTka

dopmupa HaBMKa Ha NMpoBepKa Aa ce BMAM AeKa KoMmuuwata U npunarogyBakbe Ha Kiy4yeBu ce
OTCTPaHeTH oA anaTtka npej Aa ro BKNy4uTe;

18. U36erHyBajTe HeHaMepHO Mo4YeTHa

He HocaT BKIy4yeHu BO anatka co NMPCTOT Ha NpeknHyBa4oT. Bupete curypHu aeka npeknHyBayor
€ UCKNyYeH Kora Nnpukny4vyBake;

19. HapBopelwHa ynotpe6a npofomkHN Kabnu

Kora anatka ce kopucT/ Ha OTBOPEHO, KOPUCTETE CaMO NMPOAOITKHMN Kabnu HameHeTH 3a ynoTpeba
Ha OTBOPEHO U TaKa O3Ha4YeHw;

20. OcTaHeTe anapmupame

mepajTe WTO Ke ce NnpaBu, ce KOPUCTU 34paB pa3yM U He paboTaTt anaTka Kora cTe YMOPHU;

21. MpoBepeTe rv owTeTeHUTE AeNOBU

Mpen aa ro kopucTuTe anartka, cekorawl BHUMaTernHo NpoBepeTe Ha YyBake M Apyrv AernoBu 3a
[a ce yTBpAM AeKka TMe Ke paboTaT mpaBWITHO M [a MM M3BpLUyBaaT CBOUTE HaMeHeTu (pyHKuum.
MpoBepeTe 3a ycornacyBah€e Ha NOABWXHM AeNOBW, NOABWXHUTE AeNOBU U OLITETYBaHl€ Ha AeNoBU.
MNMpoBepwu 3a NnpaBUNHO NOCTaByBak€ Ha CUTe AEeNOBU U CUTE APYTrU YCINOBM KOM MOXaT Aia Brvjaart Ha
HUBHaTa paboTa. A 4yyBap, UCKIy4YeTe unu Apyr Aen WTo e olTeTeHa Unu owTeTeHn Tpeba aa 6uaar
npaBUITHO NoNpaBeHU UK 3aMeHeTH of cTpaHa Ha kBanudukyBaHo nuue. Hemojte aa ro kopuctute
anaTka, ako NPeKUHYBa4yoT He Fo BKNYy4YUTE U UCKNYYUTE;

22. MNpepynpenyBawe! Kopucrtete ro anator n HeroButTe AenoBU BO COrMacHOCT CO OBUE COBETHU
3a 6e36e4HOCT M Ha HAYMH HaMeHeTMU 3a oApejeHa anartka, 3eMajku rv Bo npeaBup ycrnoBuTe 3a
paboTa 1 3a paboTaTa WTO Tpeba Aa ce n3BpLwK. YnoTpeba Ha anaTkarta 3a onepauuu, pasnuyHu of
OHMe KoM BOOOMYaeHO ce O4YeKyBa [ila ce BpLUM oA CTpaHa Ha oApeaeHa anaTka, MoXe Aa pe3ynTupa
CO ONacHU cuTyauum;

23. flanu ja anaTkaTa nonpaBeHu oA cTpaHa Ha KBannduKyBaHoO nuue
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OBOj eneKkTpMYeH anaT € BO COrNacHOCT CO perieBaHTHUTe npaBuna 3a 6e36egHocT. MNonpaBku
Tpeba Aa ce BpLUM cCaMO oA CTPaHa Ha CTPYYHM N1ua co OpUrmHanHu pe3epBHU AeN0BU, BO CIIPOTUBHO
Toa MoXe Aa NpeAu3BUKa 3HAYMTENIHA OMACHOCT 32 KOPUCHMKOT;

YNOTPEBA

BmeTHeTe cooaBeTeH Bex6a Marnky

U36opoT Ha BexbGa mManky e AUPEKTHO 3aBMCHa of MaTepujarn, Koj ke ce cnpaBu co (BUAM TeK.
KapakTepuctuku)

BHumaHue! CTaBawe Ha Mmanky Bexx6a Mopa cekoraiu fa 6uaat ogBefeHU BO MallMHa.

CtaBu Bo Bex6a 4yak. CTerHeTe kopucTtewe Ha Kiny4y of cobarta. [lpoBepeTe 3aTerHyBawe Ha
Bex06a co cTaBake Ha KIy4yoT BO TpM NocriefoBaTesiHu oTBopaweTo Ha Yak. U3BageTe ro kny4vor of
pynkaTa npepj Aa HanoriHaT BO KOHTaKT Bexo6a.

BKINYYYBAHE

1. MpuTucHeTe ro KonyeTo M Aa ja 3ano4HeTe BexOa.

2. Co npeMUMHOT Ha 6p3MHa Moxe Aa ce nsbepe 6p3mHaTa WTo Ke Guae HajcooaBeTeH BO 3aBUCHOCT
oA MaTepujanoT Aa ce cnpaBu.

UCKNYYYBAHE

MpuTucHeTe 3a UCKNy4YyBawe U Ha TOj HAYMH Ha MalLlMHaTa e AoBeAeHa Aa ce ogmopar.

O6e36egyBak-€ Ha geTanu oa Toj npouec. Ynotpeba MmeHreme.

He ynoTtpebyBajTe cuna Bo 3anMpame Ha poTUpPayKk1 4erioBU.

Bo npucycTBO Ha MexaHW4YKu UNu enekTpUYHU gedeKT, BeAHall ga ro ucknyyure sexoa.

KopucTteTte ounna 3a 6e36eaHOCT Npu pakyBake CO MeTanHu U ApPBeHU OeNOoBU.

10. 3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.

Co ornep 3awTuTa Ha XUMBOTHaTa cpeAuvHa anart, 4ONOJIHUTeNHUTE npucnocoo6neHns

M nakyBakeTO Mopa Aa GupaTt noAanoxeHW Ha coopBeTHa o6paGoTka 3a NMOBTOPHA

ynotpeba Ha cogp>aHuUTe BO HUB CYPOBUHMU.

He dpnajte anat npu komyHanHuot otnap! CornacHocT co AupektuBarta 2012/19/ EC 3a

MCKOPUCTEHUTE eNEeKTPUYHU U eNeKTPOHCKU ypeau 1 acdpmpmanMjaTa v Kako HaLmoHarneH
_ 3aKOH MOKTa, KOM He MoXaT Aa ce KopucTaT noBeke, Tpe6a Aa ce cobupaaT oagerniHo

1 Aa buaart noanoXeHn Ha coogBeTHa o6paboTka 3a OGHOBYBake Ha coapXaHuTe BO

HUBXapTUU CEKyHAApPHW CYPOBUHM.
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Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne
i pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju
i upotrebi, RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati
istinsko zadovoljstvo. Za Vasu sigurnost izgradena je i odlicna servisna mreza.

Pre pocetka upotrebe ove masine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo
procitajte postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne
greske i incidente, vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za
obuku. Ako masinu prodate drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma ”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine firma poseduje sistem upravljanja
kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i
malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od
strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNISKI PODACI

parametar _m?rr.la vrednost
jedinica

model - RDP-BD02

Nazivni napon: VAC 230

AC frekvencija: Hz 50

ocieniio mozhnostst w 450

je neaktivan min 270-2800

poglavlje: mm 1.5-16.

visina: mm 1020

Pre¢nik mak: mm 290

Prikazane stavke:

1. Osnova

2. Kolona

3. Pokretni toalet

4. Elektromotor

5. Okretna dr8ka za buSenje
6. Poklopac za kontrolu vuce
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KOREKCIJA
Pazjivo procitajte ovo uputstvo koriSéenjem automobila, radi vase sigurnosti.

SIGURNOSNE AKCIJE

Gdje koristite automobil, drzite se sa sigurnosnim savetima, kao i dodatne sigurnosne savjete

U ovom pistolju se koriste slede¢i simboli

Znacajan rizik od povrede ili oSte¢enja alata

Oprez! Proéitajte upotrebljivost i pratite izglede za sigurnost i pomirenje!

SIGURNOSNE AKCIJE

GENERAL

« Citajte i saéuvajte ovu upotrebljivost

» Koristite samo ovaj alat za susSenje / rezanje

* Koristite samo pokrivaé koji se isporucuje sa alatom

* Ovu alatku ne sme koristiti osoba starija od 16 godina

PRIBOR

« Koristite originalni “Rajder” oprema je sve sto moguli dobiti iz Svoge “Raider” dilera

 Za instaliranje / koriS¢enje dodatne opreme “Rider”, obavezno koristite proizvodac¢a uredaja

* Koristite samo dodatnu opremu sa dozvoljenom brzinom koja odgovara najnizim brzinama bez
nosenja alata

* Nemojte koristiti oStecene, deformirane ili vibracije za diskove za brusenje / se¢enje

 Zastitite svoj pribor od udara, udarca i masti

ZA UPOTREBU

* Pred-upotreba Alla prvi put, preporucujuci da dobijete prakti¢ne informacije

* Ne koristite materijale koji sadrze azbest

* Opasnosti prikrivanja elektricnih Zica ili cevi za gas i vodu; proverite prostor, na primer sa
metalnim detektorom

* Bude pazhljivi kada isecanja teksta Lugo posebno u potpornih zidova (slota u potpornih zidova
TEMATI countrispecific propisa s propisima moraju poshtovati u MoDMIS okolnostima, tako da pre
pochetka Rada Konsultacije su odgovorni gradevinski inZzenjer, arhitekta ili Gradevinski poslovoda)

* Trag koji ne ostaje neosporen sopstvenom tezinom

* Ne povezujte funkciju osiguraca na gresku

» Koristite potpuno Odmotavanje i sigurno produzhne kablove su kapacitetom od 16 ampera
(Velika Britanija 13 amper)

* Nosite zastitne naocare i rukavice, zastitu za usi, masku i évrstu plutu; tamo gde je potrebno,
trosenje i izbeljivanje

* Montirajte dodatnu rucku 2 i pricvrsc¢ivac¢ 3; Ti bez ikakvih alata ne koristite

* Obavezno ukljuéite elektriéni alat u iskljuéenoj operaciji

Sadasnja upotreba

* Struja je kratkospojna; pod nepovoljnim uslovima Napajanja mogu utiche drugu opremu (ako
je impedansa sistema da napajanja nizi od 0,25 oma, malo da Verovatno da ¢e doci da poremecaja)

* Uvijek drzite klip duze od prvobitnog biznis alata; uzmite kabal sa pozadinom, daleko od Ala

» Ako da kablovi osteti ili presece u Rada nije dodirujte kablove Ali Odman izvucite utika¢; Nemojte
koristiti bilo koji oSteceni alat s bilo kog mesta

* Drzite ruku duze od rotirajuc¢ih uredaja

* Vatiranje od metala, dolazak na kljucanje; vodu i drugu osobu i spaljivanje materijala iz
prostranog prostora

* Ovaj slucaj elektrichnog ili mehanichkog Kuart Odman iskljuchite alata i Ga iskopchaijte iz
uticnice

¢ U slucaju da je blok za rezanje blokiran, $to dovodi do mesanja elektricnog alata uckmyuute
anart

* Y cnyyvajy TpeHyTHOr Mpekupa unu Kajga ce yTuKay cry4ajHO M3ByYe, oAMax OTKIbyvajTe
YKIbyunBame /| uCkibyuMBawe U ctaBuo ra 'y O®® nonoxajy ga 6u ce cnpe4ymno HeKOHTPONUcaHo
NOHOBHO NMOKpeTawe
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* Ne koristite tacan pritisak na alat kako biste dosli do stagnacije

upotreba se koristi

* Pre nego sSto napustite funkciju, iskljucite motor i proverite da li svi pokretni delovi postizu
podmrznu

* Funkcije iskljuéivanja noktiju, neprekidno zaustavljanje rotacije uredaja s naponom koja je
protiv paljenja.

* Gde dobijate NOVA 3-pinski plug (samo u Velikoj Britaniji):

* Nemojte grizati plavo (= neutralno) ili ve§ masinu (= uzivo) u kablu ovog alata na tlu prikljuénog
prikljuc¢ka

* Ako iz bilo kog razloga stari utikac izrezete sa ovog kabla, on mora biti odlozen na siguran naéin
i ostavljen bez nadzora

GARANCIJA / ZIVOTNA SREDINA

* Uvek cistite alat i kabl (posebno otvoren za hladenje)

Ne pokusavajte da ocCistite otvore za ventilaciju tako sto cete predmete usmeriti na zemlju

Iskljucite utikac iz uticnice

¢ Ovaj “Raider” proizvod je zagarantovan u skladiStu sa zakonskim propisima / zemljama;
ostec¢enje normalne potrosnje, preopterecenje ili nepravilno rukovanje ¢e biti isklju¢eno iz garancije

* U sluc¢aju reklama, isporuka neupotrebljenih alata zajedno sa sertifikatom kupca ili sa najblizim
“Raider” pumpama

SIGURNOSNE AKCIJE

Gde koristite elektri¢ni alat, ve¢inu sigurnosne opreme treba pratiti kako bi se smanjio rizik od
pozara, elektri€nog udara i povreda.

Uradite sve Sto radite pre nego $to pokusate da koristite ovaj proizvod. Drzite ovu slobodu.

1. Proverite napon naveden na ploéama sa oznakama;

2. Drzite svoju kompaniju sreénom

Usluge ranjavanja i ranjeni klubovi;

3. Zamislite sre¢ne oblasti za zivotinje

Nemojte izlagati aparat za kasalj.

Nemojte koristiti fotoaparat u vlaznoj ili vlaznoj mrezi. Drzite prostor na prostranoj lokaciji
Nemojte koristiti aparat u prisustvu zapaljivih tecnosti ili gasova;

4. Ocistite elektricnom Sokom

Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenom povrsinom (npr. Cevi, radijatori, kreme, hladnjaci);

5. Drzite dijete u zivotu

Ne dozvolite funkcije kontakta ili kablova; njihovo drzanje treba da bude duze od ogromnog
prostora;

6. Drzite ne-destruktivne alate

Gde se koriste, alati moraju biti uskladiSteni na suvom i zakljuéanom mestu, domace dete;

7. Ne silom napajanja

Poslati ¢e vise bolova i poverenja odredenoj firmi za koju je angazovan;

8. Koristite odgovarajuce alate

Nemojte primoravati male alate ili dodatke za rad na teSkim alatima. Nemojte koristiti alat za
predvidenu svrhu (na primer, ne koristite kruzni tester za secenje drvenih ograda ili dnevnika);

9. No¢ vestica desno

Ne nosite Siroku outfit ili nakit; oni mogu biti zarobljeni malim zagrizem. Gumena rukavica i ne-
mini cipele su rekodirane kade radi peska. Nosite pokriva¢ pokrivaca zavesa lukom kose;

10. Koristite zastitu okolo

Takode, koristite masku za masku za lice ili prasinu, ako je operacija rezanja praskasta;

11. Oprema za pranje vodova

Ako sam uredaj za obesenje ekstrakta i kopanje prasine, trebalo biaa cy noBesaHu n ucnpasHo
KopucTe;

12. He 3noynorpe6rbaBajy kabn

Hukapa He Hocu anaT 3a Kabn, HMKaga TPrHyTW Kabn ga 6ucte ra UCKIbYYUNM U3 YTUYHULE, U
3aApXu Kabn gar-e of BperivHe, yrba U OWITPUX MBULIA;
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13. Secured Rad

Koristite Savove ili Savove da biste odrzali rad; to je sigurno da koristi ruku i da ima obe ruke da
radi na funkciji;

14. Ne precenjujte

Drzite odgovaraju¢u vezu i ravnotezu u fanci stativu;

15. Odrzavanje sigurne lokacije

Cuvajte alate za rezanje ostrim i &istim za bolje i pouzdane performanse. Pratite odrzavanje i
promenu poslovnih uredaja. Periodi¢no je proverava alabs i utikace, i ako ih osteti, popravi ih od
strane kvalifikovane osobe. Ispitani kablovi se povremeno zamenjuju i zamenjuju ako su osteceni.
Drzite rucicu suvim, ¢istom i bez ulja i masti;

16. Iskljucite alate

Razlikujte alate prilikom kori§¢enja, pre servisiranja ili prilikom promene poslovnog uredaja kao
Sto su lopatice, bits i skreperi;

17. Ocenite kljuceve alata

Oni €ine naviku da proveravaju da li su kljuéevi i klju€evi iskljueni iz ale pred njim;

18. Izbegavajte nenamerna izdanja na radiju

Nemojte nositi noktiju sa alatom prstom na prekidacu. Budite sigurni da je prekidac prijatan
dogadaj;

19. upotreba napustenih kablova

Kade se koriste na otvorenom alatu, koristite samo istaknute kablove koji su namenjeni za
spoljasnje i oznacene;

20. Buda je tvrdoglav

Drzite oci otvorene, koristite zdrav razum i ne koristite alate ako ste umorni;

21. Proverite predmete oStecenja

Pre njega ono Sto koriste alate, uvek pazhljivo prodavnice i proverite Ostavite drugu delo
odredivanje ¢e pravo na radiju i obavljaju njegovi namenjene funkcije. Proverite da li ste postavili
relevantniji posao, ugradili relevantniji posao i razbili posao. Proverite ispravnost instalacije svakog
posla i bilo koji drugi uslov koji mogu da postavim na Nikolu. Strazar, prekidac ili druga osoba koja je
neispravna ili neupravljana ispravno treba da ispravi ili zameni stru¢njaka. Nemojte koristiti funkciju
ako se prekidaé ne ukljucuje i iskljucuje;

22. Gledanje! Koristite alatke i njenih nastavaka, u skladistima su ovim sigurnost uputstvima i
nadin za predviden odredenu alata, uzimajuéi u obzir uslove Rada i Posa sve Sto treba da obavesti.
Upotreba alata za rad, koja se razlikuje od onih koja se obiéno oc¢ekuju da izvode odredeni alat, moze
dovesti do opasnih situacija;

23. Da li je alat popravio stru¢njak iz zemlje

Ovaj elektri¢ni alat je u skladiStu sa odgovaraju¢im sigurnosnim pravilima. Popravke treba da
obavljaju samo lica koja kvalifikovane KORIS originalni zamene rada, u suprotnom moze doci da
znachajnog opasnost za korisnika;

USE

Ljubitelji su odgovorili na rastuce

Izbor hamburgera direktno zavisi od materijala koji ¢e se nositi (pogledajte Teaching Attributes)

Idi! Postavljanje greSaka mora se nositi u masinama.

Put u prometnu Tsutsk. Zategnite kljuceve od seta. Proverite preklopni klju¢ za pregrade u tri
segmenta za otvaranje vrata. lzvadite klju¢ iz tamnice pred njim koji ima kontaktnu busilicu.

INKLUZIJA

1. Pritisnite taster i zapoc¢nite proceduru.

2. Gde je prekida¢, mozete brzo podi¢i brzinu koja bi bila najpogodnija za zavisnost od rucnih
materijala.

OTKAZIVANJE

Pritiskano uklanjanje i masina za taco su se odmarali.

Davanje podataka o procesu. Koristite vise.

Nemojte koristiti sile prilikom postavljanja rotiraju¢ih delova.

Y npucycTBY MexaHW4YKU UIN eNIeKTPUYHU KBapOBU, 0OAMaX UCKIbyunTe BeXOy.

KopucTutn 3awitutHe Hao4ape NPpUNNKOM pyKkoBaka MeTariHe U ApBeHe AenoBse.
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Varstvo okolja. Glede varstva okolja elektri¢ne naprave, dodatni dodatki in pakiranje mora biti predmet
prilastiti predelavo za ponovno uporabo sestavljeni materiali. Po mnenju Evropske Smernice 2012/19
ES za odpadni elektriéni in elektronski opremi in z njenim implementacija v nacionalno pravo, mog¢i
vrtalnik, ki niso ve¢ uporabni, morajo biti lo€eno zbiranje in odstranjevanje okolju pravilen nacin.
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Navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih
orodij - RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme
in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi njegovo pravilno uporabo, preberite ta navodila,
vkljuéno s priporogili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreg¢, je
pomembno, da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznej$So uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce si jo prodal novemu lastniku “priroénik” je treba predloziti skupaj z njim, da se novim
uporabnikom, da se seznanijo s varnostna navodila in navodila.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s
podro¢ja: trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektricna, pnevmatska in elektricna
orodja in okovja. Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd, Anglija

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
model - RDP-BD02
Nazivna napetost: VAC 230

AC Frekvenca: Hz 50
ocenjeno moshtnast w 450
idle min-! 270-2800
glava: mm 1.5-16.
visina: mm 1020
Premer max: mm 290

Prikazani elementi:

1. Podlaga

2. Stolpec

3. Premicne tocilne mize
4. Elektromotor

5. Vrtljivi rocaj za vrtanje
6. Pokrov za nadzor vieke
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OPOZORILO
Pred uporabo naprave, za lastno varnost natan¢no preberite ta priro€nik.

VARNOSTNA NAVODILA

Ko uporabljate stroj, vedno upostevajte prilozena varnostna navodila, kakor tudi dodatna
varnostna navodila

Naslednji simboli so uporabljeni v tem priro€niku

Pomeni tveganje za telesne poskodbe ali poSkodbe na orodju

Pozor! Preberite navodila za uporabo in upostevajte navodila opozorila in varnostne napotke!

VARNOSTNA NAVODILA

SPLOSNO

* Preberite in shranite navodila za uporabo

* Uporabite samo to orodje za suho brusenje / rezanje

* Uporabljajte le tiste prirobnice, ki so dobavljene s tem orodjem

* To orodje se ne sme uporabljati osebe, mlajSe od 16 let

OPREMA

» Uporabite originalne “Raider” dodatki, ki jih je mogoce dobiti iz “Raider” trgovec

* Za montazo / uporabo niso “Raider” pribora upostevajte navodila zadevnega proizvajalca

* Uporabljajte samo dodatno opremo, z dovoljenim prilagajanja hitrosti vsaj najvisjo hitrost brez
obremenitve orodja

* Ne uporabljajte poSskodovane, deformirane ali vibracijski brusenje / rezanje diskov

» Zascitite pribor pred udarci, $ok in masti

pRED UPORABO

* Pred uporabo orodja za prvic, je priporocljivo, da prejmejo prakti¢ne informacije

* Ne dela z materiali, ki vsebujejo azbest

* Bodite pozorni na skrite elektricnih zic ali plinskih in vodovodnih cevi; preverite delovno
podrocje, na primer z detektorjem kovin

* Bodite previdni pri rezanju nasadov, zlasti v podporo stene (reze v podporo stene so predmet
countryspecific predpisov, ti predpisi je treba upostevati v vseh okolis¢inah, tako pred zacetkom
dela, se posvetujte s pristojnim strukturni inzenir, arhitekt ali gradbeni nadzornik)

* vpnete obdelovanec v primeru, da ne ostane v mirovanju od lastne teze

* Ne vpenjanje orodja v primez

* Uporabite povsem iztegnjene in varne elektricne podaljSke, z zmogljivostjo 16 amperov (UK 13
Amps)

* Nosite zasc¢itna ocala in rokavice, zaséito sluha, masko za prah in mo¢ne cevlje; ¢e je potrebno,
tudi nositi predpasnik

* Vedno nosilec dodatni ro¢aj 2 in zascitni pokrov 3; Nikoli ne uporabljajte orodja brez njih

* Be je prepri¢an orodje izklopi, ko prikljucite

MED UPORABO

* vklopni tokovi povzroéijo kratek ¢as pade napetost; pod neugodnimi pogoji napajanja, lahko
druga oprema vpliva (€e je impedanca oskrbe z elektri€no energijo nizja od 0,25 Ohm, motenj
verjetno ne bo prislo)

* Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja; usmerite ga proti zadnjemu delu, stran
od orodja

« Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom pretrga, se ne dotikajte, temveé takoj
potegnite vti¢; Nikoli ne uporabljajte orodja s poSkodovanim kablom

* Roke stran od rotirajo¢ih dodatki

* Pri brusenju kovinskih delov se iskri; vodijo druge osebe in gorljivih snovi iz delovhega podro¢ja

* V primeru elektrié¢nih ali mehanskih okvar, takoj izklopite orodje in izvlecite vtika¢

*V primeru, je disk za rezanje blokirana, zaradi ¢esar je jerking sile na orodje, takoj izklopite stroj

* V primeru trenutne prekinitve ali ko je vtika¢ pomotoma potegnil ven, takoj odkleniti za vklop /
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izklop in ga dal v OFF polozaju, da se prepreci nenadzorovan ponovni zagon

+ Ne toliko pritiska na orodje, da prihaja do zastoja

PO UPORABI

+ Preden je odlozil orodje, izklopite motor in pazite, da se vsi gibljivi deli popolnoma zaustavijo

+ Po izklopu funkcije, nikoli ne ustavi vrtenje opremo z bo¢no silo proti njej.

+ Pri povezovanju NOVO 3-polni vti¢ (UK ONLY):

+ Ne prikljucite modre (= nevtralna) ali rjave (= v zivo) zico v kablu tega orodja na zemeljski terminal Cepa

« Ce je iz kakrénega koli razloga je stara vti& prekinil kabel tega orodja, je treba varno odstraniti in ne brez nadzora

GARANCIJA / OKOLJE

+ Vedno imejte Prikljucni kabel in orodje Cista (posebej $e prezraCevalne reze)

Ne poskusajte Cistiti prezracevalnih reZ z vstavitvijo opozorili predmetov skozi odprtine

Pred ¢iscenjem odklopite vtic

+ Ta izdelek “Raider” je zagotovljeno v skladu z zakonskimi predpisi / posamezne drzave; Skoda zaradi obiCajne obrabe,
preobremenitve ali nepravilne uporabe, bodo izklju¢eni iz garancije

+ V primeru pritozbe, posljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo “Raider”
bencinski servis

VARNOSTNA NAVODILA

Pri uporabi elektriénih orodij, je treba naslednje osnovne varnostne ukrepe vedno treba upostevati, da se zmanj$a nevarnost
pozara, elektriCnega udara in telesnih poskodb.

Pred poskusom delovanje tega izdelka preberite vsa ta navodila. Shranite ta navodila.

1. Preverjanje napetost navedena na tablici;

2. Naj bo delovno mesto vedno Cisto

Nered povrsine in klopi povabi poskodb;

3. Razmislite dela obmocja okolje

Orodja ne izpostavljajte dezju.

Orodja ne uporabljajte v vlaznih ali mokrih mestih. Naj delovno podrocje urejeno Orodja ne uporabljajte v prisotnosti vnetljivih
tekocin ali plinov;

4. Zascito pred elektriénim udarom

Izogibati se telesnemu stiku z ozemljenimi povr§inami (npr cevi, grelci, hladilniki);

5. Otroci naj se ne

Ne pustite, da obiskovalci kontaktne orodje ali kabel; jih je treba hraniti lo¢eno od delovnega podrogja;

6. Store orodja idle

Ko ni v uporabi, orodja, je treba skladis¢iti v suhem in zaklenjena-up mestu, izven dosega otrok;

7. ne potiskajte orodja

To bo delo opravili bolje in varneje, za katere je bila namenjena;

8. Uporaba pravo orodje

Ne na silo drobni inventar ali priloge, da to delo za orodje tezka. Ne uporabljajte orodja za namene, ki niso predvideni (npr ne
uporabljate kroZna zaga za rezanje veje ali zapor);

9. obleko pravilno

Ne nosite ohlapnih obladil ali nakita; jih lahko ujeli v premikajoce se dele. Gumijaste rokavice in Neklizajuci obutev priporo¢amo
pri delu na prostem. Nosite za$¢itno las zajema vsebuje dolge lase;

10. Uporaba za$¢itna ocala

Uporabiti tudi za obraz in za$€itno masko proti prahu, ¢e je rezanje operacija prasen;

Odsesavanje prahu oprema 11. Connect

Ce je potrebno napravam prikljugiti sesalnik za prah in zbiralis&, zagotoviti tudi pravilno in dobro prikljuceni;

12. Ne zlorabljati kabel

Nikoli ne opravlja funkcije za kabel, ne vlecite za kabel, da ga odklopite iz vti¢nice, in obdrzati kabel pred vroéino, oliem in
ostrimi robovi;

13. Varno delo

Uporabite sponke ali primez, da imajo delo; je varnejSa kot z roko in se sprosti z obema rokama za delovanje orodja;

14. Ne precenjujte

Poskrbite za varen in stabilen polozaj v vsakem trenutku;

15. Vzdrzevanje orodij z oskrbo

Naj orodja naj bodo ostra in Cista, za boljSe in varnej$e delovanje. Upostevaijte navodila za vzdrzevanje in zamenjavo pribora.



RAIDEREE:
[Pro

Preglejte orodja kable in redno svecke in v primeru po$kodbe, ki so jih popravi usposobljena oseba. Preglejte podaljSkov redno in
jih zamenjajte, Ce je poSkodovan. Naj rocaji suha, Cista in brez olja in masti;

16. Odklopite orodja

Prekini orodje, ¢e ni v uporabi, pred servisiranja, ali pri menjavi dodatki kot so noZi, bitov in Zage;

17. Odstranite orodje kljuci

Oblika navado preverjanja videti, da so klju¢i in prilagajanje klju¢i odstrani iz orodja, preden ga vklopite;

18. Izogibajte se nenamerno izhodis¢na

Ne nosijo priklju¢en-in orodja s prstom na stikalu. Bodite prepriCani, da je stikalo izkljuci, ko prikljucite;

19. prostem podalj$ki uporaba vrvi

Ko se orodje uporablja na prostem, uporabljajte le podaljSke, ki so namenjeni za uporabo na prostem in tako oznaceno;

Opozorilo 20. Stay

Pazi, kaj po¢nete, uporabiti zdravo pamet in ne funkcije, ko ste utrujeni, ne deluje;

21. Preveri poSkodovani deli

Pred uporabo orodja, vedno skrbno preverite, varovanje in druge dele, da ugotovi, da bodo pravilno delujejo in izvajajo svoje
nacrtovane naloge. Preverite za uskladitev gibljivih delov, vezave gibljivih delov in trganje delov. Preverite za pravilno vgradnjo
vseh delov in drugih pogojev, ki lahko vplivajo na njihovo delovanje. Strazar, stikalo ali drug del, ki je poSkodovan, je treba ustrezno
popraviti ali zamenjati za to usposobljena oseba. Ne uporabljajte orodja, e se stikalo ne vklopi in izklopi;

22. Opozorilo! Uporabite orodja in pripadajo¢ih nastavkov v skladu s temi varnostnimi navodili in na predviden nacin za
posamezno orodje, upostevajo¢ delovne pogoje in vrsto dela, ki se izvaja. Uporaba orodja za dejavnosti, ki se razlikuje od tistih, ki
se obicajno pricakuje, da opravlja doloeno orodje, lahko pride do nevarne situacije;

23. Ali orodje za to usposobljena oseba popravilo

To elektricno orodje je v skladu z ustreznimi varnostnimi pravili. Popravila je treba opraviti le strokovno usposobljene osebe,
uporabljajo originalne nadomestne dele, sicer pa to lahko povzrodi precejsnjo nevarnost za uporabnika;

UPORABA

Vstavite ustrezen sveder

Izbira sveder je neposredno odvisna od materiala, ki bo izvajala (glej tech. Lastnosti)

Pozor! Dajanje sveder mora biti vedno odnesel v stroju.

Pripravljeni v vrtalno glavo. Privijte s klju¢em iz niza. Preverite zategovanje svedra z dajanjem klju¢ v treh zaporednih odprtju
vpenjalne glave. Pred vklopom v kontaktni vaji odstranite klju¢ iz luknje.

VKLJUCEVANJE

1. Pritisnite gumb za vklop in zaceti z vrtalnikom.

2. S stikalom za pospesitev lahko izberete hitrost, da bi bilo najbolj primerno, odvisno od materiala za ravnanje.

Varstvo okolja.

Da bi za&¢itili okolje, je treba elektricno orodje, dodatke in embalaZo ustrezno predelati za ponovno uporabo surovin, ki jih vsebuijejo.
Ne uporabljajte elektri¢nih orodij v gospodinjskih odpadkih! V skladu z direktivo EU 2012/19// ES o elektricnih in elektronskih napravah
ob koncu Zivljenjske dobe in njeno potrjevanje kot nacionalna zakonodaja je treba orodja, ki jih ni ve¢ mogoce uporabljati, lo€eno zbirati
in jih ustrezno obdelati, da se obnovijo vsebine v jih dragocene sekundarne surovine.
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EL

MpwTtoéTUTTO 0BNYIWV XPAONG

AyoarrnTE weAdTN,

TuyxopnTApIa yid TNV ayopd &vOeg MNXOVAUOTOG ammd TIG TAXUTEPO OVATITUGCOMEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kal TTETIECTUEVOU aépa epyaAcia - RAIDER. Me T cwoTh €yKatdoTacn Kai
Aeitoupyia, RAIDER gival acg@aAn kai agiomioTa UAIKG Kal TIG Epyaaieg padi Toug 6a oag dwoel
TPAYyHATIKA Xapd. Ma Tn dieuk6Auvon oag, dyoyn e§uTnPETNON Kal SnuioupynoEl éva SikTuo.

Mpiv XPNOINOTIOINCETE QUTO TO HNXAVNMA, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPISIO
Xxpriong».

Mpog 10 oupépov TNG ACQPAAElOG Cdg Kal va g§ao@aliocel Tnv opbR XxpAon kai va
SlaBAoETE TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KOOWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTPOEIOOTTOINCEIG
Toug. MNa TNV atrouyn TeEPITTWV AaBWYV Kol aTUXNHATWY, Eival ONPAVTIKO 0TI AUTEG OI 08NnYieg
va Trapapeivouv Siabéoipa yia peAAOVTIKA avagopd oe 6Aoug 6coug Ba xpnoipotroiolv To
pnxavnua. Av To TToulnoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,eyXEIPiSIo XprRong” Tpétrel va uttofBAnBouv
padi HE aUTO va ETTITPEWPEI OTOUG VEOUG XPHOTEG Va £E0IKEIWOOUV UE TIG 0dnyieg ao@aleiag kai
A&iToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd gival e§ouc1080TNHEVOG AVTITTPOCWITOG TOU KATOOKEUACTH
kai 1510kTATN Tou RAIDER eptropiké onpa. Aiedbuvon tng etaipeiag givar n Zé6@ia 1231, blvd
»Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia €1I0Ryaye éva ouoTnua Siaxeipiong moiotnrag 1ISO 9001:2008
TOTOTroINoN HUE To TEdio EQAPMOYAG: EUTTOPIa, EICaywyr, e§aywyn Kal TNV €§UTTNPETNON TWV
ETTAYYEAJOATIKWY KOl XOUTTI NAEKTPIKA, TTVEUMATIKA Kal T d0vaun epyaAgiwyv kai o13npikwyv. To
TOTOTTOINTIKO £€kd00BNKe atrd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOPAHETPO povada agia
HovTéAO - RDP-BD02
OvopaaTIKr TaoN TP0POd0Tiag: VAC 230
AC Zuxvortnta: Hz 50
OVOpaOTIKr) moshtnast W 450
Idle min' 270-2800
TOOK: mm 1.5-16.
Uyog: mm 1020
AIGUETPOG max: mm 290

Ep@aviopéva oTtoixeia:

1. Bdon

2. ZTAAN

3. Kivnté mdyko

4. HAekTpOKIVNTAPOG

5. MepioTpéywTe TN AAfn yia yewTpnon

6. EEw@uAlo eAéyxou TTpooQUO
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MNPOEIAOMOIHZH
AloBdoTe TTPOCEKTIKA QUTO TO £YXEIPISIO TTPIV XPNOIPOTTOINCETE TO PNXAvnua, yia Tn 3IKA cag
ac@aAeia.

OAHlIEZ AZOAAEIAZ

OT1av XpNOIMOTIOIEITE TO PNXAVNHA, TNPEITE TTAVTA TIG ECWKAEIOTEG 08NYieg aoc@aAgiag KABWG Kal
TIG TPOOBETEG 0BNYiES YIO TNV AoPAAEIa

Ta ak6AouBa cUpBoAa XpnoigotroloUvTal g OAO TO eyXEIPiSIo

Emionpaivel Kivduvo owpaTtikig BAGRNG i} BAGRNG Tou epyaAciou

Mpoooxn! AlaBdoTte To gyXelpidio odnyiwv kKol akoAouBnRoTe TIG 0dnyieg mTpoeIdotoinong Kai
aoc@daAeiag!

OAHFIEZ AZOAAEIAX

FENIKOZ

* AladoTe Kal aTroOnNKeUOTE AUTO TO £YXEIPiIBIO 0BNYyIWV

* XpnoiyoTrolgite pévo auTod 1o epyaleio yia Tnv Enprn aAgon / KOTTAGg

* XpnoipoTrolgite pévo Tig AAVTIEG TTOU TTapéXOVTal PE OUTO TO EpyaAEio

* AuTé TO epyaleio Sev TPETTEI va XPNOIUOTTOIEITAI ATTO ATOUA NAIKIAG KATW TwV 16 eTWV

AZ=EZOYAP

¢ XpnoipotmolinoTe Ta apXIikd «Raider» e§apTApata, To omoia pTTopouv va An@Bouv amod
avTimpéowTtro “Raider”

e MNa tnv TomoBétnon / xprion pn «Raider» ageooudp TNPOUV TIG 0dnYieg TOU GUYKEKPIUEVOU
KOTAOKEUOOTH

* XpnoipoTtrolgite yo6vo afecoudp peE éva EMITPETOUEVO Taipiddouv TaxUTNTO TOUAAXICTOV ThV
upnASTEPN TaXUTNTO XWPEIG POPTiO TOU Epyaleiou

* MnVv XPNOIMOTIOIEITE KATEGTPOAPMEVA, TTApapOopPwWHéEVa | ovnong Asiavong diokoug / KOTTAG

* MpooTaTéWTE TA ESAPTAHATA ATTO ETMITITWOEWYV, GOK Kal Aitrn

MPIN TH XPHZH

e Mpiv XpNOIMOTIOINOETE TO €PYOAEio yla TTPWTN POPd, CUVICTATAl VO AduBAVOUV TTPAKTIKEG
mAnpo@opieg

* Mnv epyddeoTe pe UAIKA TTOU TTEPIEXOUV QHIOVTO

* Na €i0Te TTPOOEKTIKOI TWV KPUPWYV NAEKTPIKA KOAWDIA 1| JE QUOIKO aéplo Kal VEPS OwARveEG?
€AEYETE TNV TTEPIOXN EPYATING, VIO TTOPASEIYHA JE EVAV AVIXVEUTH HETAAAWV

* Na €ioTe TPOOEKTIKOI KATA TNV KOTA EAAIWVEG, 153iwWg yia TNV UTTOOTAPIEN ToiXoug (slots yia
TNV UTTOOTAPIEN ToixXol UTroKeIvTal o& countryspecific kavoviopoUug? Autoi ol KAvoVvIoHOi TrPETTel
va TnpouvTal o& KAOe TTEPITTTWOTN, TOGO TPIV aTTé TNV évapdn Tng gpyaciag, cuuBouleuTeite TOV
uTTEUOUVO TTOAITIKO UNXAVIKG, APXITEKTOVO I} TNV KOTOOKEUN ETTOTITN)

* ZTEPEWOTE TO AVTIKEIPJEVO EPYOTIOG OE TEPITITWON TTOU SEV TTOPAUEVEI OTACIMN OTT6 TO iB310 TOU
TO Bdpog

* Mnv oTePEWOTE TO EpYaAEio o€ pIa EYYEVN

* Xpnoipotroinorte TARPwWG ETUAiyETAI KOl AT@QAAR KOAWSIO ETTEKTAONG HE XWPNTIKOTNTA 16 auTTép
(UK 13 Amps)

* Na @opdre TPOOCTAUTEUTIKA YUOAIG KOl YAVTIO, WTOOOTIi®EG, HAOKA OKOVNG KOl OVOEKTIKO
matoUToIa? ATaV €ival ATTaPaAiTNTO, VA POPATE ETioNg Hia TTOdId

* mount MNdvra BonBnTikA Aafn 2 kal TTpooTaTeUTIKO 3? MOTE SEV XPNOIUOTTOINCETE TO EPYAAEio
XWwpig autoug

* BeBaiwOeite 6TI TO EpyaAgio €ival ATTEVEPYOTTOINHMEVO OTAV OUVSEETE

KATA TH XPHZH

* peUpATA EI0PONG TTPOKAAETEI TAOT OUVTOUO XPOVO TTEPTEI? UTTO SUOMEVEIG OUVOAKES TTOPOXNG
nAekTpIkoU peUpaTOg, GANOG €§OTTAICNOG pTTOPEi va eTnpeaoTei (edv n oUvBeTn avrioTtaon Tou
OUCTANOTOG TNG TTaPOXNG 10XUOG €ival HIKpOTepn amd 0,25 Ohm, Siatapaxég eival amibavo va
EMQAVIOTOUV)

¢ AlaTnpEiTe TTAVTA TO KOAWSIO POAKPIA AaTrd Ta KIVOUHEVA UéPN TOU gpyaAgiou? KaTeuBUvouv 1O
KAAWSI10 OTO TioW PEPOG, HAKPIA aTTd TO EpYaAEio
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* Av 10 KaAwdi0 éxel utrooTei BAABN A Kotrei, evw gpyddovTal, unv ayyifete 1o KaOAWS10, aAAd
amoouvdéoTe apéowg 1o Buoua? Moté dev xpnoipoTroleite To epyaleio pe @Bappévo KaAwdio

* KpaTAOTE TA XEPIO COG MOKPIG OTTO TO TTEPICTPEPOUEVA EEAPTAMATA

* Otav Agiavon peTdAAwyv, ol omIvOAPEeg SnuIoupyouvTal? KPATAGEI AAAO TTPOOWTTA Kol EUPAEKTA
UAIKG a1T6 TO XWPO Epyaaiag

* Xg mePiTTTWON NAEKTPIKAG A UNXavikng BAGBRNG, ofNOTE apécwg To EPYaAEio KOl ATTOCUVSEDTE
TO BUOCHA

* ITNV TEPITITWON TTOU O 8iOKOG KOTNG gival UTTAOKAPIOUEVN, KATOAARYOVTOG Of OTTACHWIIKESG
duvdueig Tdvw oTo epyalegio, oBACTE auéowg To epyalAeio

* Xg TEPITITWON S10KOTTAG peUMATOG 1 6TaV TO BUCUA gival AdBog TpaBnxTei £é§w, va {eKAEIBWOETE
apéowg 10 S10k6TrTN on / off kai To Badoupe oto OFF-8é0n, TrpokeIpyévou va atro@euyBei n ave{EAeykTn
ETTAVEKKIVNON

* Mnv e@papuo6dere T600 TTOAU TTiEON OTO EPYAAEIO TTOU £PXETAI OE OTACIMOTNTA

META TH XPHZH

¢ Mpiv ToroBETAOETE KATW TO EpYyaAEio, ofAOTE TOV KIvNTAPA Kal BERaIwBEeiTE 6TI OAa Ta KIVOUUEVA
Hépn éxouv €pBel o€ TTARPN aKIVNOia

* MeTd TNV aTTEVEPYOTTOINON TOU EPYAAEiou, TTOTE SEV OTAUOATAOEI N TTEPICTPOPH TOU ESUPTAHATOG
ME TTAgUpIKA SUvaUn TTOU AOKEITAI EVAVTIOV TNG.

* Katd tn ouvdeon NEO 3-mmoAiké Buopa (UK pévo):

* Mnv ouvdéeTte To urAe (= oudéTepo) N Ka@é (= Jouv) oUpHa TOU KOAWSiou auToU Tou epyaAgiou pE
TOV OKPOBEKTN yeiwong Tou BUCHATOG

* Av yia otmroloSATroTe Adyo 10 TTaAI6 BUCHA £XEI KOWEI TO KAAWSI0 AUTOU TOU Epyalgiou, TTPETTEl va
ATTOPPITITOVTAI JE AOQPAAEIN KOI VO UNV d@RVOVTAl a@UAOKTA

EFFYHZH / NEPIBAAAON

* AlaTnpeite TavTa 10 EPYyaAEio Kal To KAAwSIO KaBapd (kal ISIAITEPA TIG OXIOHES AEPICUOU)

Mnv emixeipoeTe va KaBapioeTe OEG £§aEPITUOU TOTTOBETWVTOG TOVIOE AVTIKEIJEVA Péod ATTo TA
avoiyuarta

ATtroouvdéoTe TO BUOHA TTPIV ATTO TOV KaBapioud

* To mpoiév «Raider» KaTOXUPWVETAI CUPNPWVO PE TIG KOTACTATIKEG SlaTagelg / €181kég yio KABE
Xwpa? BAdBeg TTou o@eilovTal o€ UCIOAOYIKN @Bopd, UTTEP@POPTWON R AavBacuévou xXeipiouoU 8a
mwpETrel va e§aipoudvTal amd TRV £yyunon

e Xg EPITITWON KATayYyEAiOG, OTEIATE TO EpyaAgio XwPig va TO ATTOCUVAPUOAOYNOETE Madi pe TV
atmodei§n ayopdg oTOV AVTITIPOOWTTO 1} 0TO TTANCIE0TEPO «Raider» TTpaATAPIO KAUGIUWV

OAHFIEZ AZOAAEIAZ

OTav xpnoiyotrolgite NAEKTPIKA epyaleia, ol akOAouBeg Baoikég TTPOPUAGSEIS aoPaAsiag TIPETTEI
TAavTa va akoAouBoUvTal yia Vo JEIWCETE TOV KivEUVO TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANSiAG Kol TPAUUATIOHOU.

AlaBdoTe 6AEG TIG OBNYIEG TIPIV ETTIXEIPAOETE VO AEITOUPYNOEI AUTO TO TTPOioV. DUAGSTE TIG 0BNYiEg
QUTEG.

1. EAéygTe TNV TAON TTOU AVOAYPAPETAI OTNV TTIVOKiIdA?

2. KpaTtAoTe TO XWpPo epyaciag kaBapod

AKOTAOTATOI XWPEOI KAl TTAYKOI KAOAEOEI TPAUUOTIONOUG?

3. Zke@TeiTe TO TEPIBAAAOV EpyaaTiag

Mnv ekBETeTe Ta NAEKTPIKG EpyaAeia oTn BpoxA.

Mnv xpnoipoTroleite NAEKTPIKA epyaleia O€ UYPEG | UYPEG TTEPIOXEG. AIOTNPEITE TO XWPO EPYATIiAg
KAAd @wTICUEVO M XPNOIMOTIOIEITE NAEKTPIKA EPYOAEIR TNV TTOPOUCTIa EUPAEKTWY UYPWYV i aEPiwv?

4. ®poupd amrd nAekTpomAnia

ATToQeUYETE TNV ETTAPN} TOU CWHOTOG HE YEIWMEVEG ETTIPAVEIEG (T.X. OWARVEG, BEPUAVTIKA CWUATA,
Kupaiveral, yuyeia)?

5. KpartioTe Ta Taidid pokpid

Mnv a@rveTe 10 epyaAeio eMIOKETTTEG ETTAPN 1} KOAWSI0? Ba TTPETTel va QUAGOCOVTAI HAKPIG aTTO
TO XWpPO gpyaciag?

6. KatdoTnua gpyaleia peAavTi

‘OTav dev xpnoigotroloUvTal, Ta EpyaAgia TTPETTel va atmrodnkeUovTal o€ §nPo Kol KAEIdBwpEvo Xwpo,
HaKpId a1rd Ta TAIdIa?
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7. Mnv miéeTe 10 epyaAcio

Oa Kdvel Tn SouAeld KOAUTEPO KAl ACQAAECTEPA ME TO ETTITOKIO YIO TOV OTF0i0 TTPOoOpPideTal?

8. XpnoipotmoinoTe 1o KAatdAAnAo epyaleio

Mnv médeTe pIKPA epyalgia | TTPOCAPTAHATA VA KAVOUV Tn SouAeid evog epyaleiou Bapéwg
T0TTOU. MV XpnoiyoTtroigitTe epyaAgia yia oKOTToUug TTou Sev TTpoopidovTal (Tr.X. BNV XPNOIUOTIOIEITE
€va KUKAIKO TTPI6VI yia TNV KOTTH KAadid SévTpwyv 1 KoUuTooupa)?

9. pOpENO CWOTA

Mnv @opdte @apdid poUxa i KOCGUAMOTA? HTTOPOUV Vva TraoToUV OTa KivoUpeva pépn. Ta
AaoTixévia yavTia Kol avTIoOAIoONTIKA UTTOSANOTO CUVICTWVTOI KOTA TNV £pyacia o€ €§wTepIKOUg
XWpoug. Na popdTe TTPOOTATEUTIKO KAAUHMHA HOAAIWY yia va TTEPIEXEI TA JOKPIA HaAAIG?

10. XpnoigotroInoTe YUaAId

Emiong, XpnO1UOTTOINCTE TO TIPOCWTITO 1) OKOVN HACKA, OV TO KOWETE AEITOUPYIia Eival CKOVIGUEVO?

11. ZuvdéoTe eEOTMAICUOG avappoOPNON OKOVNG

Av TrapéyovTtal eE0pTAPATA YIO Tn OUVSECON TwV GUAAOYNG OKOVNG Kal EYKATAOOTAOEIG OUAAOYAG,
e§ao@aAifouv OTI gival ouvdedepéva Kal XPNOIJOTTOIoUVTAl CWOTA?

12. Mnv kardxpnon 1o KaAwdio

MoTé pn peTa@épere To epyaAeio atrod To KAAWSI0, v TPARATE TO KAAWSIO YIA VA TO ATTOOUVSETETE
atré TNV mpida, Kol va KPATACEI TO KAAWSI0 HAKPIA atrd 0eppoTNTA, AddI KOl AIXUNPES AKPEG?

13. AcpaAng epyacia

XpNOIPOTIOINOTE CPIYKTAPES 1 HIO HEYYEVN VIO VO KPATACEI T SoUAE£Id? gival aoc@aAéoTepo aTrd
0, TI XPNOIHOTTOIWVTAG TO X£PI 0OG Kal EAeUBePWVEI Kal Ta 800 XEPIA YIa VO AEITOUPYNOEl TO EPYaAEio?

14. Mnv TEVTWVEOTE

KpaTtioTte To KAaTtdAANAo TTATNUA Kal ICOPEOTTia avd TTdoa OTIYHR?

15. AlaTnPAOCTE TA EpyaAeia Pe TTpoooxXn

KpaTtoTe Ta epyalsia aixunped kai kabapd yia KaAuTepn Kal ac@aréaTepn ammédoon. AKoOAoubnoTe
TIG 0dnyieg yia Tn ouvTApnon kKai aAAayn eapTnudTwyv. EAéyETe To KOAWSIO TOu gpyoaAeiou Kal
BUoUATO TAKTA XPOVIKG SIACTAMATA Kal, av éXxouv utrooTei BAABN, Ta £XOUV ETTICKEUOOTEI OTTO
e§e18Ikeupévo daTopo. EAéyETe praAavTédeg TEPIOBIKA KAl TNV AVTIKATACTACK TOUG, OV £XOUV UTTOOTEI
BAGBN. KpaTtnoTe Tig Aafég oTeyvég, kabBapég kal atralAaypéveg atmd Addia kal ypdoa?

16. epyaAeia ATroouvdeon

ATroouvd£oTe TO epyaleio 6Tav Sev XPNOIMOTIOIEITAI, TTPIV ATTO TN GUVTAPNON, I KATA TV aAAayn
eapTNUATWYV, 6TTWG AeTTidEG, bits kal kOQTEG?

17. kKA&1814 epyaleio Katdpynon

Mop@n Tn cuviiBeia Tou eAéyxou yia va dei 611 Ta KAEIB1G kai puBpifovTag KAIBId agaipedei amd
TO EPYAAEIO TTPIV TO EVEPYOTTOINCETE?

18. ATro@UyeTe TNV aKoUOIa EKKivnon

Mnv peta@épere 1O pevpa ot gpyaleio pe 1o ddkTulo oto diakomTn. Na eiote BéBalog 6TI o
BIaKOTITNG EiVal ATTEVEPYOTTOINPEVOG OTAV OUVOEETE?

19. E§wTepikn KaOAWSIa ETTEKTAONG XPAONG

Otav 10 gpyaleio XPNOIMOTTOIEiITAI Ot £SWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIHUOTIOIEITE POVo KaAwdia
E£TTEKTACNG TTOU TTPOOoPioVTal YIo XPRON O€ ESWTEPIKOUG XWPOUG Kal £TO1 GNUEIWLVOVTAI?

Eidomoinong 20. Stay

MapakoAouBAOTE TI KAVETE, XPNOIUOTTOINCTE TNV KOIVI AOYIKA Kal va punv XeIpieoTe To epyaAeio
oTav €ioTe KOUPAOUEVOI?

21. 'EAeyX0G KATECTPAPMEVA THAHMATA

Mpiv XpNOIpNOTIOINOETE TO EPYAAEio, va EAEYXETE TTAVTA TTPOCEKTIKA TN @UAagN kai GAAa pépn yia
va mpocodiopioTei 6TI Ba AeiToupyei owWOTA Kal va eKTEAOUV TIG TTPOBAETTONEVEG AEITOUPYiEG TOUG.
EAéyETe TNV €UBUYPAPHION TWV KIVOUUEVWYV HEPWYV, MTTAOKAPICHA TWV KIVOUMEVWYV NEPWYV Kal Bpalon
Twv egapTnudTwyv. EAéysre yia Tn owoTh TOomoBéTnon SAwv Twv £§apTNUATWY Kal TUXOV GAAgg
KATOOTACEIG TTOU MTTOPEi Va eTTNPedoouUV Tn AgiIToupyia Toug. ‘Evag gpoupdg, S1akotrTn ) dAAo pépog
TTOU €ival KATECTPOMHEVO R EAATTWHATIKO, TTPETTEI VO ETTICKEVUACTEI CWOTA | VO AVTIKATAOTAOEI a1Td
éva €181kgupévo aropo. Mnv XpnoIJOTIOIEiTE TO EPYaAEio, Edv 0 SIOKOTITNG BEV TO EVEPYOTTOIEI KAl va
ATTEVEPYOTTOIEI?

22. Npoooxn! XpnoipotmoinoTe To gPYOAgio Kal Ta €SaPTAMATA TOU, CUMQWVA UE TIG odnyieg
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Ao @AAEING KAl JE TOV TPOTTO TTOU TTPOOPIJoVTal YIO TO CUYKEKPIUEVO Epyalgio, AapBdvovTag utroyn
TIG OUVONKEG EPYaOiag Kal TIG EPYATieg TTou TPETEl va eKTEAEoTOUV. H Xpon Tou gpyaleiou yia Tig
TPASEIG, SINPOPETIKEG OTTO AUTEG TTOU AVOMEVOVTAIl KOVOVIKG VO EKTEAOUVTAI OTTO TO OUYKEKPIYEVO
epyaleio, 8a yTropouoe va odnynoel o€ Pia €mIKivduvn katdotaon?

23. ExeTte 10 epyaAcio yia emMIOKEUN o€ £va €18IKEVUUEVO GTOHO

AuTO TO NAEKTPIKO gpYaAEio gival CUPNPWVO PE TOUG OXETIKOUG Kavoveg acg@aAeiag. O1 eMIOKEVEG
mwpétrel va dig§dyovtal HOvo atrd £§eIBIKEUPUEVA ATOPA TTOU XPNOIHOTTOIOUV aUBEVTIKG aVTAAAGKTIKA,
S1apOoPETIKA PTTOPET Va TTPOoKANOEi onuavTikog Kiviuvog yia 1o xpRotn?

XPHZH

TomoBeTAOTE TO KATAAANAO TPUTTAVI

H emidoyn Tng Tpumdvi e§aprdrtal dueca oamdé 1o UAIKG Trou Ba xeipiotei (BA TeXvoAoyiag.
XapoKTNPIOTIKA)

Mpoooxn! ToroBeTWVTAG TO TPUTTAVI TTPETTEI TTAVTA VA YIVETOI OTTO TO MNXAVNMA.

BdATte o€ ToOOK. Z@i§Te XpnoipomolwvTag éva KA&1di amd 1o ouvolo. EAéyére Tnv cuo@i{n Tng
TPUTTAVI TOTTOBETWVTAG TO KAEISi OTO Tpia S1050X1KA Avolypa Tou TOOK. AQaIPECTE TO KAEISI a1rd TNV
TPUTTA TTPIV ATTO T OTPOPN OTO TPUTTAVI ETTAPN.

XYMNEPIAHWH

1. MaTAoTe TO KOUPTTi AgITOUpYiag KAl va apXioel TO TPUTTAVI.

2. Mg 10 B10KOTITN YIO VA EMITAXUVEI UTTOPEITE VA EMIAESETE TNV TAXUTNTA TTOU B0 €ival TTI0 KATAAANAN
avAaAoya pE TO UAIKO yia va XEIPIOTEI.

MpooTacia Tou TepIBAAAovToG.

MNa Tnv TpooTacia Tou TEPIBAAAOVTOG, TO NAEKTPIKO gpyaAEgio, Ta €EaPTAMATO KOl | CUCKEUATIA
mwpérmel va uttoBaAAovTal o€ KAaTAAANAN ETTESEPYOTia yIO TNV ETTAVAXPNOCIUOTTIOINGT TWV TTPWTWYV UAWV
TToU TrePIEXOVTAl 0 aUTO. MnV TTETATE Ta NAEKTPIKA £pyaAgia oTa OIKIAKG atroppipparal Z0p@wva pe
TNV odnyia 2012/19/ | EK Tng EE yia To NAEKTPIKA Kol NAEKTPOVIKA BondAparta oto TEAOG Tou KUKAoU
{wnGg Toug Kali TNV ETTIKUPWOT TOUG WG £BVIKOU VOpOU, Ta NAEKTPIKA epyaleia TTou Sev pTopoUv TTAéov
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YBaxaeMmbIi NoKynarenb,

Mo3gpaBnsieMm Bac c npuvobpeTeHMEM MalUHbl U3 caMbiX ObicTpopacTylmx GpeHAoB
3NEeKTPUYECKOro U nHeBMaTu4veckoro mHctpymenTta - RAIDER. MNpu npaBunbHoOW ycTaHoBKe
u akcnnyaTtauuu, RAIDER sBnstoTca 6e3onacHbIMM U HapexHoe obopynoBaHue U pabotatb
C HMMM pacT BaM UCTUHHOe yaoBonbcTBue. [insa Bawero yno6cTBa, OTNMYHBLIA cepBUC U
nocTpowun ceTb 13 45 cepBUC NO BCeW CTpaHe.

Mepen Tem kak Ucnonb3oBaTb 3Ty MalIUHY, NoXanynWcra, BHUMaTeNIbHO O3HAaKOMbTEChb C
TeKylen “pykoBOACTBO nosnib3oBatens”.

B nHTepecax Bawen 6e3onacHOCTU U AnsA obecneyeHUsi Hagnexalero UCNoNb30BaHUA U
BHMMaTeNbHO NPoYMTalNTe 3TU MHCTPYKLMU, B TOM YNCNe peKoMeHAauum 1 npeaynpexaeHus
ux. YToObl M3b6exkaTb HEHYXHbIX OLWMOOK M HecYacTHbIX Ccrly4yaeB, BaXHO, 4YTOObI 3TH
MHCTPYKLMU, YTOObLI OCTaBaTbCA AOCTYNHbLIMU ANSl UCMONb30BaHUA B OyAyLluem Ans Bcex, KTo
6yneT ucnonb3oBaTb MaluHbI. ECcnn Bbl npoaaeTe ero Ha HoOBoro BnagenbsLa “pykoBoACTBO
nonb3oBaTensa” AOMKHbI ObITb MpeAcTaBNeHbl BMECTE C HMM, YTOObI NMO3BOMUTb HOBbLIM
nonb3oBaTeNnsAM 03HAaKOMUTLCS C TEXHUKOWU 6e30nacHOCTU U MHCTPYKLIMEN MO IKCNnyaTaumu.

“EBpomactep WUmnopT-dkcnopT” ABNAETCA  YNONHOMOYEHHbIM  nNpeAcTaBUTenem
npousBoAUTeENs U Bnagenbua ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnaHum Cocusa 1231, 6yn
“Ilom popora” 246, Ten +359 700 44 155, www.euromasterbg.com; 3neKTPOHHOM NOYTbI:

info@euromasterbg. kom

C 2006 rona komnaHusi BBena cucteMy ynpaBrneHusi kauectBom ISO 9001:2008 cepTudomkaumnm
cdepbl: TOProBns, MMMNOPT, 3KCMOPT U CepBUCHOEe obcrnyXxuBaHue mnpodeccnoHanbHoOro
M X060Ku aneKkTpuyeckue, MNHEBMaTM4YeCKMe W 3INeKTpMYecKMe WHCTPYMEeHTbl U obuee
o6opyaoBaHue. Ceptudukar 66in BoigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUWYECKUE OAHHbIE
napameTp 6nok 3HayeHue
Mogenb _ RDP-BD02
HomuHanbHoe HanpsPKeHne NUTaHus: VAC 230
YacToTa nepemMeHHOro Toka: Hz 50
penTuHry moshtnast w 450
BxonocTyto min 270-2800
naTpoH: mm 1.5-16.
BblcOTa: mm 1020
[nametp makc: mm 290

OTobpaxaemble 3NIeMeHTbI:

1. OcHoBaHue

2. KonoHka

3. MopBwxkHaA cTonewHuya

4. dnekTpoaBurartenb

5. MoBopoTHas py4ka Ansi cBepreHus
6. Kpblilka Tpocuka
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NPEQYNPEXOEHUE
BHuMaTenbHO npquTaﬁTe 3Ty UHCTPYKUMUIO Nepen TeM, Kak UCnosfib3oBaTb MalluUHy, Ansa Ballen
co6GCTBEHHOM 6e30MacHOCTMU.

WHCTPYKLWWU NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU

Mpy ucnonb3oBaHMM MaWwWHbLI Bceraa cobniopganTe npunaraembie UHCTPYKLUUU MO TeXHUKE
6e3onacHOCTH, a TaKkKe AOMNONHUTENbHbIE UHCTPYKLIMKN MO TEXHUKe 6e30nacHOCTH

B naHHOM pykoBoACTBe MCNOMb3YKTCA cneaylolmne CUMBOIbI

O6o3HayaeT pUCK Norny4yeHUs TpaBMbl UMM NOBPEXAEHUS MHCTPYMEHTa

OcTtopoxHo! lMpountaniTe MHCTPYKLMIO MO 3KCniyaTauuu U crenywite yKasaHUsIM MO TeXHUKe
6e3onacHocTu!

WHCTPYKLWWU NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU

FEHEPANbHAA

* MpounTanTe U coxpaHUTe ITO PYKOBOACTBO NO 3KCNnyaTauum

* Ucnonb3yinTe 3TOT MHCTPYMEHT TONbKO AN cyxoro wnndgoBaHus / pesku

* Ucnonb3ynte Tonbko ¢naHLbl, NOCTaBNAeMble C 3TUM UHCTPYMEHTOM

* OTOT MHCTPYMEHT He AOJIKEH Ucnornb3oBaTbCcs NoAbMU Mornoxe 16 net

AKCECCYAPbI

* icnonb3yinTe opurMHanbHble NpuHapnexHocTn «Raider», koTopblie MOXHO NONY4YUTh Yy Ballero
aunepa «Raider»

* Ina moHTaxa / ucnonb3oBaHuA akceccyapoB «Raider» cnepyetr cobniopatb ykasaHusi
COOTBETCTBYHOLLEro NponssBoanTens

* Ucnonb3ynTe TONbKO NPUHAANEXHOCTU C [OMYCTUMbIM COrNacoBaHMEM CKOPOCTU, MO KparHen
Mepe, C HaMBbICLLIEN CKOPOCTbLIO XONOCTOro X0A4a MHCTPYMEHTa

* He ncnonb3yite noBpexaeHHble, AeddOpMUMpPOBaHHbIe MU BMGpupytowme wnudosBanbHblie /
oTpe3Hble AUCKMN

* 3awmMTUTE aKceccyapbl OT yAapoB, yAapoB U Xupa

NEPEQ NCMNOJIb3OBAHUEM

*Mpexae 4yem ncnonb3oBaTb MHCTPYMEHT B NEPBbIN pa3, PeKOMEHAYETCSA MONYy4YUTb NPAaKTUYECKYIO
mHdopmauuio

* He paboTaiTe c maTepuanamu, cogepxaiwmmm acéect

* CobniopaiTe OCTOPOXHOCTbL B OTHOLIEHWU CKPbITbIX 3NIEKTPUYECKUX MPOBOAOB UMW raso- 1
BogonpoBoAoB; [lpoBepbTe pabouyto o6nacTb, HaNpUMep, MeTannoAeTeEKTOPOM

* ByabTe BHUMaTeNbHbI NPU pe3ke polly, 0COGEHHO B HECYLUNX CTeHaX (Lienu B HecyLmnx cTeHax
noanafalroT nof KOHKpPeTHbIe NpeAnucaHus CTpaHbl, 3TU NpaBuna AoMKHbI cobnioaaTbcs Npy NoobbIX
obcTosaTenbCcTBax, NO3TOMY Mnepen Ha4varnom paboTbl MPOKOHCYNLTUPYUTECH C OTBETCTBEHHbIM
MH)XXeHepOM-CTpouTeneM, apXMTeKTOPOM UMK pyKoBoAUTeNeM CTponTenbLCTBa)

* 3aKkpenuTe 3aroToBKY, €CIIM OHa He OCTaeTCsl HeNoABMXHOW OT CO6CTBEHHOro Beca

* He 3axnmanTe MHCTPYMEHT B TUCKaX

* Ucnonb3yiiTe NONHOCTLIO pa3MaTbiBaeMble U 6e30nacHble YANMHUTENU C MOLWHOCTLI0 16 amnep
(UK 13 Amps)

* HapeBaiTe 3awWmMTHbLIE OYKM U NepyaTKu, CPeAcTBa 3aliMTbl OPraHOB CrlyXa, NbiNe3awunTHY
MacKy U NpoyHyto o6yBb; Mpu Heo6xoaMMOCTH, TaKkKe HOCUTL apTykK

* Bcerpa yctaHaBnuBawWTe BCMOMoOraTeribHYl PYKOATKY 2 M 3aliUTHbIN koxyx 3; Hukorma He
MCNoNb3ynWTe MHCTPYMEHT 6€e3 HMX

* Y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT BbIKIIOYEH NPU NOAKMIOYEHUN

BO BPEMA UCMOJIb3OBAHUA

* MyckoBble TOKM BbI3bIBalOT KpaTKOBPeMeHHble NageHusa HanpsikeHus; Mpu HeGnaronpuATHbLIX
YCNOBUSAX 3NEKTPONUTAHUA MOXeT GbITb 3aTPOHYTO Apyroe o6opyaoBaHue (eCnm umnegaHc CMCTEMbI
MCTOYHMKA NUTaHUA Huxke 0,25 Om, TO ManoBepOSITHO NOSIBIIEHNE NOMeX)

* Bcerga gepxute WHYp nopanblie OT ABMXYLIMXCA YacTel UHCTpyMeHTa; HanpaBbre wWHYyp
c3aau, B CTOPOHY OT MHCTPYMeHTa

* Ecnu Bo Bpems paboThbl WWHYP NOBPEXAEH UMY Npope3aH, He NpuKacauTechb K WHYPY NUTaHWUS,
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HO cpas3y Xe oTcoeAuHUTe BUNKY; Hukoraa He Mcnonb3yuTe MHCTPYMEHT C NOBPEXAEHHbIM LUHYPOM

* [lepxUTe pyKku noAanblue oT BpallaloLMXCA NPUHaANeXHoCcTen

¢ Mpun wnudoBaHMn MmeTtanna obpasyroTca UCKpbl; [lepxaTb APYrUX NUL U rOPIOYMX MaTepuanos
B pabouyei 30He

e B cny4yae aneKTpuyeckoW WNM MeXaHUYEeCKOM HEUCNPaBHOCTU HEMEASIEHHO BbIKIYUTE
VHCTPYMEHT M OTCOeAMHUTE LUTEKEP

* B cnyyae GnNOKMPOBKU pexylliero Aucka, NPMBOASALLEro K pPe3KUM YyCUNUSAM Ha UHCTPYMeEHTe,
HeMeANeHHO BbIKITHYUTE UHCTPYMEHT

* B cnyyae npepbiBaHUsA TOKa UNuM CIly4aHOro oTCoeAVMHEHUA LiTeKepa HeMeANIeHHO OTKpouTe
BblKNioYyaTenb M ycTaHoBUTe ero B nonoxeHue «BbIKIl.», YTo6bl npefoTBpaTUTL HEKOHTPONUpPYEMoe
NOBTOPHOE BKIIOYEHUE

* He HaxumanTe CNULIKOM CUJTIbHO HA UHCTPYMEHT, YTOObI OH 3acCTbin

NOCHE UCNOJIb3OBAHUA

* Mepen Tem, Kak nogaBaTb WHCTPYMEHT, BbIKNKOYMTE ABuUratenb M ybeauTtecb, 4TO BCe
ABUXYLLMECA YacTU NONTHOCTbIO OCTaHOBUITUCH

* [ocne BbIKNIOYEHUA MHCTPYMEHTa HUKOTAa He ocTaHaBNuBaNTe BpalleHue akceccyapa 60KoBbIM
ycunuem, NpunoxXeHHbIM K HEMY.

* MNP NOACOEAUHEHUU HOBOI'O 3-NMUH-MNIOTA (TOJIbKO BENTUKOBPUTAHUA):

* He nogkniovainTe rony6om (= HeMTpanbHbIN) UNN KOPUYHEBLIN (= XXUPHbIA) NPOBOA LWHYpa 3TOro
MHCTPYMEHTA K KIleMMe 3a3eMIIeHUs1 BUINKU

* Ecnu no kakon-nn6o npuuMHe CTapbliil LWITEKep OTpPe3aH OT LWHypa 3TOro UHCTPYMEHTa, ero
cneayeT yTUNUM3upoBaTh 6e30onacHoO U He OocTaBnsATb 6e3 npucmoTpa

FAPAHTUA /| OKPYXAIOLLAA CPEOA

* Bcerna nepxuTe MHCTPYMEHT U LUHYP YNCTbIMMN (OCOBEHHO BEHTUNALMOHHbIE Lenu)

He nbiTaTecb YMCTUTbL BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA, BCTaBMsisi OCTpble NpeaMeTbl 4Yepes
oTBepcTUs

Mepepn ouncTkom oTcoeaAnHUTE WITENCENb

¢ 310T NpoAyKT «Raider» rapaHTUpoBaH B COOTBETCTBMU C HOPMATUBHbIMU /| HaLMOHaNbHbIMU
npaBunamu; NoBpexaeHUA n3-3a HopManbHOro U3HOCA, NEPErpPy3KU UMM HENPaBUITbHOTO obpalyeHust
OyAyT UCKIMIOYEHbI U3 FapaHTum

* B cnyyae peknamauuu oTnpaBbTe MHCTPYMEHT 6e3 cornacoBaHus BMecTe C [JoKa3aTenbCTBOM
MOKYMNKW BalleMy Aunepy unu énuxanien ctaHuum TexHm4yeckoro obcnyxmBaHma «Raider»

MHCTPYKLUWUM NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU

Mpu ucnonb3oBaHUN 3NEKTPUYECKUX UHCTPYMEHTOB Bcerga criegyeT cobniopaatbh crnepytouive
OCHOBHble Mepbl NMPeAOCTOPOXKHOCTU, YTOObI CHU3UTb PUCK BO3HUKHOBEHMUSI Moxapa, nopaxeHus
3NEeKTPUYECKUM TOKOM U NOJTy4YEeHUA TPaBM.

MpoyTnUTe BCE 3TU MHCTPYKLMU, Npexae YeMm NbiTaTbCs UCMONb30BaTb 3TOT NpoAyKT. CoxpaHuTe
3TU MHCTPYKLUMN.

1. MpoBepbTe HanpsXkeHWe, ykasaHHOe Ha NacnopTHOW Tabnuuke;

2. Pabo4yee MeCTO AOMKHO ObITb YUCTbIM

3axnamrneHHble MecTa U CKaMeWKU BbI3biBalOT TPaBMbl;

3. PaccmotpuTte cpeny paboyen obnacTtu

He nogBepraiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT BO34eACTBUIO AOXKASA.

He ucnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B CbIPbIX WIIM BraXHbIX MecTax. Xopowo ocBeljanTte
pabouyto 30Hy. He ncnonb3synrte aneKTpOMHCTPYMEHTbI B MPUCYTCTBUN JIErKOBOCMIAMEHAOLWMNXCS
XUAKOCTEN UNM rasos;

4. NpepoxpaHeHue OT NOPaXEHUNA ANEKTPUYECKUM TOKOM

N3beranTe KoHTaKTa Terna ¢ 3a3eMNIEHHbIMM MOBEPXHOCTAMU (Hanpumep, TpyObl, paguaTopbl,
NNUTbI, XONOAUNbHUKM);

5. He ponyckanTe geten

He nos3Bonsante nocetutensaMm obpalwjaTbCA K MHCTPYMEHTY unu wHypy; Ux cneayeTt pepxartb
BOanu ot paboyen 30HbI;

6. XpaHuTe Heucnonb3yemMble UHCTPYMEHThI.
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Ecnu MHCTPYMEHTbI He MCNONb3YTCS, OHU AOMKHbI XPaHUTLCA B CYXOM M 3aKpbITOM Ans AocTyna
MecTe, HeAOCTYNHOM ANSA AeTen;

7. He HaxumanTe Ha MHCTPYMEHT

3710 caenaet paboTty ny4we u 6e3onacHee ¢ TOW CKOPOCTbLIO, ANA KOTOPOW OHAa NpeAHa3Ha4YeHa;

8. Ucnonb3yiTe NpaBUNbHbIA UHCTPYMEHT

He npuknapbiBaiTe ycunua K ManeHbKAM WMHCTPYMEHTaM MWNM MPUCNOCOGNEeHUsM, 4YTOObI
BbINONMHATL PaboTy C TsAXenbiM MHCTPyMeHTOM. He ucnonb3ynTe MHCTPYMEHTbI B LensAX, He
npeAHa3Ha4YeHHbIX ANA 3TOro (Hanpumep, He MCNONb3yNUTe LIMPKYTISIPHYO NUITy Ansi o6pe3kun BeTBeNn
AepeBbeB UNu 6peBeH);

9. OgeBanTecb NpaBUNbLHO

He HocuTe cBOGOAHYIO opexay unu ykpaweHus; OHM MoryT nonacTtb B ABUXYyLuMeca yacTu. Mpun
paboTe Ha OTKPbITOM BO3[lyXe PEKOMEHAYETCA UCMONb30BaTb Pe3MHOBbIE NepYaTKN U HECKONb3SLLY
o6yBb. HageHbTe 3alMTHOE NOKpPbITHE ANA BONOC C ANMUHHLIMUA BONOCaMU;

10. Ucnonb3yinTe 3aliUTHbIE OYKMU

Takxke ucnonb3ynTe Macky Ans NMLA UMW NbINKW, €CINIM onepauusa pesaHus ABNAETCA NbINTbHOW;

11. NopkniounTe NbineynaBnuBatLlee obopyaoBaHme

Ecnu npeaycMoTpeHbl ycTpoWcTBa ANSA NOAKIIOYEHUsI NblNieynaBnmMBalwolWMX UM COOPHbIX
YCTPOMCTB, yoeauTech, 4YTO OHN NOAKITIOYEHbI U NPaBUIIbHO UCMONb3YHOTCS;

12. He 3noynoTtpe6nsiTe WHYypoMm

Hukorpa He HOCKUTE MHCTPYMEHT 3a LUHYP, HUKOTAA He TAHUTE 3a LWHYP, YTOObl OTCOEAUHUTL ero
OT PO3€eTKU, M AepPXKUTE LIHYP noparnblue OT Tenna, Macrna u ocTpbiX Kpaes;

13. Be3onacHas pa6ota

Ucnonb3ynTe 3aXXMMbl UNU TUCKK, YTOGBI AiepKaTb paboTy; 3To 6e3onacHee, 4eM UCNoONbL30BaTh
Bally PYKy, 1 3TO 0CBOOOXAaeT 06e pyku, YToObl ynpaBnATb MHCTPYMEHTOM;

14. He neperpyxante

MocToAHHO coxpaHsANTe paBHOBECKE U paBHOBecCHeE;

15. BepexHo obpalwantecb C MHCTPYyMeHTamMu

[epxuTe UHCTPYMEHTbI OCTPbIMA U YUCTBIMU ANSA nyyuwenhn U G6e3onacHon pabotbl. Cneaynte
MHCTPYKLUMSIM MO TEeXHUYecKoMy oOCnyXuBaHUIO W 3amMeHe npuHaanexHoctel. lMepuopnyeckun
ocMaTpyMBaWTe LWHYPbl MHCTPYMEHTOB M LUTENCerNbHble BUIMKUW W, €CNIM OHM NOBpeXAeHbI,
OTPEMOHTUpPYMTE UX KBanuduuMpoBaHHLIM nepcoHanoM. [epuoaunyveckn ocmaTpuBanTe
YANVHUTENbHbIE LWHYPbl U 3aMEHSANTe UX, eCniM OHM NOBpeXAeHbl. [lepXuTe PYKOATKM CYyXUMM,
YUCTbIMU U CBOOOAHBLIMU OT Macna U CMasKu;

16. OTcoeanMHUTE UHCTPYMEHTbI

OTKnoYanTe MHCTPYMEHT, KOrAa OH He UCMonb3yeTcs, nepen o6CnyXMBaHUEM UIU NMPU 3aMeHe
TaKux NPUHaANeXHOCTEN, KaK Nne3Bus, OnTbl n pesaku;

17. N3BnekuTe KNOYM UHCTPYMEHTOB

CchopmupyiiTe NPMBLIYKY NPOBEPATb, YTOObLI KITHOYU U PETYNIUPOBOYHbIE FaevyHble KMKYN Obinu
yAaneHbl U3 MHCTPYMEHTa 0 ero BKIIYEHUS;

18. U3beraiTe HenpegHaMepeHHOro 3anycka

He HocuTe noAKNOYEeHHbIN MHCTPYMEHT NanbLeM Ha BbikrtoyaTerne. YoeauTech, YTo BbikNnoyaTenb
BbIKITHOYEH MPU NOAKITIOYEHNH;

19. YanuHutenu pgnsa HapyXXHOro Mcnonb30BaHuA

Ecnu MHCTPyMeHT ucnonb3yeTcsi Ha OTKPbITOM BO3AyXe, MUCMONb3yWTe TONbKO YANVHUTENM,
npeaHasHa4YeHHbIe AN UCNONb30BaHUA BHE NMOMELLEHNA U C MapKUPOBKOW;

20. BypabTe HacTopoXxe

CnepuTe 3a TeM, 4YTO Bbl AlenaeTe, UCNONb3yWATe 34paBbl CMbICIT U HE UCMONb3YUTe UHCTPYMEHT,
Korga Bbl ycTanw;

21. NpoBepbTe NoBpeXAeHHbIe AeTanu

Mpexae 4Yem wucnonb3oBaTb MHCTPYMEHT, BcCeraa TljaTeNlbHO MPOBEPSINTE 3alUTHY U
Apyrue 4actu, 4YtoGbl onpeaenuTb, YTO OHM OyaAyT nMpaBUINbHO paboTaTb U BbINOJNIHATE CBOM
npeaHasHaveHHble ¢yHKuumn. lMpoBepbTe BbipaBHWBaHME ABUXYLIMXCA AeTanew, cKpenneHue
ABUXYLLUMXCA YacTeW M nonomKky Aetanei. [poBepbTe NpaBUNIbHOCTbL MOHTaXa BCex AeTanewi u
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no6bIX APYIrUX YCNOBUNA, KOTOPbIe MOTYT MOBNUATBL Ha UX paboTy. 3alMUTHanA oaexaa, BbikntovaTenb
Wnu papyras petanb, KoTopas noBpexAeHa WM NOBpeXAeHa, AOMKHblI ObiTb Haanexawmm
obpa3oM OTPEeMOHTUPOBaHbI UMM 3aMeHeHbl KBanudguumpoBaHHbIM nepcoHanom. He ncnonbsynre
MHCTPYMEHT, ecnu nepeksoyatesib He BKIIOYaeT U He BbIKIIOYaeT ero;

22. MNpepynpexaeHune! Ucnonb3yhTe MHCTPYMEHT U NPUHAANEXHOCTU B COOTBETCTBUM C ITUMU
VHCTPYKLUMAMM MO TeXHMKe 06e30nacHOCTU M Ccnocobom, npeaHa3Ha4yeHHbIM ANsi KOHKpPeTHoro
MHCTPYMEHTa, C Y4eTOM YCINoBui paboTbl U BbiNONHAEMbIX pa6oT. Mcnonb3oBaHWe UHCTPYMEHTA
ANA onepauui, OTNINYHbLIX OT TeX, KOTOpble OObLIYHO MpeAnonaraeTcsi BbINOJNIHATbL KOHKPETHbLIM
WHCTPYMEHTOM, MOXET MPUBECTU K ONacHOW CUTyaLuu;

23. MoYynHUTEe MHCTPYMEHT KBanuuunpoBaHHbIM cneyManmcTom

OTOT 3MeKTPOUHCTPYMEHT COOTBETCTBYET AeMCTBYHWLMUM npaBunam 6Ge3sonacHocTu. PemoHT
[OMKEH BbINOJNIHATECA TONbLKO KBanuduUUPOBaHHBIMKA cneunanucTaMym C UCNOJNIb30BaHUEM
OpPUrMHanNbHbIX 3anacHbIX YacTeW, MHa4Ye 3TO MOXET NPMBECTU K 3HAYMTENbHON ONacHOCTU AnA
nonb3oBaTens;

MCNOJIb3OBAHUE

BcTaBbTe cooTBeTCTBYHOLLEE CBEPIO

Bbi6op 6ypoBoro gonora HanpsMyro 3aBUCUT OT MaTepuana, KoTopbi 6yaeTr o6pabaTbiBaTh (CM.
TexHun4yeckne aTpuobyThbl)

BHumaHue! Pa3melleHne 6ypoBoro fonoTa Bceraa AOMKHO OCYLLECTBATLCA B MalUMHe.

MocTaBuTb B CBepnuibHbIA NaTPOH. 3aTAHUTE C NMOMOLLLIO Knko4a M3 KomnnekTa. NpoBepbTe
3aTAXKY Apenu, MOMeCTUB KITIoY B TPU nocrnenoBaTenbHbIX OTBEPCTUSA natpoHa. BoiHbTe ko4 m3
oTBepCcTUA Nepep TeM, Kak BKIIIOUUTb KOHTAKTHYO Aperb.

BKITIOYAA

1. HaxXmuTe KHOMKY NUTaHUA U 3anycTuTe CBepno.

2. MNpu nepeknoYeHNN Ha CKOPOCTb Bbl MOXeTe BbiOpaTb CKOPOCTb, kOoTopas GyaeT HaunGonee
nogxoAsiien B 3aBUCUMOCTU OT ob6pabaTbiBaemMoro matepuana.

WCKNIOYEHUE

HaxmuTe KHOMKY UCKMIOYEeHUA, U MallMHa OyaeT ocTaHOBMEHa.

O6GecneyeHune fgetanen atoro npouecca. Ucnonbaynte TUCKKU.

He npumeHsanTe cuny npm ocTaHOBKe BpaLlaloLMXCcs AeTanen.

Mpyu HaNMYUN MexaHU4eCcKoro UInu INEKTPUYECKoro Npo6os HeMeANEHHO BbIKMIOYMUTE CBEpo.

Wcnonb3yiTe 3awWMTHbIE OYKU NpU paboTe ¢ MeTanM4yecKuUMn U AepeBSAHHbLIMMY AeTansiMu.

3awTuTa Ha KMBOTHaTa cpeAunHa.

Co uen Aa ce 3alITUTU XUBOTHaTa CpeAnHa, eNeKTPUYHMOT anart, AoAaTouuTe U NakyBakeTo Mopa
na 6upgaTt cooaBeTHO 06pabGoTeHM 3a MOBTOPHA ynoTpeba Ha CypoBMHUTE coapXaHu BO Hea. He ru
cpnajte enekTpMUyHMTE anaTu Bo oTnapoT oA AomakuHcTeBata! Cnopea OupektuBata Ha EY 2012/19/
| EC 3a eneKTpU4HU U eNeKTPOHCKWU ypeau LITO 3aBpluyBaaT co paboTa U HejsMHO Banuaaumja Kako
HaLMoHareH 3aKoH, efleKTPMYHUTE anaTu Kom noBeKe He MoXaT fia ce KopucTaT Mopa Aa ce cobupaar
oApernHo v ga ce NoAsnoxar Ha coofBeTHa o6paboTka 3a Aa ce noBpaTaT coApXuHaTa BO HUB BPeAHU
CeKyHAapHN CYpOBUHM.



42

www.raider.bg

HR Izvorni upute za uporabu
Postovani korisnici,

Cestitamo na kupnji grijaéa od najbrze rastuéih brandova elektri¢nih i pneumatskih alata -
Raider. Uz pravilnu ugradnju i uporabu, Raider su sigurni i pouzdani opreme i strojeva, i rad s njima
¢e vam dati pravi uzitak. Radi Vase udobnosti je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 45 usluga u cijeloj
zemlji.

Prije koriStenja ovog proizvoda, molimo vas da paZljivo proc€itate s “uputama za upotrebu”.

U interesu vase sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilno koristenje, procitajte ove upute
pazljivo, uklju€ujuci i izjave u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske i nezgode, vazno je da ove
upute ostaju dostupni za buducu sve koji ¢e koristiti grija. Ako ga prodati novi vliasnik “Priru¢niku”
mora se podnijeti zajedno s njim, da imaju novi korisnik biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i
upute za uporabu.

Ekskluzivni zastupnik Raider je “Euromaster Import Export” doo, ¢ 1231 Sofija, bul “Lom
cesta” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg...; www.euromasterbg.com; E-mail: info @
euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom 1ISO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalnog i hobi elektricni, pneumatski i ru¢nih alata i
opce hardvera. Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat Ltd., Engleska.

Tehnicki podaci

Jedinica Vrijednost parametra
model . RDP-BD02
Nazivni napon napajanja: VAC 230
AC frekvencija: Hz 50
ocijenjeno moshtnast w 450
Besposlen min-' 270-2800
Chuck: mm 1.5-16.
visina: mm 1020
Promjer max: mm 290

Prikazane stavke:

1. Osnova

2. stupac

3. Pokretni countertop

4. Elektromotor

5. Okretna rucka za busenje

6. Poklopac kontrole proklizavanja
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UPOZORENJE
Procitajte ovaj priruénik pazljivo prije uporabe stroja, za vlastitu sigurnost.

SIGURNOSNE UPUTE

Kada uredaj koristite, uvijek se pridrzavajte prilozene sigurnosne upute, kao i dodatne sigurnosne upute

Sljedeci simboli koriste u cijelom ovom priruéniku

Oznacdava opasnost od tjelesnih ozljeda ili o$tecenja na alat

Oprez! Procitajte upute za uporabu i slijedite upute upozorenja i sigurnosne!

SIGURNOSNE UPUTE

GENERAL

* Procitajte i spremiti ove upute

+ Koristite samo ovaj alat za suho mljevenje / rezanje

+ Koristite samo na prirubnicama koje su isporu¢ene s ovim alatom

+ Ovaj alat ne bi trebao biti koristen od strane ljudi mladih od 16 godina

PRIBOR

+ Koristite izvorne ,Raider” dodatke koji se mogu dobiti od svog ‘Raider’ trgovca

+ Za montazu / pomocu ne- ,Raider” pribor pridrzavati se uputa proizvodaca o kojoj je rije¢

+ Koristite samo dodatnu tene brzine koja odgovara barem najvecu brzinu bez opterecenja alata

* Ne koristite o$te¢ene, deformirane ili vibrirajuce brusenje / rezanje diskova

+ Zastitite pribor iz utjecaja, Sok i masti

PRIJE UPORABE

« Prije koritenja funkcije za prvi put, preporucuje se za primanje prakticne informacije

+ Ne raditi s materijalima koji sadrZi azbest

+ Pazite skrivenih elektri¢nih vodova ili plinovite i cijevi za vodu; provjeriti radno podrucje, na primjer s detektorom metala

+ Budite oprezni prilikom rezanja stupove, osobito u nosivim zidovima (mjesta u potporni zidovi su podlozni countryspecific
propisa, ovi propisi kojih se treba pridrzavati u svim okolnostima, tako da prije pocetka rada, konzultirati s nadleznim gradevinski
inzenjer, arhitekt ili gradevinski nadzornik)

+ Stezaljka izradak u slu¢aju da ne ostane nepokretna od svoje vlastite teZine

+ Ne spona funkcije u $kripcu

+ uporaba potpuno odmotan i sigurno produzne kabele s kapacitetom od 16 ampera (UK 13 Amper)

+ Nosite zastitne nao€ale i rukavice, 8titnici za usi, maske za praSinu i ¢vrste cipele; kada je potrebno, takoder nositi pregacu

+ Uvijek ugraditi dodatnu rucku 2 i zastitni $titnik 3; nikada ne koristiti bez njih

+ Budite sigurni alat isklju¢en kada priklju¢ivanja

Za vrijeme uporabe

+ uklopna struja uzrokovati kratkotrajni padovi napona; pod nepovoljnim uvjetima napajanja, druga oprema moze utjecati (ako
je sustav impedancija napajanja niza od 0,25 ohma, poremecaji su vjerojatno da ¢e doéi)

+ Uvijek drZite kabel dalje od pokretnih dijelova uredaja; usmjeriti kabel na straznjoj strani, daleko od alata

+ Ako je kabel ostecen ili smanjiti tijekom rada, ne dodirujte kabel, nego odmah odspojite utika¢; nikada ne koristiti s o$tecenim
kabelom

* Drzite ruke podalje od rotirajucih pribor

+ Kada bru$enje metala iskrenja; ¢uvati i druge osobe kao i zapaljive materijale iz podrucja rada

+ U slucaju elektricnog ili mehanickog kvara, odmah iskljucite alat i izvucite utika¢

+ U sluaju da je rezanje disk blokiran, $to je rezultiralo jerking sile na alat, odmah iskljuite funkcije

+ U slucaju trenutnog prekida ili kada je ¢ep slu¢ajno izvukao, odmah otklju¢ati On / Off prekida¢ i staviti ga u OFF polozaju kako
bi se sprijecilo nekontrolirano ponovno pokretanje

+ Ne primjenjivati toliko pritisak na alat koji se dolazi do zastoja

NAKON UPOTREBE

+ Prije nego $to je spustio alat, iskljuite motor i osigurati da su svi pokretni dijelovi potpuno zaustaviti

+ Nakon isklju¢ivanja funkcije, nikada zaustaviti rotaciju pribor bo¢nim sile protiv njega.

+ Kod spajanja NOVI 3-pinski utika¢ (samo UK):

+ Nemojte spajati plava (= neutralni) ili smeda (= zivi) Zice u kabelu ovog alata za uzemljenje na utikacu

* Ako iz bilo kojeg razloga stari ¢ep odrezati kabel ovog alata, mora se zbrinuti na siguran i ne ostavljati bez nadzora

JAMSTVO / Okoli§
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+ Uvijek drZite Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za hladenje)

Ne pokuSavajte oCistiti otvore za hladenje umetanjem ukazao predmete u otvore

lzvucite utikac prije ¢is¢enja

+ Ovaj ,Raider” proizvod je zajaméena u skladu sa zakonskim / propisima za pojedine zemlje; Steta zbog uobicajenog tro$enja
i habanja, preopterecenja ili nepravilnog rukovanja bit ¢e iskljuceni iz garancije

+ U slucaju prigovora, poSaljite funkcije undismantled zajedno s dokazom o kupnji vaseg prodavaca ili najblize ,Raider”
benzinskoj postaji

SIGURNOSNE UPUTE

Prilikom koristenja elektri¢nih alata, sljede¢e osnovne sigurnosne mjere opreza uvijek treba slijediti kako bi se smanijio rizik od
pozara, strujnog udara i ozljeda.

Procitajte sve ove upute prije pokusaja koridtenja ovog uredaja. Spremite ove upute.

1. Provjerite napon oznacen na plo€ici;

2. Vase radno mjesto bude Cisto

Nered podruéja i klupe pozvati ozljede;

3. Razmislite radno podrucje okolisa

Ne izlazite elektri¢nih alata za kiSu.

Ne Kkoristite elektri¢ne alate u viaZnim ili mokrim mjestima. VaSe radno podrucje dobro osvijetljen Ne koristite elektricne alate u
prisutnosti zapaljivih tekucina ili plinova;

4. Cuvajte se strujnog udara

Izbjegne dodir tijela s uzemljenim povrsine (npr cijevi, radija, varira, hladnjaci);

5. Drzite djecu dalje

Ne dopustite posjetiteljima kontakt alat ili kabel; oni treba drzati podalje od radnog prostora;

6. Store miruje alati

Kad nije u uporabi, alati treba ¢uvati na suhom i zaklju¢ana-up mjestu, izvan dohvata djece;

7. Nemojte silom funkcije

To ¢e obaviti posao bolje i sigurnije po stopi za koju je namijenjen;

8. Koristite pravi alat

Ne tjerajte male alate ili priloge za taj posao od teske alat. Ne koristite alate za svrhe koje nisu namijenjene (npr ne koristite
kruzne pile za rezanje stabla udova ili trupaca);

9. prerusiti ispravno

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit; oni mogu biti uhvaceni u pokretne dijelove. Gumene rukavice i ne-skliznuti obuce preporuéuju
se prilikom rada na otvorenom. Nositi zastitnu kosu pokriva sadrzavati dugu kosu;

10. Koristite naocale sigurnosti

Takoder koristiti za lice ili praine masku, ako rezanje operacija je prasnjava,

Oprema za usisavanje prasine 11. Spojite

Ako su uredaji predvideno priklju¢enje ekstrakciju prasine i naplate objekata, osigurati te su spojeni i pravilno koristiti;

12. Nemojte zloupotrebljavati kabel

Nikad ne nosite funkcije za kabel, nikad vuéi kabel da ga iskljuéiti iz uti¢nice, i drzati kabel dalje od izvora topline, ulja i ostrih
rubova;

13. Sigurno rad

Koristite stezaljke ili vise drzati rad; to je sigurnije nego koristeci svoju ruku i ona oslobada obje ruke za rad funkcije;

14. Ne pretjerano naginjati

Drzite odgovarajuce uporiSte i ravnotezu u svakom trenutku;

15. Odrzavati alata s paznjom

DrZite alat o$tar i Cist za bolje i sigurnije performanse. Slijedite upute za odrzavanje i mijenjanje opreme. Pregledajte alat kabele
i Cepovi povremeno, a ako je oStecen, ima ih na popravak u struéne osobe. Pregledajte produzne kabele povremeno i zamijeniti ih,
ako je oStecena. Drzite ruCke suha, Cista i bez ulja i masti;

16. Odspojite alati

Odvojite alat kada nije u uporabi, prije servisiranja ili kada se mijenja pribor kao $to su lopatice, svrdla i noza;

17. tipke Uklonite alat

Obrazac naviku provjere da se vidi da su kljucevi i kljucevi za pode$avanje uklonjeni iz alata prije nego ga ukljucite;

18. Izbjegavajte nenamjerno pocetna

Ne nose priklju¢en-in alat sa prstom na prekidacu. Budite sigurni da je prekidac isklju¢en kada prikljucivanja;

19. Vanjski upotreba produzni kablovi
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Kada alat se koristi na otvorenom, koristite samo produzne kabele namijenjene za uporabu na otvorenom i tako oznacen;

20. Budite oprezni

Gledajte Sto radite, koristite zdrav razum i ne djeluju funkcije kada ste umorni;

21. Provjerite oSteceni dijelovi

Prije koristenja funkcije, uvijek paZljivo provjerite ¢uvanje i druge dijelove kako bi se utvrdilo da ¢e ispravno raditi i obavljati
svoje namjeravane funkcije. Provjerite je li uskladivanje pokretnih dijelova, vezanje pokretnih dijelova i lomljenja dijelova. Provjerite
ispravnost montaze svih dijelova i drugim uvjetima koje mogu utjecati na njihov rad. Strazar, prekida¢ ili drugi dio koji je ostecen

22. Upozorenje! Koristite alat i pribor u skladu s ovim sigurnosnim uputama i na naéin koji sluzi za odredeni alat, uzimajuci u
obzir radne uvjete i rad koji se obavlja. Koristenje alata za operacije, za razliku od onih koji se obiéno oéekuje da obavlja odredeni
alat, moZe dovesti do opasne situacije;

23. Jesu li funkcije popravi kvalificirana osoba

Ovaj elektricni alat je u skladu s odgovarajucim sigurnosnim pravilima. Popravak bi trebao obavljati samo kvalificirane osobe
koje koriste originalne rezervne dijelove, inace to moZe dovesti do znatno ugroziti korisnika;

KORISTITI

Umetnite odgovarajuci svrdlo

Izbor busace krune izravno ovisi o materijalu koji ¢e nositi (vidi tech. Atributi)

Paznja! Stavljanje svrdla mora uvijek biti iznesen u stroju.

Stavi u zaglavnik. Zategnite pomocu kljuca iz skupa. Provjerite poostravanje busilica stavljanjem klju¢a u tri uzastopna otvaranje
stezne glave. Izvadite klju¢ iz rupe prije ukljuCivanja u kontakt vjezba.

UKLJUCENJE

1. Pritisnite gumb za uklju€ivanje i zapoceti postupak.

2. S prekidacem na brzinu moZete odabrati brzinu koja bi bila najprikladnija, ovisno o materijalu za obradu.

ISKLJUCENJE

Pritisnite iskljucenje i time stroj je doveo u svoje prebivaliste.

Osiguranje detalje tog procesa. Koristite vise.

Ne koristite silu u zaustavljanju rotirajuce dijelove.

U nazocnosti mehanicki ili elektricni kvar, odmah iskljucite busilicom.

Koristite zastitne naocale prilikom rukovanja metalne i drvene dijelove.

Zastita okolisa.

Kako bi se zastitio okoli§, elektricni alat, pribor i pakiranje moraju se prikladno obradivati za ponovnu upotrebu sirovina koje se
nalaze u njemu. Nemojte odlagati elektricne alate u ku¢ni otpad! U skladu s direktivom EU 2012/19/ / EZ o elektricnim i elektronickim
uredajima koji su istekli s radom, kao i nacionalnim zakonodavstvom kao valjanost, elektricni alati koji se vise ne mogu koristiti moraju
se odvojeno prikupiti i podvrgnuti odgovarajucoj obradi kako bi se oporavio sadrzaj u njih vrijedne sekundarne sirovine..
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Manuel d‘instruction d‘origine

Cher ami,

Félicitations pour I’achat de la machine des marques a la croissance la plus rapide d’outils
électriques et pneumatiques - RAIDER. Avec l'installation et le fonctionnement, RAIDER sont
des machines sires et fiables et travailler avec eux vous donnera un vrai plaisir. Pour votre
commodité construit et un excellent réseau de service avec 40 services dans tout le pays.

Avant d’utiliser cette machine, s’il vous plait lire attentivement ce «Mode d’emploi».

Dans l'intérét de votre sécurité et pour assurer le bon usage, lire attentivement les
instructions, y compris des recommandations et mises en garde a eux. Pour éviter les
erreurs inutiles et les accidents, il est important que ces instructions restent disponibles
pour référence ’ensemble qui utilisera la machine. Si vous vendez a un nouveau propriétaire,
il «Mode d’emploi» doit étre soumise avec lui pour permettre au nouvel utilisateur de se
familiariser avec les consignes de sécurité et de fonctionnement pertinentes.

«Euromaster Import Export» Ltd est le représentant du fabricant et le propriétaire de la
marque RAIDER. Le siége social de la société est c 1231 Sofia, BUL “route Lom” 246, tél 02 934
33 33 934 10 10, www.raider.bg... www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Depuis 2006, la société a mis en place le systétme de management de la qualité ISO 9001:
2008, la portée de la certification: le commerce, I'importation, I’exportation et le service d’outils
professionnels et passe-temps électriques, pneumatiques et mécaniques et quincaillerie. Le
certificat a été délivré par Moody International Certification Ltd, en Angleterre.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

paramétre unité valeur
modele - RDP-BD02
Tension d'alimentation nominale: VAC 230
Fréquence AC: Hz 50
nominale moshtnast W 450

Au repos min-! 270-2800
Chuck: mm 1.5-16.
hauteur: mm 1020
Diamétre max: mm 290

Articles affichés:

1. Base

2. Colonne

3. Comptoir mobile

4. Moteur électrique

5. Poignée pivotante pour le forage

6. Couverture de controle de traction
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ATTENTION
Lisez attentivement ce manuel avant d’utiliser la machine, pour votre propre sécurité.

CONSIGNES DE SECURITE

Lorsque vous utilisez la machine, respectez toujours les consignes de sécurité ci-jointes ainsi
que les consignes de sécurité supplémentaires

Les symboles suivants sont utilisés tout au long de ce manuel

Indique le risque de blessures corporelles ou de dommages a I’outil

Mise en garde! Lisez le mode d’emploi et suivez les instructions d’avertissement et de sécurité!

CONSIGNES DE SECURITE

GENERAL

* Lire et enregistrer ce mode d’emploi

« Utilisez uniquement cet outil pour le meulage / découpage a sec

» Utilisez uniquement les brides fournies avec cet outil

* Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de moins de 16 ans

ACCESSOIRES

» Utilisez les accessoires originaux “Raider” qui peuvent étre obtenus auprés de votre revendeur
“Raider”

* Pour le montage / I'utilisation d’accessoires non-Raider, respecter les instructions du fabricant
concerné

« Utilisez uniquement des accessoires avec une vitesse admissible correspondant au moins a la
vitesse sans charge maximale de I’outil

* N’utilisez pas de disques de meulage / coupe endommagés, déformés ou vibrants

* Protégez les accessoires contre les chocs, les chocs et la graisse

AVANT UTILISATION

* Avant d’utiliser I’outil pour la premiére fois, il est recommandé de recevoir des informations
pratiques

* Ne pas travailler avec des matériaux contenant de I’lamiante

« Faites attention aux fils électriques cachés ou aux conduites de gaz et d’eau; Vérifier la zone de
travail, par exemple avec un détecteur de métaux

* Soyez prudent lors de la coupe des arbustes, en particulier dans les murs de souténement (les
fentes des murs de souténement sont assujetties a des réglementations nationales, ces reglements
doivent étre respectés en toutes circonstances, alors avant de commencer le travail, consultez
I'ingénieur de structure responsable, I’architecte ou le superviseur de la construction)

* Fixer la piéce a usiner dans le cas ou elle ne reste pas stationnaire a partir de son propre poids

* Ne pas serrer 'outil dans un étau

« Utilisez des rallonges complétement débrochées et sécurisées d’une capacité de 16 Amps (UK
13 Amps)

* Portez des lunettes et des gants de protection, une protection auditive, un masque anti-poussiére
et des chaussures robustes; Si nécessaire, porter également un tablier

* Monter toujours la poignée auxiliaire 2 et la protection 3; N’utilisez jamais I’outil sans eux

* Assurez-vous que l'outil est éteint lors de la connexion

DURANT L’UTILISATION

* Les courants d’appel provoquent des chutes de tension de courte durée; Dans des conditions
d’alimentation défavorables, d’autres équipements peuvent étre affectés (si 'impédance du systéme
de I’alimentation est inférieure a 0,25 Ohm, il est peu probable que des perturbations se produisent)

* Toujours garder le cordon loin des parties mobiles de I'outil; Diriger le cordon a I'arriére, loin
de I'outil

* Si le cordon est endommagé ou coupé en cours de fonctionnement, ne pas toucher le cordon,
mais débranchez immédiatement la fiche; N’utilisez jamais I'outil avec un cordon endommagé

* Tenir les mains éloignées des accessoires rotatifs

e Lors du meulage de métal, des étincelles sont générées; Garder les autres personnes et les
matiéres combustibles du lieu de travail
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* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique, éteignez immédiatement I'outil et
débranchez la fiche

*Dans le cas ou le disque de coupe est bloqué, ce qui entraine des contraintes sur I’outil, éteignez
immédiatement I’outil

* En cas d’interruption du courant ou lorsque la fiche est retirée accidentellement, déverrouille
immédiatement l'interrupteur marche / arrét et placez-la en position OFF pour empécher le
redémarrage incontrolé

* N’appliquez pas tellement de pression sur I'outil qui s’arréte

APRES UTILISATION

* Avant de déposer I'outil, éteignez le moteur et assurez-vous que toutes les piéces mobiles se
sont complétement arrétées

* Aprés avoir éteint I'outil, ne jamais arréter la rotation de I’accessoire par une force latérale
appliquée contre celui-ci.

+ QUAND CONNECTEZ UNE NOUVELLE FICHE A 3 PIN (SEULEMENT UK):

* Ne connectez pas le fil bleu (= neutre) ou brun (= en direct) dans le cordon de cet outil a la borne
de terre de la fiche

« Si, pour une raison quelconque, I’ancienne fiche est coupée du cordon de cet outil, elle doit étre
éliminée en toute sécurité et ne pas étre laissée sans surveillance

GARANTIE / ENVIRONNEMENT

* Toujours garder I'outil et le cordon propre (en particulier les fentes d’aération)

N’essayez pas de nettoyer les fentes d’aération en insérant des objets pointus dans les ouvertures

Débrancher la fiche avant de nettoyer

 Ce produit “Raider” est garanti conformément a la réglementation législative / pays spécifique;
Les dommages causés par I'usure normale, la surcharge ou la manipulation incorrecte seront exclus
de la garantie

* En cas de plainte, envoyez I’outil non accompagné avec une preuve d’achat a votre revendeur
ou a la station-service “Raider” la plus proche

CONSIGNES DE SECURITE

Lors de l'utilisation d’outils électriques, les consignes de sécurité de base suivantes doivent
toujours étre suivies pour réduire le risque d’incendie, d’électrocution et de blessures corporelles.

Lisez toutes ces instructions avant d’essayer d’utiliser ce produit. Enregistrez ces instructions.

1. Vérifier la tension indiquée sur la plaque signalétique;

2. Garder la zone de travail propre

Les zones encombrées et les bancs invitent des blessures;

3. Envisager I’environnement de la zone de travail

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie.

N’utilisez pas d’outils électriques dans des endroits humides ou humides. Gardez la zone de travail
bien éclairée. Ne pas utiliser d’outils électriques en présence de liquides ou de gaz inflammables;

4. Protection contre les chocs électriques

Eviter le contact du corps avec les surfaces mises a la terre (p. Ex. Conduites, radiateurs,
cuisiniéres, réfrigérateurs);

5. Garder les enfants a I’écart

Ne laissez pas les visiteurs contacter I’outil ou le cordon; lls devraient étre tenus a I’écart de la
zone de travail;

6. Enregistrez les outils de repos

Lorsqu’ils ne sont pas utilisés, les outils doivent étre stockés dans un endroit sec et verrouillé,
hors de portée des enfants;

7. Ne forcez pas I'outil

Il fera le travail mieux et plus sar au taux auquel il était destiné;

8. Utilisez le bon outil

Ne forcez pas les petits outils ou les piéces jointes a faire le travail d’un outil résistant. N'utilisez
pas d’outils a des fins non prévues (par exemple, ne pas utiliser une scie circulaire pour couper des
branches d’arbre ou des biches);
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9. Habillez-vous correctement

Ne portez pas de vétements ou de bijoux en vrac; lls peuvent étre pris dans des piéces mobiles.
Des gants en caoutchouc et des chaussures antidérapantes sont recommandés lorsque vous
travaillez a I’extérieur. Portez un revétement de protection pour les cheveux longs;

10. Utilisez des lunettes de sécurité

Utilisez également un masque facial ou anti-poussiére, si ’opération de coupe est poussiéreuse;

11. Raccorder I’équipement d’extraction de poussiére

Si des dispositifs sont fournis pour la connexion des installations d’extraction et de collecte de
poussiére, assurez-vous qu’ils sont connectés et utilisés correctement;

12. Ne pas abuser du cordon

Ne transportez jamais I'outil par le cordon, ne tirez jamais le cordon pour le débrancher de la prise
et retirez le cordon de la chaleur, de I’huile et des arétes vives;

13. Travail sécurisé

Utilisez des pinces ou un étau pour maintenir le travail; Il est plus sir que d’utiliser votre main et
il libére les deux mains pour faire fonctionner I'outil;

14. Ne pas exagérer

Gardez une bonne assise et un bon équilibre a tout moment;

15. Maintenir les outils avec soin

Gardez les outils nettes et propres pour des performances meilleures et plus siires. Suivez les
instructions pour la maintenance et la modification des accessoires. Inspectez périodiquement
les cordons et les fiches d’outils et, si endommagé, faites-les réparer par une personne qualifiée.
Inspectez les cordons d’extension périodiquement et remplacez-les, si endommagé. Gardez les
poignées séches, propres et exemptes d’huile et de graisse;

16. Outils de déconnexion

Déconnectez I'outil lorsqu’il n’est pas utilisé, avant I'entretien, ou lorsque vous changez
d’accessoires tels que les lames, les morceaux et les fraises;

17. Supprimez les clés de I’outil

Formez I’habitude de vérifier que les clés et les clés de réglage sont retirées de I'outil avant de
I’allumer;

18. Evitez les démarrages involontaires

Ne pas porter un outil branché avec un doigt sur le commutateur. Assurez-vous que l'interrupteur
est éteint lorsqu’il est branché;

19. Rallonge a I’extérieur

Lorsque I’outil est utilisé a I’extérieur, utilisez uniquement des rallonges destinées a étre utilisées
a I’extérieur et si marquées;

20. Reste vigilant

Regardez ce que vous faites, utilisez le bon sens et n’utilisez pas I’outil lorsque vous étes fatigué;

21. Vérifiez les pieces endommagées

Avant d’utiliser I’outil, vérifiez soigneusement la protection et les autres piéces afin de déterminer
s’ils fonctionnent correctement et exécutent leurs fonctions prévues. Vérifiez I’alignement des piéces
mobiles, la fixation des piéces mobiles et la rupture des piéces. Vérifiez le bon montage de toutes
les piéces et toutes les autres conditions susceptibles d’affecter leur fonctionnement. Un protecteur,
un interrupteur ou une autre partie endommagée ou défectueuse doivent étre correctement réparés
ou remplacés par une personne qualifiée. N'utilisez pas I’outil, si I'interrupteur ne I’'allume pas et ne
I’éteint pas;

22. Attention! Utilisez I’outil et ses accessoires conformément a ces consignes de sécurité et de
la maniére prévue pour I'outil particulier, en tenant compte des conditions de travail et du travail a
effectuer. L'utilisation de I'outil pour les opérations, différente de celles normalement prévues par
I'outil particulier, pourrait entrainer une situation dangereuse;

23. Faites réparer I’outil par une personne qualifiée

Cet outil électrique est conforme aux régles de sécurité pertinentes. Les réparations ne doivent
étre effectuées que par des personnes qualifiées utilisant des piéces de rechange d’origine, sinon
cela peut entrainer un danger considérable pour l'utilisateur;
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UTILISATION

Insérer le foret approprié

Le choix du foret dépend directement du matériau qui sera manipulé (voir les attributs techniques)

Attention! Placer le foret doit toujours étre enlevé dans la machine.

Mettre en place le mandrin. Serrez a I'aide d’une touche de I’ensemble. Vérifier le serrage de la
perceuse en plagant la clé dans I'ouverture successive du mandrin. Retirez la clé du trou avant de
mettre en contact la perceuse.

INCLUSION

1. Appuyez sur le bouton d’alimentation et démarrez la perceuse.

2. Avec le basculement, vous pouvez sélectionner la vitesse la plus appropriée en fonction du
matériau a manipuler.

EXCLUSION

Appuyez sur I’exclusion et donc la machine est arrétée.

Sécuriser les détails de ce processus. Utilisez un étau.

N’utilisez pas de force pour arréter les piéces rotatives.

En cas de panne mécanique ou électrique, éteignez immédiatement la perceuse.

Utilisez des lunettes de sécurité lors de la manipulation de piéces en métal et en bois.

Protection de I’environnement.

Afin de protéger I'’environnement, I'outil électrique, les accessoires et ’emballage doivent étre
traités de maniére appropriée pour la réutilisation des matiéres premiéres qui y sont contenues. Ne
jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres! Conformément a la directive européenne
2012/19/ | CE relative aux dispositifs électriques et électroniques en fin de vie et a sa validation en
tant que loi nationale, les outils électriques qui ne peuvent plus étre utilisés doivent étre collectés
séparément et soumis a un traitement approprié pour récupérer le contenu. les précieuses matiéres
premiéres secondaires.
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IT Manuale di istruzioni originale

Caro amico,

Congratulazioni per 'acquisto della macchina dei piu rapida crescita marchi di utensili
elettrici e pneumatici - Raider. Con una corretta installazione e il funzionamento, RAIDER sono
macchine sicure e affidabili e lavorare con loro vi dara vero piacere. Per la vostra comodita
costruito ed eccellente rete di servizio con 40 di servizio in tutto il paese.

Prima di utilizzare questa macchina, si prega di leggere attentamente con questo “manuale
di istruzioni”.

Nell’interesse della vostra sicurezza e per garantire il suo uso corretto, leggere attentamente
le istruzioni, comprese le raccomandazioni e gli avvertimenti a loro. Per evitare errori e incidenti
inutili, & importante che queste istruzioni rimangono disponibili per riferimento futuro tutti
coloro che usare la macchina. Se vendi a un nuovo proprietario & “Manuale di istruzioni” deve
essere presentata con esso per consentire al nuovo utente a fare conoscenza con le pertinenti
norme di sicurezza e di funzionamento.

“Euromaster Import Export” Ltd. é il rappresentante di un produttore e il proprietario del
RAIDER marchio di fabbrica. La sede legale della societa & ¢ 1231 Sofia, bul “strada Lom”
246, tel 934 33 33 02 934 10 10, www.raider.bg...; www.euromasterbg.com; e-mail: info @
euromasterbg.com.

Dal 2006 I’azienda ha introdotto il sistema di gestione per la qualita ISO 9001: 2008 con
scopo di certificazione: commercio, importazione, esportazione e il servizio di strumenti
professionali e di hobby elettrici, pneumatici e meccanici e oggetti di ferramenta. Il certificato
é stato emesso da Moody International Certification Ltd, in Inghilterra.

DATI TECNICI
parametro unita valore
modello - RDP-BD02
Tensione nominale di alimentazione: VAC 230
Frequenza di CA: Hz 50
moshtnast nominale w 450
Inattivo min! 270-2800
chuck: mm 1.5-16.
altezza: mm 1020
Diametro max: mm 290

Articoli visualizzati:

1. Base

2. Colonna

3. Piano di lavoro mobile

4. Motore elettrico

5. Maniglia girevole per la foratura

6. Coperchio del controllo della trazione
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AVVERTIMENTO
Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare la macchina, per la vostra sicurezza.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Quando si utilizza la macchina si devono osservare le istruzioni di sicurezza allegate, nonché le
istruzioni di sicurezza aggiuntive

| seguenti simboli vengono usati nel presente manuale

Indica il rischio di lesioni personali o danni allo strumento

Attenzione! Leggere il manuale di istruzioni e seguire le istruzioni di pericolo e di sicurezza!

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

GENERALE

* Leggere e conservare il manuale di istruzioni

« utilizzare solo questo strumento per macinazione a secco / taglio

« Utilizzare solo le flange che vengono forniti con questo strumento

* Questo strumento non deve essere utilizzato da persone di eta inferiore ai 16 anni

ACCESSORI

» Utilizzare gli accessori originali “raider” che possono essere ottenute presso il rivenditore
‘Raider’

e Per il montaggio / utilizzo non accessori “raider” osservare le istruzioni del produttore in
questione

o Utilizzare solo gli accessori con una corrispondenza della velocita consentita almeno alla
massima velocita a vuoto dello strumento

* Non utilizzare danneggiati, deformati o vibra macinazione / dischi da taglio

* Proteggere gli accessori da impatto, shock e grasso

PRIMA DELL'USO

e Prima di utilizzare lo strumento per la prima volta, si consiglia di ricevere informazioni pratiche

* Non lavorare con materiali contenenti amianto

 Fare attenzione di cavi elettrici nascosti o tubi con gas e acqua; controllare I’area di lavoro, ad
esempio con un metal detector

* Fare attenzione quando si tagliano alberi, soprattutto in muri di sostegno (slot nel sostenere le
pareti sono soggette a countryspecific regolamenti; queste regole devono essere osservate in tutte
le circostanze, quindi prima di iniziare il lavoro, consultare il responsabile ingegnere strutturale,
architetto o supervisore alla costruzione)

« Serrare il pezzo in caso non resta stazionario dal proprio peso

* Non serrare il pezzo in una morsa

» Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure con una capacita di 16 Ampere (UK 13
Amp)

* Indossare occhiali protettivi e guanti, protezione dell’udito, una maschera antipolvere e scarpe
robuste; quando necessario, indossare anche un grembiule

* Montare sempre impugnatura ausiliario 2 e gabbia di protezione 3; non usare mai lo strumento
senza di loro

* Assicurarsi utensile sia spento quando si collega

DURANTE L’'UTILIZZO

e correnti di spunto provocare cadute di tensione di breve durata; sotto condizioni di alimentazione
sfavorevoli, altre attrezzature puo essere influenzato (se I'impedenza del sistema di alimentazione &
inferiore a 0,25 Ohm, disturbi sono improbabili)

* mantenere sempre il cavo lontano dalle parti in movimento dell’utensile; il cavo verso la parte
posteriore, distante dall’utensile

« Se il cavo viene danneggiato o tagliato durante un’operazione di lavoro, non toccare il cavo ma
estrarre immediatamente la spina; non utilizzare lo strumento con un cavo danneggiato

* Tenere le mani lontane dagli accessori rotanti

* Nella smerigliatura del metallo vengono generate scintille; allontanare altre persone e materiali
inflammabili dall’area di lavoro
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* In caso di guasto elettrico o meccanico, spegnere immediatamente I'utensile e scollegare la
spina

* Nel caso il disco di taglio &€ bloccato, con conseguente strappi forze sull’utensile, spegnere
immediatamente I'utensile

¢ In caso di interruzione di corrente o quando la spina viene estratta accidentalmente, sblocca
immediatamente I’'interruttore on / off e metterlo in posizione OFF per impedire riavvio incontrollato

* Non applicare troppa pressione sull’utensile che si tratta di un punto morto

DOPO L’USO

* Prima di mettere giu lo strumento, spegnere il motore e assicurarsi che tutte le parti in movimento
sono giunti a un punto morto

* Dopo lo spegnimento dello strumento, non interrompere la rotazione dell’accessorio da una
forza laterale applicata contro di esso.

* Quando si collega NUOVO 3-poli (solo Regno Unito):

* Non collegare il blu (= neutro) o marrone (= vivono) legare il cavo di questo strumento al
terminale di terra della spina

* Se per qualsiasi motivo la spina vecchio viene tagliato il cavo di questo strumento, deve essere
smaltiti in modo sicuro e non lasciato incustodito

GARANZIA /| AMBIENTE

* Tenere sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie di ventilazione)

Non tentare di pulire griglie di ventilazione con I'inserimento di oggetti appuntiti attraverso le
aperture

Staccare la spina prima di pulire

« |l prodotto “Raider” & garantito nel rispetto delle norme di legge / specifiche del paese; danni
dovuti alla normale usura, sovraccarico o uso improprio saranno esclusi dalla garanzia

¢ In caso di malfunzionamento, inviare I'utensile non smontato insieme alla fattura al fornitore o
la stazione di servizio “Raider” piu vicino

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Quando si usano utensili elettrici, le seguenti precauzioni di sicurezza devono sempre essere
seguite per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche e lesioni personali.

Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. Conservare queste istruzioni.

1. Controllare la tensione indicata sulla targhetta;

2. Mantenere area di lavoro pulita

Il disordine e panche invitano lesioni;

3. Considerare I'ambiente di lavoro

Non esporre gli utensili elettrici alla pioggia.

Non utilizzare utensili elettrici in ambienti umidi o bagnati. Mantenere I’area di lavoro ben
illuminata Non utilizzare utensili elettrici in presenza di liquidi o gas infiammabili;

4. Guardia contro le scosse elettriche

Evitare il contatto fisico con superfici collegate (es tubi, radiatori, cucine, frigoriferi);

5. Tenere i bambini lontani

Non lasciare strumento visitatori il contatto o il cavo; essi dovrebbero essere tenuti lontani dalla
zona di lavoro;

6. Strumenti di inattivita Negozio

Quando non in uso, gli strumenti devono essere conservati in un luogo asciutto e chiuso a chiave,
fuori dalla portata dei bambini;

7. Non forzare lo strumento

Si fara il lavoro migliore e piu sicuro alla velocita per il quale & stato previsto;

8. Utilizzare lo strumento giusto

Non forzare piccoli utensili o allegati per fare il lavoro di uno strumento pesante. Non utilizzare
strumenti per scopi non previsti (ad esempio, non usare una sega circolare per il taglio di rami degli
alberi o tronchi);

9. Vestirsi adeguatamente

Non indossare abiti larghi o gioielli; essi possono impigliarsi nelle parti in movimento. Guanti
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di gomma e calzature antisdrucciolevole sono raccomandati quando si lavora all’aperto. Indossare
protezioni per contenere capelli lunghi;

10. Usare occhiali protettivi

Anche utilizzare una mascherina antipolvere, se 'operazione di taglio & polverosa;

11. Collegare apparecchiatura aspirapolvere

Se i dispositivi sono previsti per il collegamento di aspirazione e raccolta polvere strutture,
accertarsi che siano collegati e utilizzati correttamente;

12. Non abusare del cavo

Non trasportare I'utensile dal cavo, non tirare il cavo per scollegarlo dalla presa, e tenere il cavo
lontano da fonti di calore, olio e spigoli vivi;

13. il lavoro sicuro

Utilizzare morsetti o una morsa per tenere il lavoro; € piu sicuro che usare la mano e consente di
mantenere entrambe le mani per operare lo strumento;

14. Non sbilanciarsi

Mantenere in posizione sicura e I’equilibrio in ogni momento;

15. Mantenere I'utensile con cura

Mantenere gli utensili affilati e puliti per la prestazione migliore e piu sicuro. Seguire le istruzioni
per lamanutenzione e la sostituzione degli accessori. Ispezionare cavi utensili e spine periodicamente
e, se danneggiato, farlo riparare da una persona qualificata. Controllare prolunghe periodicamente e
sostituirli, se danneggiato. Mantenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio e grasso;

16. strumenti Scollegare

Strumento disconnessione quando non in uso, prima di manutenzione o sostituzione di accessori
quali lame, punte, ecc;

17. Tasti strumento Rimuovi

Formare I'abitudine di controllo per vedere che le chiavi di regolazione siano rimosse dall’utensile
prima di accenderlo;

18. Evitare accensioni accidentali

Non trasportare uno strumento collegato-in con un dito sull’interruttore. Assicurarsi che
I'interruttore & spento quando si collega;

19. cavi di prolunga uso all’aperto

Quando viene utilizzato all’aperto strumento, utilizzare solo prolunghe destinate all’'uso esterno
e cosi marcata;

Avviso 20. Rimani

Guarda quello che si sta facendo, usare il buon senso e non si utilizza utensile quando si &
stanchi;

21. Controllare le parti danneggiate

Prima di utilizzare lo strumento, sempre verificare con attenzione la guardia e le altre parti per
determinare che essi funzionare correttamente e svolgere le loro funzioni previste. Controllare
I’allineamento delle parti in movimento, vincolante delle parti e la rottura delle parti in movimento.
Controllare il corretto montaggio di tutte le parti e altre condizioni che possono influenzare il loro
funzionamento. Una guardia, interruttore o altra parte danneggiata o difettosa deve essere riparati
o sostituiti da una persona qualificata. Non utilizzare lo strumento, se I'interruttore non si accende
e spegnere;

22. Attenzione! Utilizzare lo strumento ed i suoi accessori in conformita con queste istruzioni di
sicurezza e nel modo inteso per lo strumento particolare, tenendo conto delle condizioni di lavoro e
il lavoro da eseguire. L’utilizzo dell’utensile per operazioni diverse da quelle normalmente dovrebbe
essere eseguita dallo strumento particolare, potrebbe comportare una situazione di pericolo;

23. Avere lo strumento riparato da personale qualificato

Questo strumento elettrico & in conformita con le norme di sicurezza in materia. Le riparazioni
devono essere effettuate solo da personale qualificato usando ricambi originali, altrimenti questo
puo comportare gravi pericoli per I'utente;

uso

Inserire la punta appropriata
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La scelta della punta da trapano é direttamente dipendente dal materiale che consente di gestire
(vedi tecnologia. Attributi)

Attenzione! Posizionando la punta del trapano deve sempre essere portato via in macchina.

Mettere in mandrino. Serrare con una chiave dal set. Controllare il serraggio del trapano
posizionando la chiave nel tre successive apertura del mandrino. Rimuovere la chiave dal foro prima
di girare in trapano contatto.

INCLUSIONE

1. Premere il pulsante di accensione e avviare il trapano.

2. Con il passaggio a rapida E possibile selezionare la velocita che sarebbe pil appropriato a
seconda del materiale da maneggiare.

ESCLUSIONE

Premere I’esclusione e quindi la macchina & portato a riposo.

Protezione dettagli di tale processo. Utilizzare una morsa.

Non usare la forza a fermare le parti rotanti.

In presenza di guasto meccanico o elettrico, spegnere immediatamente il trapano.

Usare occhiali di sicurezza durante la manipolazione di metallo e legno parti.

Protezione ambientale.

Al fine di proteggere I’lambiente, I'utensile elettrico, gli accessori e gli imballaggi devono essere
opportunamente lavorati per il riutilizzo delle materie prime in essi contenute. Non smaltire gli
elettroutensili nei rifiuti domestici! Secondo la Direttiva UE 2012/19/ / CE sui dispositivi elettrici ed
elettronici fuori uso e la sua convalida come legge nazionale, gli elettroutensili che non possono piu
essere utilizzati devono essere raccolti separatamente e sottoposti ad un’elaborazione appropriata per
recuperare il contenuto in loro preziose materie prime secondarie.
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ES

Manual de instrucciones original

Estimado amigo,

Felicitaciones por la compra de la maquina de las marcas de mas rapido crecimiento de
herramientas eléctricas y neumaticas - RAIDER. Con una correcta instalacion y funcionamiento,
RAIDER son maquinas seguras y fiables y trabajar con ellos le dara placer. Para su comodidad
construido y excelente red de servicios con 40 de servicio en todo el pais.

Antes de usar esta maquina, por favor lea cuidadosamente con este ,Manual de
instrucciones®.

En el interés de su seguridad y para garantizar su uso correcto, lea atentamente estas
instrucciones, incluidas las recomendaciones y advertencias a ellos. Para evitar errores y
accidentes, es importante que estas instrucciones siguen estando disponibles para futura
referencia todos los que quieran utilizar la maquina. Si usted vende a un nuevo propietario es
,»Manual de instrucciones‘ debe ser presentada con ella para permitir que el nuevo usuario a
familiarizarse con las instrucciones de seguridad y de operacion pertinentes.

,Euromaster importaciones y exportaciones“ Ltd. es un representante del fabricante y el
propietario de la marca comercial RAIDER. El domicilio social de la empresa es ¢ 1231 Sofia,
bul ,,camino Lom* 246, teléfono 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg...; www.euromasterbg.
com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Desde 2006 la compaiiia ha introducido el sistema de gestion de calidad ISO 9001: 2008 con
alcance de la certificacion: EI comercio, importacién, exportacion y servicio de herramientas
profesionales y aficionados eléctricos, neumaticos y mecanicos y articulos de ferreteria. El
certificado fue emitido por Moody International Certification Ltd., Inglaterra.

DATOS TECNICOS

parametro unidad valor
modelo } RDP-BD02
Tensiéon nominal de alimentacion: VAC 230
Frecuencia de CA: Hz 50
moshtnast nominal W 450
Ocioso min-! 270-2800
Chuck: mm 1.5-16.
altura: mm 1020
Diametro maximo: mm 290

Eroj montritaj:

1. Bazo

2. Kolumno

3. Movebla kalkulo
4. Elektra motoro
5. Svinga tenilo por borado

6. Tondado kontrolo kovrilo
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ADVERTENCIA
Lea atentamente este manual antes de utilizar la maquina, para su propia seguridad.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Al utilizar la maquina, observe siempre las instrucciones de seguridad adjuntas asi como las
instrucciones de seguridad adicionales

En este manual se utilizan los siguientes simbolos

Denota riesgo de lesiones personales o dafios a la herramienta

iPrecaucion! jLea el manual de instrucciones y siga las instrucciones de advertencia y seguridad!

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

GENERAL

* Lea y guarde este manual de instrucciones

* Sélo utilice esta herramienta para el rectificado / corte en seco

 Utilice unicamente las bridas suministradas con esta herramienta

* Esta herramienta no debe ser utilizada por personas menores de 16 afnos

ACCESORIOS

« Utilice los accesorios originales “Raider” que se pueden obtener de su distribuidor “Raider”

* Para montar / utilizar accesorios que no sean “Raider”, observe las instrucciones del fabricante
afectado

» Utilice s6lo accesorios con una velocidad permitida que coincida al menos con la velocidad
maxima sin carga de la herramienta

* No utilice discos de rectificado / corte danados, deformados o vibrantes

* Proteger los accesorios contra impactos, golpes y grasa

ANTES DE USAR

* Antes de utilizar la herramienta por primera vez, se recomienda recibir informacion practica

* No trabajar con materiales que contengan amianto

* Tenga cuidado con cables eléctricos ocultos o tuberias de gas y agua; Comprobar el area de
trabajo, por ejemplo con un detector de metales

* Tenga cuidado al cortar las arboledas, especialmente en las paredes de apoyo (las ranuras en
las paredes de soporte estan sujetas a regulaciones especificas del pais, estas regulaciones deben
ser observadas en todas las circunstancias, por lo que antes de comenzar el trabajo, consulte con
el ingeniero estructural responsable, arquitecto o supervisor de construccion)

* Sujete la pieza de trabajo en caso de que no quede fija de su propio peso

* No sujete la herramienta en un tornillo

» Utilice cables de extension completamente desenrollados y seguros con una capacidad de 16
A (UK 13 Amps)

* Use gafas protectoras y guantes, protecciéon auditiva, una mascara contra el polvo y zapatos
resistentes; Cuando sea necesario, también use un delantal

* Montar siempre la manija auxiliar 2 y el protector 3; Nunca use la herramienta sin ellos

* Asegurese de que la herramienta esté apagada al conectar

DURANTE EL USO

*Las corrientes de arranque causan caidas de voltaje a corto plazo; Bajo condiciones desfavorables
de suministro de energia, puede afectar a otros equipos (si laimpedancia del sistema de la fuente de
alimentacion es inferior a 0,25 Ohm, es poco probable que se produzcan perturbaciones)

* Mantenga siempre el cable alejado de las partes méviles de la herramienta; Dirija el cable hacia
atras, lejos de la herramienta

* Si el cable esta danado o cortado mientras trabaja, no toque el cable, pero desconecte
inmediatamente el enchufe; Nunca use la herramienta con un cable dafiado

* Mantenga las manos alejadas de los accesorios rotativos

* Al moler metal, se generan chispas; Mantener a otras personas y materiales combustibles del
area de trabajo

* En caso de averia eléctrica o mecanica, apague inmediatamente la herramienta y desconecte
el enchufe
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¢ En caso de que el disco de corte esté bloqueado, dando como resultado fuerzas de sacudidas
en la herramienta, apague inmediatamente la herramienta

* En caso de interrupcion de la corriente o cuando el enchufe se extrae accidentalmente,
desbloquee el interruptor de encendido / apagado inmediatamente y coléquelo en la posicion OFF
para evitar un reinicio descontrolado

* No aplique tanta presion sobre la herramienta que se detenga

DESPUES DE SU USO

* Antes de apagar la herramienta, apague el motor y asegurese de que todas las partes méviles
se hayan detenido completamente

* Después de apagar la herramienta, nunca detenga la rotacion del accesorio mediante una fuerza
lateral aplicada contra ella.

« CUANDO CONECTE EL NUEVO ENCHUFE DE 3 PINES (SOLO EN EL REINO UNIDO):

* No conecte el cable azul (= neutro) o marrén (= vivo) en el cable de esta herramienta al terminal
de tierra del enchufe

« Si por alguna razén el enchufe viejo esta cortado el cable de esta herramienta, debe ser eliminado
de forma segura y no dejada desatendida

GARANTIA / MEDIO AMBIENTE

* Mantenga limpia la herramienta y el cable (especialmente las ranuras de ventilacién)

No intente limpiar las ranuras de ventilacion insertando objetos puntiagudos a través de las
aberturas

Desconecte el enchufe antes de limpiar

 Este producto “Raider” esta garantizado de acuerdo con las regulaciones legales / nacionales;
Los dafios causados por el desgaste normal, la sobrecarga o manipulacién incorrecta quedaran
excluidos de la garantia

* En caso de una queja, envie la herramienta sin descifrar junto con un comprobante de compra
a su distribuidor oa la estacion de servicio “Raider” mas cercana

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Cuando use herramientas eléctricas, siempre deben seguirse las siguientes precauciones
basicas de seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones personales.

Lea todas estas instrucciones antes de intentar operar este producto. Guarda estas instrucciones.

1. Comprobar el voltaje indicado en la placa de caracteristicas;

2. Mantenga el area de trabajo limpia

Las areas desordenadas y los bancos invitan a las lesiones;

3. Considerar el entorno del area de trabajo

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia.

No utilice herramientas eléctricas en lugares himedos o humedos. Mantenga el area de trabajo
bien iluminada. No utilice herramientas eléctricas en presencia de liquidos o gases inflamables;

4. Proteger contra descargas eléctricas

Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra (por ejemplo, tuberias, radiadores,
estufas, refrigeradores);

5. Mantenga a los nifios alejados

No deje que los visitantes entren en contacto con la herramienta o el cable; Deben mantenerse
lejos del area de trabajo;

6. Guarde las herramientas inactivas

Cuando no estén en uso, las herramientas deben almacenarse en un lugar seco y cerrado, fuera
del alcance de los niios;

7. No fuerce la herramienta

Hara el trabajo mejor y mas seguro a la velocidad para la cual fue pensado;

8. Utilice la herramienta correcta

No fuerce herramientas pequeias o accesorios para hacer el trabajo de una herramienta
resistente. No utilice herramientas para fines no previstos (por ejemplo, no utilice una sierra circular
para cortar las ramas de los arboles o troncos);

9. Vestirse apropiadamente
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No use ropa suelta o joyas; Pueden ser atrapados en partes méviles. Los guantes de goma y el
calzado antideslizante se recomiendan cuando se trabaja al aire libre. Use pelo protector para cubrir
el pelo largo;

10. Utilice gafas de seguridad

Utilice también mascara facial o de polvo, si la operacion de corte es polvorienta;

11. Conectar el equipo de extraccion de polvo

Si se dispone de dispositivos para la conexion de instalaciones de extraccion de polvo y de
recogida, asegurese de que estén conectados y utilizados correctamente;

12. No abuse del cable

Nunca lleve la herramienta por el cable, nunca tire del cable para desconectarlo de la toma y
mantenga el cable alejado del calor, aceite y bordes afilados;

13. Asegurar el trabajo

Utilice abrazaderas o un tornillo para sostener el trabajo; Es mas seguro que usar su mano y
libera ambas manos para operar la herramienta;

14. No se extienda demasiado

Mantenga la postura y el equilibrio en todo momento;

15. Mantenga las herramientas con cuidado

Mantenga las herramientas afiladas y limpias para un mejor y mas seguro rendimiento. Siga
las instrucciones para el mantenimiento y el cambio de accesorios. Inspeccione los cables de la
herramienta y los tapones periédicamente y, si estan dafiados, haga que sean reparados por una
persona calificada. Inspeccione los cables de extension periédicamente y sustitiyalos si estan
danados. Mantenga las manijas secas, limpias y libres de aceite y grasa;

16. Desconectar las herramientas

Desconecte la herramienta cuando no esté en uso, antes de darle mantenimiento o cuando
cambie accesorios tales como cuchillas, brocas y cortadores;

17. Quitar las llaves de la herramienta

Formar el habito de comprobar que las llaves y las llaves de ajuste se retiran de la herramienta
antes de encenderla;

18. Evitar el arranque involuntario

No lleve una herramienta enchufada con un dedo en el interruptor. Asegurese de que el interruptor
esté apagado al enchufar;

19. Extensiones de uso externo

Cuando la herramienta se utilice al aire libre, utilice sélo cables de extension disefiados para ser
utilizados al aire libre y marcados;

20. Manténgase alerta

Observe lo que esta haciendo, utilice el sentido comun y no opere la herramienta cuando esté
cansado;

21. Comprobar las partes dafadas

Antes de utilizar la herramienta, compruebe siempre cuidadosamente la proteccion y otras
partes para determinar si funcionaran correctamente y realizaran las funciones que se pretenden.
Compruebe la alineacion de las piezas moviles, la uniéon de las partes moviles y la rotura de las
piezas. Compruebe el montaje correcto de todas las piezas y cualquier otra condicién que pueda
afectar su funcionamiento. Un protector, interruptor u otra pieza que esté danada o defectuosa debe
ser reparada o reemplazada apropiadamente por una persona calificada. No utilice la herramienta, si
el interruptor no la enciende y apaga;

22. jAdvertencia! Utilice la herramienta y sus accesorios de acuerdo con estas instrucciones
de seguridad y de la manera prevista para la herramienta en particular, teniendo en cuenta las
condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de la herramienta para operaciones, diferentes
de las normalmente esperadas por la herramienta en particular, podria resultar en una situacién
peligrosa;

23. Haga que la herramienta sea reparada por una persona calificada

Esta herramienta eléctrica estd de acuerdo con las normas de seguridad pertinentes. Las
reparaciones solo deben ser realizadas por personas cualificadas que utilicen piezas de recambio
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originales, de lo contrario puede resultar un peligro considerable para el usuario;

UTILIZAR

Introduzca la broca adecuada

La elecciéon de la broca dependera directamente del material que se maneje (ver atributos
técnicos)

jAtencion! La colocacion de la broca debe llevarse siempre en la maquina.

Ponga en el portabrocas. Apriete con una llave del juego. Compruebe el apriete del taladro
colocando la llave en las tres aperturas sucesivas del portabrocas. Retire la llave del orificio antes
de girar en taladro de contacto.

INCLUSION

1. Presione el botén de encendido y arranque el taladro.

2. Con el interruptor a la velocidad usted puede seleccionar la velocidad que seria la mas
apropiada dependiendo del material a manejar.

EXCLUSION

Presionar la exclusion y asi la maquina se pone a descansar.

Asegurar detalles de ese proceso. Utilice un tornillo de banco.

No utilice fuerza al detener las piezas giratorias.

En presencia de averia mecanica o eléctrica, apague inmediatamente el taladro.

Utilice gafas de seguridad cuando manipule piezas metalicas y de madera.

Ekologia protekto.

Por protekti la medion, la potenca ilo, akcesorajoj kaj pakajoj devas esti tatige procesitaj por la
reutilo de la unuaj materioj enhavitaj en gi. Ne forpuSu potencajn ilojn en hejmaj forjetajoj! Lau la
Europa Directiva 2012/19/ | EC pri elektraj aparatoj kaj elektronikaj aparatoj kaj gia validigo kiel nacia
lego, potencaj iloj, kiuj ne plu povas esti uzataj, devas esti aparte kolektitaj kaj submetitaj al tatiga
prilaborado por rekuperi la enhavojn en lli valoras maléefajn unuajn materiojn.
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Manual de instrucoes original

Caro amigo,

Parabéns pela aquisicdo da maquina das marcas mais rapido crescimento de ferramentas
elétricas e pneumaticas - Raider. Com a instalagdo apropriada e operagdao, RAIDER sao
magquinas seguras e confiaveis e trabalhar com eles lhe dara prazer real. Para sua conveniéncia,
construido e excelente rede de servico com 40 servico em todo o pais.

Antes de utilizar esta maquina, por favor leia cuidadosamente com este ,Manual de
instrucoes*“.

No interesse de sua seguranca e para garantir a sua correcta utilizacao, leia cuidadosamente
estas instrugoes, incluindo as recomendacgoes e avisos para eles. Para evitar erros e acidentes
desnecessarios, é importante que estas instrugdes permanecem disponiveis para consulta a
todos que irdo utilizar a maquina. Se vocé vender para um novo proprietario que ,,Manual de
instrugoes* deve ser apresentado com ele para permitir que o novo usuario para se familiarizar
com as instrugoes de seguranga e operacionais relevantes.

,Euromaster Import Export“ Ltd. € um representante do fabricante e o proprietario do
RAIDER marca. A sede da empresa é c 1231 Sofia, bul ,,Lom estrada“ 246, tel 02 934 33 33 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Desde 2006, a empresa introduziu o sistema de gestdo da qualidade ISO 9001: 2008
com escopo da certificagdo: comércio, importagcao, exportacdo e servico de ferramentas
profissionais e hobby elétrica, pneumaticos e mecanicos e hardware em geral. O certificado
foi emitido pela Moody International Certification Ltd, Inglaterra.

DADOS TECNICOS

parametro unidade valor
modelo ) RDP-BD02
Tensao de alimentagéo nominal: VAC 230
Frequéncia AC: Hz 50
moshtnast avaliado w 450
Inativo min-! 270-2800
Chuck: mm 1.5-16.
height: mm 1020
Diametro maximo: mm 290

Itens exibidos:

1. Base

2. Coluna

3. bancada movel
4. motor elétrico
5. Manipulo giratério para perfuragao

6. Cobertura de controle de tragao
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ATENGAO
Leia atentamente este manual antes de utilizar a maquina, para sua prépria seguranca.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Ao utilizar a maquina, observe sempre as instrugées de seguranga incluidas, bem como as
instrugées de segurancga adicionais

Os seguintes simbolos sdo usados ao longo deste manual

Indica risco de les6es corporais ou danos a ferramenta

Cuidado! Leia o manual de instrucoes e siga as instrugcoes de seguranga e de aviso!

INSTRUGOES DE SEGURANGA

GERAL

* Leia e guarde este manual de instrucées

« Utilize apenas esta ferramenta para moagem / corte a seco

« Utilize apenas as flanges que sado fornecidas com esta ferramenta

 Esta ferramenta nao deve ser utilizada por pessoas com idade inferior a 16 anos

ACESSORIOS

« Utilize os acessoérios originais “Raider” que podem ser adquiridos no seu revendedor “Raider”

* Para a montagem / utilizagdo de acessoérios nao “Raider”, observar as instrugées do fabricante

« Utilize apenas acessoérios com uma velocidade permitida correspondente, pelo menos, a mais
alta velocidade sem carga da ferramenta

* Nao utilize discos de esmeril / corte danificados, deformados ou com vibracao

* Proteger os acessorios contra impactos, choques e graxa

ANTES DE USAR

* Antes de utilizar a ferramenta pela primeira vez, recomenda-se receber informacdes praticas

* Nao trabalhar com materiais que contenham amianto

* Tenha cuidado com fios elétricos escondidos ou tubos de gas e agua; Verificar a area de
trabalho, por exemplo com um detector de metais

e Tenha cuidado ao cortar arvoredos, especialmente em paredes de suporte (as fendas nas
paredes de suporte estdo sujeitas a regulamentagoes especificas do pais, estas regras devem
ser observadas em todas as circunstancias, portanto antes de comecar o trabalho, consulte o
engenheiro estrutural responsavel, o arquiteto ou o supervisor de construcao)

* Aperte a peca de trabalho no caso de nao ficar estacionaria do seu préprio peso

* Nao prenda a ferramenta em um

* Use extensdes completamente desenroladas e seguras com uma capacidade de 16 Amps (UK
13 Amps)

* Usar 6culos e luvas de protegao, protecao auditiva, mascara contra poeira e sapatos resistentes;
Quando necessario, também usar um avental

* Montar sempre a alavanca auxiliar 2 ea proteccao 3; Nunca use a ferramenta sem eles

* Certifique-se de que a ferramenta esta desligada quando

Durante o uso

e Correntes de irrupgdo causam queda de tensao de curto prazo; Sob condigoes de alimentagao
desfavoraveis, outros equipamentos podem ser afectados (se a impedancia do sistema da fonte de
alimentacao for inferior a 0,25 Ohm, é improvavel que ocorram perturbagdes)

* Mantenha sempre o fio afastado das partes moveis da ferramenta; Direcione o cabo para tras,
longe da ferramenta

* Se o cabo estiver danificado ou cortado durante o trabalho, ndo toque no cabo, mas desligue
imediatamente o plugue; Nunca utilize a ferramenta com um cabo danificado

* Mantenha as maos longe de acessorios giratérios

* Quando se tritura metal, sdo geradas faiscas; Manter outras pessoas e materiais combustiveis
da area de trabalho

* Em caso de mau funcionamento eléctrico ou mecanico, desligar imediatamente a ferramenta e
desligar a ficha

e Caso o disco de corte fique bloqueado, resultando em forcas de empurrao na ferramenta,
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desligue imediatamente a ferramenta

* Em caso de interrupgao da corrente ou quando a ficha for puxada acidentalmente, desbloqueie
imediatamente a chave liga / desliga e coloque-a na posigdo OFF para evitar uma reinicializagao
descontrolada

* Nao aplique muita pressao sobre a ferramenta até parar

DEPOIS DE USAR

* Antes de desligar a ferramenta, desligue o motor e certifique-se de que todas as pecas moéveis
se encontram completamente paradas

* Depois de desligar a ferramenta, nunca pare a rotacdo do acessoério por uma forga lateral
aplicada contra ela.

* QUANDO LIGAR O NOVO SELETOR DE 3 Pinos (SOMENTE NO BRASIL):

* Nao ligue o fio azul (= neutro) ou marrom (= vivo) no cabo desta ferramenta ao terminal de terra
da ficha

* Se, por qualquer motivo, a ficha velha estiver cortada do cabo desta ferramenta, deve ser
eliminada de forma segura e nao deixada sem vigilancia

GARANTIA / AMBIENTE

* Mantenha sempre a ferramenta eo cabo limpos (especialmente as ranhuras de ventilagao)

Nao tente limpar as ranhuras de ventilagdo introduzindo objectos pontiagudos através das
aberturas

Desligue a ficha antes de limpar

* Este produto “Raider” é garantido de acordo com as regulamentagées legais / nacionais; Danos
devido ao desgaste normal, a sobrecarga ou ao manuseamento inadequado serdo excluidos da
garantia

* Em caso de queixa, envie a ferramenta sem desalinhamento junto com o comprovante de
compra ao seu revendedor ou a estagao de servigo “Raider” mais proxima

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Ao usar ferramentas elétricas, as seguintes precaugoes basicas de seguranca devem ser sempre
seguidas para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico e lesdes corporais.

Leia todas estas instrugcoes antes de tentar operar este produto. Guarde estas instrugoes.

1. Verifique a tensao indicada na placa de identificacao;

2. Mantenha a area de trabalho limpa

Areas desordenadas e bancos convidam a lesdes;

3. Considere o ambiente da area de trabalho

Nao exponha as ferramentas eléctricas a chuva.

Nao utilize ferramentas eléctricas em locais hiumidos ou molhados. Manter a area de trabalho
bem iluminada. Nao utilize ferramentas eléctricas na presenca de liquidos ou gases inflamaveis;

4. Proteger contra choque elétrico

Evitar o contacto do corpo com superficies ligadas a terra (por exemplo, tubos, radiadores,
fogoes, frigorificos);

5. Mantenha as criangas afastadas

Nao deixe que os visitantes entrem em contacto com a ferramenta ou cabo; Devem ser mantidos
afastados da area de trabalho;

6. Armazenar ferramentas ociosas

Quando nao estiverem em uso, as ferramentas devem ser armazenadas em local seco e trancado,
fora do alcance das criangas;

7. Nao force a ferramenta

Fara o trabalho melhor e mais seguro na taxa para que foi pretendido;

8. Use a ferramenta certa

Nao force ferramentas pequenas ou anexos para fazer o trabalho de uma ferramenta pesada. Nao
utilize ferramentas para fins nao previstos (p. Ex., Nao utilize uma serra circular para cortar troncos
ou troncos);

9. Vista-se adequadamente

Nao use roupas soltas ou joias; Eles podem ser pegos em partes moveis. Luvas de borracha
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e calgado antiderrapante sao recomendados quando se trabalha ao ar livre. Usar protetor cabelo
cobrindo para conter cabelos longos;

10. Use 6culos de seguranga

Também use mascara facial ou de poeira, se a operacao de corte estiver empoeirada;

11. Conectar o equipamento de extragao de pé

Se forem fornecidos dispositivos para a ligagao de instalagées de extracgao e recolha de poeiras,
certifique-se de que estas estdo ligadas e correctamente utilizadas;

12. Nao abuse do cabo

Nunca carregue a ferramenta pelo cabo, nunca puxe o cabo para desconecta-lo da tomada e
mantenha o fio longe do calor, éleo e bordas afiadas;

13. Seguro de trabalho

Use grampos ou um torno para segurar o trabalho; E mais seguro do que usar sua méio e libera
ambas as maos para operar a ferramenta;

14. Nao ultrapasse

Mantenha o equilibrio e equilibrio em todos os momentos;

15. Manter as ferramentas com cuidado

Mantenha as ferramentas afiadas e limpas para um desempenho melhor e mais seguro. Siga as
instrugcées de manutengao e troca de acessoérios. Inspeccione periodicamente os cabos e fichas
da ferramenta e, se estiverem danificados, faga-os reparar por uma pessoa qualificada. Inspecione
os cabos de extensdo periodicamente e substitua-os, se estiverem danificados. Mantenha as algas
secas, limpas e livres de 6leo e graxa;

16. Desligar as ferramentas

Desconecte a ferramenta quando nao estiver em uso, antes da manutengido, ou ao trocar
acessorios como laminas, brocas e cortadores;

17. Remova as chaves da ferramenta

Forme o habito de verificar se as chaves e chaves de ajuste sdo removidas da ferramenta antes
de liga-la;

18. Evitar a partida involuntaria

Nao carregue uma ferramenta plugged-in com um dedo no interruptor. Certifique-se de que o
interruptor esta desligado quando ligar;

19. Cabos de extensao de uso externo

Quando a ferramenta for usada ao ar livre, use apenas cabos de extensao destinados a ser
utilizados ao ar livre e marcados;

20. Mantenha-se alerta

Observe o que vocé esta fazendo, use o senso comum e nao opere a ferramenta quando estiver
cansado;

21. Verificar as pegas danificadas

Antes de utilizar a ferramenta, verifique sempre cuidadosamente a protec¢cdo e outras pegas
para determinar se funcionam adequadamente e executar as respectivas fungoes pretendidas.
Verifique o alinhamento das pegas moéveis, ligacdo de pecas méveis e quebra de pecgas. Verifique
a montagem adequada de todas as pecgas e quaisquer outras condicdoes que possam afetar sua
operagdo. Um guarda, interruptor ou outra pega danificada ou defeituosa deve ser devidamente
reparada ou substituida por uma pessoa qualificada. Nao utilize a ferramenta, se o interruptor nao
a ligar e desligar;

22. Atencao! Utilizar a ferramenta e os seus acessérios de acordo com estas instrugdes de
seguranca e da forma pretendida para a ferramenta em particular, tendo em conta as condigoes de
trabalho e o trabalho a realizar. O uso da ferramenta para operagodes, diferentes das normalmente
esperadas para serem executadas pela ferramenta especifica, pode resultar em uma situagao
perigosa;

23. Ter a ferramenta reparada por uma pessoa qualificada

Esta ferramenta elétrica esta de acordo com as regras de seguranga relevantes. As reparagoes s6
devem ser efectuadas por pessoas qualificadas que utilizem pegas sobressalentes originais, caso
contrario, tal podera resultar em perigo consideravel para o utilizador;

USAR

Inserir a broca apropriada
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A escolha da broca é diretamente dependente do material que ira manipular (ver atributos
técnicos)

Atencao! A colocacdo da broca deve ser sempre realizada na maquina.

Coloque no mandril da broca. Aperte com uma chave do aparelho. Verifique o aperto da broca
colocando a chave nas trés aberturas sucessivas do mandril. Remova a chave do furo antes de girar
na broca de contato.

INCLUSAO

1. Pressione o botéo Liga / Desliga e inicie a broca.

2. Com o interruptor para a velocidade vocé pode selecionar a velocidade que seria a mais
apropriada dependendo do material a segurar.

EXCLUSAO

Pressione a exclusdo e assim a maquina é trazida para descansar.

Garantir detalhes desse processo. Use um torno.

Nao use forga para parar as pegas giratérias.

Na presenca de avaria mecanica ou elétrica, desligue imediatamente a broca.

Use oculos de seguranca ao manusear pegas de metal e madeira.

Environmental protection.

In order to protect the environment, the power tool, accessories and packaging must be suitably
processed for the reuse of the raw materials contained therein. Do not dispose of power tools in
household waste! According to the EU Directive 2012/19/ / EC on end-of-life electrical and electronic
devices and its validation as a national law, power tools that can no longer be used must be separately
collected and subjected to appropriate processing to recover the contents in them valuable secondary
raw materials.
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Exploded Drawing of Bench Drill RDP-BD02X




Parts list of Bench Drill RDP-BD02X

PART LIST
PART PART

NO. NAME NO. NAME

1 Base 39 | Shaft

2 Fianged coloumn base 40 | Adjusting shaft

3 Fixing screw 11 Rubber ring

4 Coloumn 42 V —Belt

5 Bolt 43 Pulley spindle

6 Teeth 44 Pulley

7 Table lock handle 45 | Bearing

8 Table bracket 46 Pulley cover

9 Angle scale 47 | Washer

10 | Working table holder 43 Bolt

11 Worn pinion 49 | V-—belt

12 Handle 50 Electric

13 | Gear 51 C—spring

14 Pin 52 Bearing

15 Locking handle 53 Nut

16 | Working table 54 Keyway spindle
17 | Ring 55 | Spindle pulley
18 Bolt 56 Nut

19 Depth indicator 57 Fixing screw
20 | Handle seat 58 | Nut

21 Handle 59 Spring cover
22 | Handle tip 60 | Sping

23 | Depth scale 61 Spring seat

24 Fixing screw 62 Houseing

25 Feeding shaft 63 Firing screw
26 Fixing screw 64 | Switch

27 | Adjusting handle 65 | Wedge

28 Fixing bolt 66 C— spring

29 Fixing screw 67 Bearing

30 Bolt 68 Rubber ring

31 Washer 69 | Spindle socket
32 | Motor fixing plate 70 | Bearing

33 | Washer 71 Spindle

34 | Nut 72 Tappeped spindle tip
35 | Motor 73 | Chuck

36 Motor pulley 74 | Adjusting block
37 | Nut 75 | Bolt

38 Washer 76 Switch seat




68  www.raider.bg

DECLARATION OF CONFORMITY
Bench drill RDP-BD02

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHA OTFTOBOPHOCT, Ye TO3
NpoayKT € B CbOTBETCTBUE CbC CriefHUTE CTaHaapTh 1
pasnopenbw:

(GB) We declare under our sole responsibility that

this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, en in
overeenstemming is met, de volgende standaarden en
reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité que
ce produit est conforme aux standards et directives
suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto cumple con las siguientes normas y
estandares de funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade que
este produto estd em conformidade e cumpre as normas
e regulamentagdes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo
prodotto & conforme alle normative e ai regolamenti
seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme,
ettd tdma tuote tayttaa seuraavat standardit ja
saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette produktet
er i samsvar med fglgende standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt

er i overensstemmelse med fglgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy

ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze

je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy a
normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,

Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi
normami a predpismi: (SLO) S polno odgovornostjo
izjavljamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja
naslednjim standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w nastepujacych
normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad

Sis gaminys atitinka zemiau paminetus standartus arba
nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts

ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et see toode
on vastavuses ja kooskdlas jargmiste standardite ja
maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele
standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su da

je strojem ukladan sa slijedesim standardima ili
standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama:
(RUS) Mop cBoo OTBETCTBEHHOCTb 3asiBMsSIEM,

4YTO flaHHOE n3aenve COOTBETCTBYET CrieayoLLnMm
cTaHaapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMOBLLANbHIOTb 3asBSiEMO, LLO
AaHe obnagHaHHS BLYNOBLUAE HacTynHUM ctaHgaptam |
HopmaTuBam:

(GR) AnAwvoupe uTTeUBuva OTI TO TIPOIOV AUTO CUUPWVET
Kal TNPEI TOUG TTAPaKAETW KAVOVIGPOoUG Kal TTpTuUTTa:
(MK) Huve nopg Hala nuyHa oaroBOpHOCT [ieka OBOj
npousBoz € BO COrNacHOCT CO CriefHUTe cTangapam
perynatusm:

(FR) Déclarer sous sa seule responsabilité que ce
produit est conforme aux normes et réglements suivants:
(IT) Dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita
che questo prodotto & conforme alle seguenti norme e
direttive:

(ES) Declara por la presente que este producto cumple
con las siguientes normas y reglamentos:

(PT) Declara sob sua inteira responsabilidade que este
produto esta em conformidade com as seguintes normas
e regulamentos:

EN 12717:2001+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009, EN 55014-1:2006/
A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008, EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC,2014/30/EC n 2014/35/EC

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
April 16, 2018

Brand Manager:
Krasimir Petkov




RAIDEREK:

C€

EO OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: HactonHa 6opmaluvHa.
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RDP-BD02

€ NpoeKTupaH u npousBeneH B CbOTBETCTBME CbC ClieaHUTe AUPEKTUBU:

Ovpektnea 2006/42/EO Ha EBponenckus napnameHT u Ha CbBeta ot 17 man 2006 roauHa
OTHOCHO MalUUHUTE;

2014/30/EC Ha eBponeMcKUs napnamMeHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHopaTencTBaTa Ha AbpXaBUTE YNIEHKM OTHOCHO erleKTpoMarHuTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenckusi MapnameHT u Ha CbBeta oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHojaTesicTBaTa Ha AbpXaBUTe YJNIeHKM 3a npefocTaBAHe Ha nasapa
Ha eneKTpU4Yecku CHLOPBLXKEeHUs, NMpefHa3HaA4YeHU 3a M3MoN3BaHe B onpeferieHn rpaHuuM Ha
HanpexeHueTo

U oTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha criegHUTe CTaHOapTU:

EN 12717:2001+A1:2009

EN 60204-1:2006+A1:2009

EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
NMMNOPT - EKCNOPT" ~#
004
MscTo 1 pata Ha usgaBaHe:

Codpusa, Bbnrapwms. BpaHa MeHUaXBLP:
16 Anpun 2018 rog. Kpacumup lNMeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Bench drill
Trademark: RAIDER
Model: RDP-BD02

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014
on the harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on
the market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 12717:2001+A1:2009

EN 60204-1:2006+A1:2009

EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
April 16, 2018 Krasimir Petkov



RAIDERS

C€

ES - 1IZJAVA O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

I1zjavlja, da izdelek: Udarni Vrtalnik

Blagovna znamka: RAIDER

Poimenovanje tipa: RDP-BD02

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17-th maj 2006 strojev;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju

zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav ¢lanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo

znotraj dolo¢enih napetostnih mej

EN 12717:2001+A1:2009

EN 60204-1:2006+A1:2009

EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Tehni€éno dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd.

TER
Eunmgxg«g
o

Kraj in datum izdaje:
Sofija, Bolgarija Produktni vodja: /‘ﬂf/' e /édl/
April 16, 2018 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Bormasina
Trademark: RAIDER
Model: RDP-BD02

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii
in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind
compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009;

EN 60745-2-4:2003+A11:2009
EN 55014-1:2006;

EN 55014-2:1997+A1:2001
EN 61000-3-2:2006;

EN 61000-3-3:1995+A1:2001+A2:2005

Sofia, Bulgaria sko shosee PP, anager:
April 16, 2018 . +3592834 07 frmiit Petkov

'EUROMASTER fbo
Locul si Data aparitiei: \:‘:,23;.
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FAPAHUMOHHU YCIOBUA 3A MALLIUHU RAIDERY

MawwunuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyvpaHu u npou3BedeHn cbrracHo aencreawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTuBHM JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e3onacHocCT.

CBbABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvMpaHu 1 NnpousBegeHn cbrnacHo aevcteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTU 3@ CbOTBETCTBME C BCUYKU U3NCKBAHWS 32 6E30MacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUUA.

TbproeckaTta rapaHuus, kosito “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[] pasa 3a Teputopusata Ha Penybnuvka
Bwvnrapus e kakTo cneasa:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a pm3MyecKkn nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpUMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuuTte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a oM3NYECKM NULIa 3a UHCTPYMEHTHU OT cepunATa Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lOpuANYECKU NuLa 3a UHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;

- 24 meceua 3a M3MYEeCKM nuua 3a BCUYKUN GEH3MHOBU MawwuHu oT cepuunTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
12 Mmeceua 3a OPUAMYECKM NULIA 32 BCUYKN GeH3UMHOBM MawiMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
24 meceua 3a om3nyecku nuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a lOpuAMYECKN NuLa 3a BCUYKM KpuKkoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMoHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa 1 cmckaneH kacoB 60H unu gakTypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MopAen, cepveH HoMep, UMe NOoANUC U NevaT Ha Tbproeelia Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3anosHaT ¢ rapaHUMOHHWTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha MokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHW. MawwuHuTe TpsibBa Aa ce M3Mon3eaT camo Mo npefHasHayYeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUuMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6esonacHata pabota e HeobXxoaMMO KnNneHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ nHCTpykumuTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npasunarta 3a 6esonacHocT npu pabota ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHue.
MaluvHaTa n3nckea nepuoanyHoO NOYUCTBaHE U Noaxoasiua noaapbXKa.
[apaHumATa He NoKpmBa:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MaLLMHaTa;

- 4aCTV U KOHCyMaTuBW, KOUTO MoAanexar Ha W3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHW POIKU, TAMMOHM, F'YMEHW MaHLLOHW, 3aABWXBaLLM PEMbBLN, CMPAYKU, MBKaB
Bas C XWrno, narepu, ceMepuHru, 6yTano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHUK, KyTUK, cBpeana, AUCKOBE 3a psi3aHe,
CceKaun HOXOBE, BEpuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHWMUM (3axBaTv U Obpxadnm Ha
PEXELLUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopZa v caMmaTa Kopaa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeeLy;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMNSIEMM ENEKTPUYECKU NPEANANTENU U KPYLLKM;

- MEeXaHW4HM NoBPeaMn Ha Kopryca U BCUYKN BbHLLHW eNeMeHTU Ha U3AEeNneTo, BKIIUYUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a oYY, NpeanasvuTenu 3a pexeLin MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYu, 3akonyasnku, nMHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly kaben v wencen;

- USANOCTHUTE NOBPEAU Ha WHCTPYMEHTWUTE, NMPUYMHEHW OT NPUPOAHM 6eAcTBMS, KaTo noXxapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpecenns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpean MPUYMHEHW OT TPETU NN, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBpeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBU yaapu, HECTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHns 1 nma
NpaBoTO [la OTKaXe rapaHLMOHHO o6CnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (MM HENOMbBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3W NOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3anMYeH NN NUNcBaLl, MHAETUMKALMOHEH ETUKET Ha MallVHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHAMW NpU TPAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeOTOpU3MpPaHa CepBn3Ha Hameca B HeyNbHOMOLLeHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEAU, KOUTO ca MpUYMHEHW B CreAcTBMe Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuMsTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MallMHaTa oT CTpaHa Ha KIueHTa unv Tpetu nuua;

- NOBpPEeAU NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3NOoN3BaHeToO Ha MalumHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTta oT
npov3BoauTens (BNaxHOCT, TeMNepaTypa, BEHTUNAUWS, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MallMHaTa;

- NoBpeau, NPUYMHEHN B crieacTBue Ha HebpexxHo BopaBeHe ¢ MalUMHaTa;

- NOBPEAU NpUYNHEHn oT paboTa 6e3 Bb3ayLleH (PUnTbp UM CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GEH3WH/ABYTAKTOBO Macno, BOAELLO A0 GnokMpaHe Ha aBuratens

- noBpefa B CrNeACTBME HENPaBUTHO NOCTABEH UMW HE3aTO4EH peXeLl, MUHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pedykTopHaTa KyTusl (npefaskarta), Npu4nHeHa oT HeAoCTaTbYHO A06pO cMasBaHe (C rpec) Ha



chblliaTta UnuM MexaHu4eH yaap rno 3agBvpkeallaTa oc.

- NnoBpefa Ha poTop MNK cTaTop, M3passBalla ce B CriernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYNHEHO OT NPOLABITKUTENTHO NPETOBapBaHe;

- noBpefia Ha poTop WnK CTaTop MPUYMHEHa OT NMpeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUMAaLUWS, u3passisallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa Unv HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konu4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTa
cMmec.

- IYnca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unu HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cuctema;

- YNcBearT 3alMTHW OUCKOBE, OMOPHW MAOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NpeJHa3sHayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBuHa ekcnioaraums;

- 3axpaHBaLLmMaT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefarta e npuyvMHeHa OT NpeToBapBaHE UMW NWMca Ha BeHTWNauusi, HedOoCTaTbyYHO WM HEMpaBUITHO
CMa3BaHe Ha ABUXKEeLLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNETO;

- UI3HOCBaHe Unn GrokvpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsBaHe, NpoabMKMTENHa paboTta nnu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot briokupaH narep unu pasbuta BTYIKa;

- pa3buTo LLINOHKOBO VN pe3boBO CbeANHEHME;

- noBpeza B en.kMoY NN enekTPOHHO yrpaBneHne NpuYMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefieHa peaykTopHa KyTus (rmasa) NPUUYMHEHO OT 3acTonopsiBaLLys MeXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyalHa xnabvHa mexay byTano v UMNMHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v UunuHabp B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOoAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPoBEXHO Konerno u cnnpadyka (MPOMEHEH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUs MO KOpnyca, NPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, (PUTUHIM N NOJOBHMK;

- inca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca vacT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HauyeHy 3a ocUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuHa ekcrnnoaTaums;

- Ha BCWMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXOAsLmMst oTBop. [lpu Xxuapochopute NEepuoaMyHO Ce MPOBEPSsIBa HansraHeTo Ha MeTarHus
KOHTEMHep(HansraHeTo Tpsibea aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3KnoYBaT aBToMaTUYHO Npu nunca Ha Boaa!

- noBpeda npuymMHeHa oT paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSiTO ce u3passia B AedopMaums Ha ynibTHeHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa YacT.

- NOBPEAU NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHe Ha NPUeTH B CepBM3a MaLLUVHU € B paMKuTe Ha eauH Mecel.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 32 MaLUMHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM €VH MeCeL, cres 3akoHHUS
CPOK 32 PeMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsaHM YCTPOWCTBa, koaTo “EBpomacTep VimnopT-Ekcnopt” OO/, nasa 3a
TeputopusTa Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo crneasa:

- 18 meceuia 3a 6aTepusaTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepumute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa Aa Teye OT JdaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusita MokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HWKHaNM npu npaBWiHO Mon3BaHe Ha GaTepusTa M 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO, CbOBpasHO MHCTPyKUMATa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, npuroxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnosus, ype3 6e3nnatHoO oTCTpaHsiBaHe Ha AedeKTn Ha NpoayKTa, 3a KOUTO B paMKUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
MOXe [a ce AoKaxe, Ye ce AbMmkaTt Ha AedekT B MaTepuana unv npu npomM3BoACTBOTO. TbproBckaTa rapaHums
€ BanuaHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHATa KapTa Ha MalluHaTa, MOoMbIfiHEHA MPaBUITHO B MOMEHTa Ha
3aKkynyBaHe Ha npogykta u dumckaneH kacoB 60oH unu dakTypa. MapaHuMoHHaTa kapta TpsbBa Aa cbabpxa
MoZen 1 cepuMeH HoMep Ha akymyraTtopHaTa MalluuHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepusi 1 3apsigHO YCTPOWCTBO, UMe,
noanuc 1 nevat Ha TbproeeLa Npofan KoMmmekra akyMyrnaTtopeH enekTpOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KInveHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCIOBUSA 1 AataTta Ha nokynkara.

[apaHumsiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha 6aTepusiTa n 3apsigHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAN Bb3HWKHANM Mpu TPAHCMOPT, MEXaHWYHU NoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKM BbHLUHU €NleMeHTM Ha
GaTtepusita 1 3apsgHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, MPU APYTY BbHLUHM Bb3AEWCTBUSA 1 NpUpoaHn 6eacteust
KaTo Nnoxapw, HaBOAHEHWS, 3eMeTpeceHust;

- AeddekTM OT amopTM3aLmsi, HOPManHoO U3HOCBaHe W u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepusaTa U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyauTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa aKyMyrnaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT C TO3n
NonbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHue Ha LefnocTTa, M3TpUBaHe Unm nunca Ha eTukeTa Ha NPoM3BoAUTENs BbpXy baTepusita n 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crny4aum Ha MOBPEAM, TMNPUYMHEHW OT HenpasBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
eKkcnnoartauus), u3nyckaHe, yaap, 3anmBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexkHo BopaBeHe, 1 B Criydaun, Ye BCUYKK KIEeTKN
B 6aTepmsiTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;



- 3apexaaHe C HeOpUrvHamHu 3apsiHW YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsifHOTO YCTPOWMCTBO e
yObmkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KNWeHTa, Unu ApYry BbHLUHU Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYME C M3UCKBaHUATA
Ha npou3BoanTens;

- KOraTo € MpaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTax, mMoauduKkaums oT NoTpebuTens unm NPomMeHu ot
HeynbIIHOMOLLEeHW nuua unu prpmu;

- Npy U3non3esaHe Ha GaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He Mo NpeaHasHayYeHue;

- NOBPEAM MPUYUHEHUN B Pe3yNnTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXPaHEHMETO Ha GaTepusita u/unu 3apsaHoToO B Apyra
cpefa OCBeH MperopbyaHata OT MPOW3BOAMTENS (BMaXKHOCT, Temnepatypa, BeHTUNauus, HarpexeHue,
3anpatleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULM, HABOAHEHUS!, NOXapW, APYrv BbHLUHW Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v C ApYr HEMOAXOASALM UNW HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETW B cepBu3a 6aTepum 1 3apsiaHU YCTPOMCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
33 PEMOHT- €AMH MeceL, Cref KOWTO CEPBU3NTE HE HOCAT OTTOBOPHOCT B Ciyyal, Ye He ca NMOTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuusi e cbrnacHo namckeaHusita Ha 33[1.

HesaBucumo OT TbproeckaTa rapaHuums NpoAaBaybT OTroBaps 3a nurncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebutenckara
CTOKa c JoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yun. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka ¢ AOroBopa 3a npopaxba noTpebutenaTt uma
npaeo Aa NpeasiBv peknaMauusi, kato noucka ot npofasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa u3bupa mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokata
UM 3aMsiHaTa i C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3BPaHUST OT HEero HauuH 3a obeslleTeHne e
HenponopLmMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pgapeH HauvH 3a obesleTsiBaHe Ha notpebutens e HenponopuMoHamneH, ako HeroBoTO
n3nonsBaHe Hanara pasxo4u Ha NnpoAasaya, KouTo B CPaBHEHME C APYrst HaUMH Ha 06esLLeTaABaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta cToka, ako HMaLLe nurca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa a ce npeanoxu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslueTsiBaHe, KOMTO He € CBbp3aH CbC
3HaYMTENHN HeyaobCcTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebuTtenckarta CToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogaxba, NpoaaBaybT € ANbXeH
fa s npuBefe B CbOTBETCTBYE C JOroBOpa 3a npoaaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBUE C A0OroBopa 3a npofaxba Tpsbsa Aa ce U3BbpLLM
B PaMKUTE Ha €AUH MeCEL,, CHUTaHO OT NPeAsBSABAHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen m3TM4aHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenatT uma npaBo Aa pa3sanu Jorosopa M Aa My Obae
Bb3CTaHOBEHa 3annateHata cyma Unu fa ucka HamansiBaHe Ha LieHaTta Ha notpebuTenckara cToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npopaxba e GesnnatHo 3a
notpebutens. To He AbIMKM pa3xoam 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka uUnu 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa I, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHU HeyaobeTea.

(5) MoTtpebuTenat moxe Aa ncka n obesLLeTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCeacTBUE HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAMU.
Un. 114. (1) MNpu HecboTBETCTBKE HA NOTpebUTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogax6ta v korato noTpeduTensT
He e yOOBneTBOPeH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no 4yn. 113, To uma npaBo Ha M36Gop Mexay efHa oT
CnefiHNTe Bb3MOXHOCTY:

1. pasBansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Oa nNpeTeHaVpa 3a Bb3CTAaHOBSBaHe Ha 3annareHata cyma Wnv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, koraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bhe 13BbpLUeHa 3aMsiHa Ha noTpebuTenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpaswu CTokaTa B paMK1Te Ha eavH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) ToproBeLbT e ANbXEH Aa YA0BNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarisiHe Ha AoroBopa U a Bb3CTaHOBM 3annareHara oT
notpebuTtens cyma, Korato cref KaTto e yaoBneTBOpWUI TpU peknaMauum Ha notpebutens Ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 CbLla CTOKa, B paMK1TE Ha Cpoka Ha rapaHuumsTta no un. 115, e Hanvue cnepgalya nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C oroBopa 3a npoaaxba.

(4) MoTpebuTtenAT He MOXe Aa npeTeHAVWpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHu NnpasBoTo Cu
Mo TO3W pasAen B CPOK A0 [ABE roAMHU, CHATAHO OT AOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskaTa unu 3aMsHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa U 3a nocTuraHe Ha crnopasyMeHue Mexay npogasada u notpebuTtens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBOTO Ha NoTpedbutens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKLB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha WUCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Naziv proizvodac¢a: Euromaster Import-Export Co. Ltd,

Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:934 1010
ZEMLJA POREKLA: KINA

UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799

XK
XK

Y

IR IR IR <
(9
Y

IR IR IR <
(3

XK
XK

<> <>
N4 PRIJEMNI DATUM DATUM N4
> & | PrRoToKoL PRIJEMA OPIS KVARA PRODAJE POTPIS 0
% g %
o 2 o
K 0O K
N o >
X X
< Q0 I
O — O
z
P> Y s A P> Y %
o) & o
< 2 W < Q0
n

X/ O/
K]
% O
Y O/
o
N



Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociSéene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrS§ava na sledec¢i nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrosni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, Stitnici za dodatke za
se€enje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije do$ao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



80  www.raider.bg

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
* SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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GARANCIJSKA IZJAVA
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D ¥/ % Spostovani kupec, D Y %
O O
S Y/ % Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda Raider in upamo, da boste z njim zadovoljni. Ce P Y/ %
g bo proizvod potreben popravila v garancijskem roku, se najprej posvetujte z vasim proda- g
% jalcem, ki vam je proizvod prodal ali s pooblaséenem serviserjem. Da bi se izognili nepo- %
O O

trebnim nevsecnostim, vam svetujemo, da preden pokli¢ete najblizjega pooblasé¢enega
serviserja, ponovno pazljivo preberete navodila za uporabo.
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FIRMA IN SEDEZ DAJALCA GARANCIJE:
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TOPMASTER, D.O.0O., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
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DATUM IZROCITVE BLAGA:
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IZJAVA GARANCIJE:
Garancijski list vam v garancijskem roku zagotavlja brezplaéno popravilo proizvoda Raider,
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kupljenega v Republiki Sloveniji, v skladu s pogoji:
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE: |Pro)

1. Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda priloZite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanje, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo Skode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas€ena oseba,

- nesrece, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.O.0O., Slovenceva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se v tem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, ¢e bo €as popravila daljsi od 45 dni.

Za &as popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrzevanja in dobave rez-
ervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.0.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare elektri¢ne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih drzavah s sistemom zbiranja lo¢enih odpadkov).
Ce je na izdelku ali na njegovi embalaZi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje elektricne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka
boste pomagali prepreciti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih
bi prislo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje
materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. PodrobnejSe informacije o
recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi za oddajanje
_ gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo lahko oddate brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob do-
bavi elektricne oziroma elektronske opreme.
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EnextpnyHuTte anapatu “Pajoep” ce ansajHmpanmn 1 npom3BefeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAApAN BO COMMacHOCT co cuTe baparba 3a 6e36eqHOCT LWTO ce NpMMeHyBaar.

CopapxuHata u ondat Ha rapaHuumjaTta

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBeyBa BO rapaHTHWOT MUCT W BaXw 0, AaTYMOT Ha KynyBaHe Ha NPOu3BOAOT.
KynyBa4oT/KOpUCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema uMaar npaeo Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOIKY MCTWOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuoa, AOKOSKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUIHO MOMOSTHETW CO
noTM1C 1 NeyYaT of, CTpaHa Ha NPoAaBaYoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTAWNMIWAH of CTpaHa Ha KynyBa4yoT
KOj NOTBPAYBa [eKa e 3arno3HaeH CO YCoBWTe Ha rapaHuujaTa 1 co duckanHa cMeTka unm gakTypa koja ro noTepayea AaTymoT
Ha KynyBak€e Ha eneKkTPU4YHMOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamaumja ke 6uaaTt npuMeHn camo 4o6po NCHUCTEHN MaLLMHNK!

MonpaBkaTa Ha AedekTn NpU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce 13BedyBa Ha CrieHVNOT
Ha4uMH: No Hal u3bop r1 nonpasame AedekTHUTe ypean 6e3nnaTHo UK rm MeHyBaMe 3a HOBU [IOKOMNKY ce
BO rapaHTHNOT POK W [OKOJKY HE € MOXHO CepBucUpaHe.

Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTBaTa U NponMcMTe NPONULLIAHUM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerbe CO eNeKTPUYHMOT ypea HEOMNXOAHO € KyryBayoT npef Aa 3arnoyHe CO KOpUCTEHEe
Ha ype[oT, fa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba, Aa ce 3ano3Hae Co CTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa v Aa ro KOpMUCTU YPeAoT 3a Toa LUTO e HaBeAEeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepnoanyHo
YMCTeHE U aleKBaTHO OAPKyBatbe.

[apaHuvjata He ondaka:

- l'y6ene Ha GojaTta Ha MalwmHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepujanu Koj noanexar Ha abetrse npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOANYM, BarbaLin, POrku, MOAMOLWKM, NMOTOHCKW peMeHu, driekcbunHo BpaTturno,

narepu, CEMepuHru, knun, paboTHO Tpkano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako WTo ce: Padyku,kabnu, 6atepum, KyTn, JoAaTouM 3a HanojyBakse, Bypruv, AUCKOBK 3a Ceverbe,
HOXEBW NaHLM, LUMUPIIW, FPAHUYHULIN, KOHEL, 3a cederse 1 [p.

- CTONEHW enekTpUYHN OCUIypyBa4mn 1 3aluTuTu

- MexaHW4KkmM oLTeTyBaka Ha TeNoTo Ha YPeaoT, AeKOPaTUBHU eNEeMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a Ceyerse, yMUpaHu NoYkuW, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyouu.

- LlenokynHo owwTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec U .

[MoHunwTyBame Ha rapaHuujata

[MpaBoTo Aa ce NOHWLLITK NonpaBKaTa (PEMOHT) BO paMKWUTe Ha rapaHTHUOT NepUos e BO CredHunBe cryyau:
- CepwckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHumjata He oAroBapa co CEPUCKM]OT Bpoj Ha MalumHaTa .

- Hanennuuara 3a ngeHtudmkaumja saneneHa Ha nponsBoaoT e ubpuilaHa unm e ncyesHara.

- [loKornkKy Apyro nvie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokonky He ce nojasu Kako pesynTtaT Ha HecooaBeTHa ynotpeba Ha ypenoT (He cneau rm MHCTpyKuunuTe
HaBe[JeHW BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KymyBa4oT Ui Apyro nuue.

- llecbkTOT € NnpeansBrKkaH of HeBHUMAaTeNHa ynotpeba co anapaTtot

- OwrTeTyBaka NpeanaBukaHy of paboTta co A4oTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBeHU) eNEMEHTH 3a Cevete

- OwrTeTyBarara Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocneauua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
npean3BMKaHo off MPEeKYMepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakara Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBaHe UM OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH€ Ha KONEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- He,u,ocmraaT 3alUTUTHUTE OUCKOBU, UK OpYyry 4enoBu KOU Cce Aen o4 coCTaBHaTta onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NPaBUITHO.

- EJ'IeKTpI/I"IHVIOT kaben Ha MalwvHaTa e NPOAOIMKEH NN 3aMeHU o CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypedoT of npeonTepeTyBake, NoLla BeHTUnaumja 1 of HeoBOMHO NoAMaYykyBaHe Ha NoABWMKHUTE AEeNoBU
- OwTeTeHn narepun nopaau NpeonToBapyBake Unu AonroTpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerrno 3a narepu of, cTpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHnKoOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUIYLLECTO NeXuLlTe

- OwrTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4oT Kako pes3ynTar Ha npaLuvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha pedyKumMoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of, MeXaHW3aMoT 3a 3akyvyBate

- MojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nabaBoCT NOMEry KAMMNOT U LMNMHAAPOT Kako pesynTart Ha
npeonTtepeTyBakbe, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawimHa

- 3aterHaTtocT nomery KnunoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTtaT Ha npeontepeTyBakbe npekymepHa ynotpeta
U1 npawuvHa

- OWTeTEHO LEHTPAnNHOTO TPKano n koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneguua Ha paboTa co
6rnokupaHa koyHuLa

KpajHunoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeH1OT CepBUC He CHOCK OLTOBOPHOCT 3a onpemata AOoKOIKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POK 3a monpaeka Ha maluvHaral
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AZIOTIUN TTEAATIOOA, agIOTIME TIEAATN,

TO TTPOIOVTA POG UTTOKEIVTAI 0€ auoTnpd €Aeyxo TToI6TNTaG. EGV n ouokeun auTr) TTap” OAa auTd KATTOTE dev Acl-
Toupynaoel dyoya, AuTToUpaoTe TTOAU KOl 0ag TTOPAKOAOUME VO OTTOTABEITE TTPOG TO TUAMA pag £§uTTnPETNONG
TeAATWY 0NV dIEUBUVON TTOU AVAPEPETAI OTNV KAPTA auTh. EuxapioTwg €ipaoTe kal TNAEQWVIKE aTn IdBeor oag
aTov apIBuod oépPIg TTou avagépeTal aTnv KapTa £yyunong. MNa tnv agiwaon tng eyyunang Ioxuouv Ta e§AG:

1. AuToi o1 6pol eyyunong puBuifouv TTPOCBETEG TTAPOXEG EyyUnang. Aev BiyovTal atrd Tnv eyyunon auTh ol VOUIUESG
agloEIg 0ag £yyunong. H eyyunor pag oag TapéxeTal dwpedv.

2. H eyyUnon kaAUTITEl OVO EAQTTWHATA TNG CUOKEUNG TTOU o@eilovTal atmodedelypéva o€ o@aApa uAikou f TTa-
PaYWYNAG Kal TTEPIOPIZETAl KATA TNV KPIoT POG O€ ATTOKATACTACN QUTWY TwV EAATTWHATWY ) € avTIKATAOTAON TNG

OUOKEUNG 00G. TTAPAKOAOUUE VO TIPOTEEETE TIWG Ol CUOKEUEG Jag eV TTPooPIovTal yia ETTAYYEAUO-TIKN, BIOTEXVIKH
1 Blopnxavikn xprion. MNa 10 Adyo autd dev cuvaTITETAI GUPBACN £yyUNONg O€ TTEPITITWAON KATA TNV OTIoid N Ou-
OKEUR xpnoiyotroindnke katd tn SIGpKeIa TNG £yyunong o€ BIOUNXAVIKEG ) BIOTEXVIKEG ETTIXEIPATEIG 1] €AV EKTEBNKE
o€ TTapOpoIa EVTATIKN XPAON.

3. A6 TV yyunon pag egaipolvTal Ta €§AG:

- BAGBeG TNG OUOKEUAG TTOU OQEiAoVTal OE UN THPNAN TWV 0dNYIWYV CUVAPHOASYNONG f 0€ X1 CWOTH EyKATAOTAON,
un TAPNON TwV 0dNYIWV XPARong (6TTwg Tr.X. oUVOEon oe eo@aApévn Tdon ) o AaBog €idog peUpaTog) i o€ un
TAPNON TWV 6pWV CUVTAPNONG KAl AOPOAEIG 1) OE TTEPITTITWON €KBEONG TNG OUOKEUNG OE AOUVABIOTEG KAIPIKEG
ouvBnikeg | og EAAeIYn @povTidag Kal cuvTtApNong. - BAGBEG TNG OUOKEUNG TTOU o@EiAovTal G€ KOTAXPNOTIKN 1
eo@aipévn xpAon (OTTwg Tr.X. UTTEPOPTWON TNG GUOKEUNG 1 XPAON MN EYKEKPINEVWY epyaleiwy i ageooudp),
o€ €i0000 &EVWV QVTIKEINEVWY OTN OUOKEUR (OTTWG TT.X. AuUOG, TIETPEG i okdvn, BAGREG peTagopdg), doknon
Biag n &évn eméuBacn (6Twg 1. X. BAGRN atmd TTWwaon). - BAABEG TNG OUCGKEUNG ) TUNUATWY TNG CUOKEUAG TTOU
ogeihovTal og ouvnOn f uoikr Bopd. Kahwdio Tpo@odoaiag Kal BUoHa. - MevIKEG (NUIEG O€ PNXAVANOTA TTOU
TIPOKAAOUVTAI OTTO PUOIKEG KATAGTPOPEG, OTIWG TTUPKAYIEG, TIANUMUPEG, OEICPOI K.ATT., H aKEPAIOTNTA TWV SOVTIWV
TWV ypavadiwy (oTracpéva, @Bapuéva). - Mépn Kal avaAwaoipa, Ta oTroia UTTOKEIVTal o€ Bopd Adyw XprAong, OTTwg
NiITravTIkd, Addia, Bouptaeg, 0dnyoug, KUAiVOPOUG, TaKAKIA, INAVTEG Kivnong, eUKapTITOI GEoveg, £dpava, appayi-
0€G, KAOETEG EUPOAWYV Kal K.ATT. AGeooudp kal avaAwaipa 6TTwg AaBEG, akpo@uaoia, PTraTapieg, OrKeS, PopTIOTEG,
TPUTTAVIQ, BioKOI KOTTAG, KAAEpIa, BEAGVIQ, OUIAEG, aAuaideg, yuaAdxapTa, HEIWTAPEG, Biokoug GTIABWONG, KEPAAES
XAOOKOTITIKWYV Kal GAAa. Znuiég TTou TTPoKaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWON 1) EAAEIYN OEPICUOU KOl AVETTOPKA AiTTav-
an TwWV KIVOUPEVWY €§apTNUATWY. BAGBN 0TOV NAEKTPIKG BIAKOTITN 1) OTOV NAEKTPOVIKS €AeyXo Adyw OKOVNG R
Bpaltong. PBappéva poUAEPAV i PTTAOKAPIOHEVA AOYW UTTEPPOPTWONG, GUVEXOUG AeIToupyiag j okdvng. ZTTACIPO
HEIWTAPA (KEPAAN) TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TO PINXAVIOWO @pévou. - BAGBN Tou potopa rfj KOPWwvag, TTou cuvioTaTal
aTn GUYKOAANGN peTagl Toug, Adyw THENG TNG HOVWONG TTOU TTPOKAAEITAI OTTd ouveXR UTTEPPOPTWAN. BAGBN oTo
POTOPA ) KOPWVA TTOU TTPOKOAEITAI OTTO UTTEPPOPTWON 1 EANITTF) AEPIOHUO, TTOU EKOSNAWVETAI WG ATTOXPWHATIONOG
TOU CUAAEKTN A Twv TTEpIeAiGEwV. Mapouaia acuviBioTou XdopaTtog avapeoa oTo EUBoAo(TTIoTOVI) Kal TOV KUAIVOPO
WG OTTOTEAEOHA UTTEPPOPTIONG, OUVEXOUG AeIToupyiag f okodvNG
4. H etaipeia GTC Agukaditng dev @épel euBUvN yia {nUIEG TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO TPITOUG, «ETAIPEIEG TTAPOXNG
NAEKTPIKNG EVEPYEINGY, {NMIEG aTTO €CWTEPIKN QUOT, OTTWG NAEKTPIKEG SIATAPAXEG, PN KAVOVIK TEaN Kal EXEl TO
SIKaiwpa va apvnBei TV TTapoxr £yyunong yia: - Kevo agipiakd apiBué autol Tou PnXaviPaTog e CUPTIANPWHEVN
KapTa £yyunong. - Alaypappévn ) EAAEITTOUCO ETIKETO TOU PNXAVAMOTOG. - ZNUIEG ATTO TN HETAPOPA, TNV OKATAAAN-
An aTTOBrKEUON KAl TNV EYKATAOTACT MNXavnudaTwy. - Mpoamdbeia pn e§ouciodotnuévng mapéuBaong o€ Pn £§ou-
G1000TNPEVO KEVTPO €GUTTNPETNONG. - ZNMIEG TTOU TTPOKARBNKAV atrd Kakr xprian (Un odnyieg) Tou pnxavApaTrog
atrd ToV TTEAATN A TPITA PéPN. - ZNUIEG TTou TTPoKaAoUVTal aTTd TN XPAON Tou unxavAuaTtog o€ TepIBAAAov diagpope-
TIKO aTT6 auTd TTOU OUVIOTA 0 KaTaokeuaoThS (Yypaaia, Beppokpaaia, EE0EPIONOG, TAON, OKOVN KATT.) - ZnUIEG TTOU
TIpoKaAoUVTal aTTd TNV €i0080 EEVWV QVTIKEINEVWY OTO PNXAVNUA. - ZNpIEG TTOU TTPOKAAOUVTAl aTTd aTTPOCEKTO
XEIPIOPO TOU pNXavAPaTog. - Otav AitTouv TTpooTaTEUTIKA KIBWTIA, SioKOI, 0TTioBIoI TTivaKeg KOl GAAQ GTOIXEIO TTOU
atroTeAoUv PEPOG TNG BOUAG Tou opydvou Kal TTpoopidovTal va eEac@alicouv ao@alr Kkal owaoTr) Aeitoupyia. - To
KaAwdIo TpPoPodOaTiag TOu OPYAvVOU ETTEKTEIVETAI | avTIKaBioTaTal atrd Tov TTEAAT.

5. H didpkeia TG eyyunong avépxetal o€ 24 PAVeEG Kal apxidel atrd TV NUEPOMNVIa TNG ayopdg TG OUOKEUNG. OI
agloelg eyyunong TPETTel va eyepBoUv TTpIv T AREN TN dIGPKEIAg TNG £yyunong eviog duo eRdopdadwy atd Tnv
dlaTTioTwaon Tou eAaTTWPATOG. ATrokAgiovTal agIOEIG eyyUnong PETE TNV TTdpodo Tng didpkelag Tng eyyunong. H
€TTIOKEUN i N AVTIKOTAOTOON OEV GUVETTAYETAI TNV ETTEKTACN TNG BIGPKEIOG TNG £yyUnong oUTe TNV véa évapén Tng
BIGPKEING TNG £yyUNONG YIO TN GUOKEUN 1 YIa EVOEXOPEVWG XPNOIMOTIOINBEVTA VEX avTAAAGKTIKA. AuTS 10XUEl Kal
aTnV TEPITITWAON O€PPIG ETTI TOTTOU.

6. MNa Tnv agiwon Tng eyyunong mapakaAoUpe va SNAWOCETE TNV EAATTWUATIKA 0AG OUOKEUR OTO: www.raider.gr
| www.gtc-hardware.gr . Edv 10 eéAdTTwua KaAUTITETON aTTd TNV €yyunon, Ba oag MOTPOPE] APECWG EITE N ETTI-

OKEUAOPEVN GUOKEUN EITE i KavoUpyIa OUOKEUR. EuxapioTwg eTMOKEUGJOUPE EAATTWHPOTA TNG CUOKEUNG EVAVTI
TTANPWWAG, €4V Ta EAATTWMATA QUTE Oev KOAUTTTOVTQI OTTO TNV €yyunan. MNa 1o oKoTTo auTd TTapakaAoUPE va
oTeileTe TN ouokeury oTn SiEUBUvoN Tou O€PPRIG Hag. Ma avaAwaoiya Kal o€ TTEPITITWON TToU A&iTTouV £§apTripaTa
TIOPATTEPTIOUPE GTOUG TTEPIOPICHOUG AUTAG TNG £yyUNANG CUPQWVA PE TOUG TTANPOYOPIEG TEPRIG AUTWYV TwV 0dN-
Ylwv Xpnong.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com




